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H. M. Topkym, K. B. bopuckiHa

CMNELU®DIKA TA POJIb COJIIIOKBIIB Y PUMCBKIA MECI “IONINA LE3AP” B. LLEKCMIPA

Y cmammi npoaHanizogaHo cMuUcCIomeopyuli MomeHuyiarn yHiKkanbHO20 Pi3HO8UOY 8HYMPIWHbO20 MOHO-
Jio2y — coriniokeisi. BusHayeHO OCHOBHI QUCKYCIliHi MOMeHMU, 08’s3aHi 3 MepPMiHO/I02iYHUM cmamycom
Ub020 MoHAMMs1 ma (o20o byHKuismu. BuceimmneHo posnb cosinoksiie y gpopmyeaHHi XyOG0XHb020 ceimy
n’ecu “fOnit Llesap” B. LLlekcriipa, a makox okpecrieHo ocobniugocmi Lio2o Kopensuji 3 MexaHismamu xapa-

KMepomeopeHHs.

Knroyosi cnosa: conirnoksiti, MoHonoe, Lekcnip, “lOnid Liezap”, MogrieHHs.

MoHATTA “coninoksi” oCcTaHHIM YacoM yce aKTuB-
Hille BXVBalOTb Yy NiTepaTypo3HaByMX npaudx, ki
cdoKycoBaHi Ha [OCHimMKeHHi NoeTornoriYHol cne-
LUndikn gpamaTuyHMX TeKCTiB. [TOMUIKOBO OTOTOX-
HIOBaHWI 3 Oyab-KMM BHYTPILUHIM MOHOMIOrOM nep-
COHaka, COIINOKBIN penpes3eHTye A0CUTb crieuundi-
YHy OpMYy aBTOKOMYHiIKaLji, Ans skol 06oB’a3-
KOBOIO € HasBHICTb CBOEPIQHOI BiHapHOI onosumuii.
Lis onosuuia moxe noctaBaTu y BUrMsAi akcionoriv-
HUX anbTepHaTUB, MDK SKUMU PYXaeTbCH CBIOo-
MICTb reposi, sikuin nepebyBae B MEXOBIN cuTyaulii,
CTOITb Nepes MoparnbHUM BUOOPOM 4K NepexuBae
€K3UCTEeHLiNHY Kpuay. [HKONW COoninokBi CTPYKTY-
pyeTbCA 32 MOAENO Aianory, y4acHUKaMmn siKoro €
pi3Hi inocTaci ocobucTocTi nepcoHaxxa abo HaBiTb
ambiBaneHTHi Havana Moro BHYTPILIHLOrO “s”, WO
BCTYNaroTb Y CBOEPIgHUIA ABOGIN.

baraToBikoBa icTOpid pPO3BUTKY MMUCTeuTBa
CNnoBa AEMOHCTPYE LUMPOKE PO3MAiTTs COSIISIOKBiI-
iB. TpaguuinHO Len Tun HapaTMBHOI opraHisauii
MOBJIEHHA acoLilETLCA 3 ApamMoto. 3 ornsay Ha
LUMPOKY penpeseHTaTUBHICTb COMINOKBINHOI MO-
0anbHOCTI B LUEKCNIPIBCbKUX Mecax BUOAETbCS
OouinbHUM Binblu AeTanbHU ornsaa cneundikm Ta
dyHKLUIT coninokeiiB y TBopax Benukoro bapaa.

Mema cmammi nonsirac B Tomy, LWo6, cnupa-
FOYMCb HA HAKOMUYEHWI y CydacHOMy fiTepaTypo-
3HaBYOMY AMCKYPCi AOCBi aHaniTU4HOIO OCArHEeH-
HA CyTi COMIMOKBIS, BU3HAYNTU POfb LbOro TUMy
MOHOSOry B KOMMO3WLinHin 6ygoei mecu “KOnin
Llesap” B. Lekcnipa.

Monpu [oBOMi BUCOKY YacCTOTHICTb BUKOPUC-
TaHHA MOHATTS “CONINOKBINA” Ha CTOpPiHKaX cy4ac-
HUX niTepaTypo3HaByMX npaub, NOro TepMiHOMOri-
YHUIN CTaTyC, AK i Kopensuis 3 MOHOSOrYHO Ta
AianoriyHo opMamMn MOBIEHHS, BCE LWe 3anu-
LWIATbCA HEBU3HAYEHUMN.

Mepwoto npobremMoto, BUPILLEHHSA SIKOi MOpo-
[PKye HaykoBYy Monemiky B AOCMIOHMLBKMX Komax,
€ CNiBBigHOLUIEHHS NMOHATb “CONINOKBIN” Ta “MOHO-
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nor”. OfHi BYEHi roBopsATb NPO MOBHY CUMHOHIMIY-
HICTb X Y>KUTKY, iHLWI X aKUEeHTYTb Ha MpUHUUNO-
Bil HETOTOXHOCTI UMX TepMmiHiB. Tak, npumipom,
BiJOMMIA pocCinCbkniA  KynbTyponor |. InbiH nuwe,
WO “BHYTPILWHIN OMCKYPC aKTopa NepedacTbcs Co-
NiNokeieM abo BHYTPILLIHIM MOHOJSIOIOM..., B SIKOMY
HapaTop MOBHICTIO 3HMKAE 3a NOTOKOM CrliB akTopa,
LLO (PYHKUIOHYE, TAKUM YMHOM, SIK LIEHTP opieHTauil
ans yutaya’ 2, c. 163].

Ha aymky pocincekoi gocnigHuui O. XypueBoi,
“Coninokeii — MOBMEHHS, 3BEPHEHE OO CaMoro ce-
0e, CMHOHIM MOHoMory, ane Ginblue Hixx MoHonor,
OCKiITbKM CTBOPIOE CUTYaLitO, B SKil NEPCOHaX pos3-
MIpKOBYE MpPO CBIil MCUXONOMYHUA i MopanbHU
CTaH, 3aBOsKM TeaTparbHii YMOBHOCTI akTyarnisy-
HOuM AN rsigada BHyTpIWHin moHonor” [1, ¢. 118].

BinbLicTb 3apy0ikHMX HAyKOBLIB HanonsaralTb
Ha HeOOXIOHOCTI PO3MEXOBYBaHHSA COSIMOKBiO Ta
MOHOrory. ABTOPUTETHUI NpeacTaBHUK hpaHLy3b-
Kol HapaTonoriyHoi wkonu XK. Pycce Haronowye Ha
TOMY, WO NEpLUNA CKNadaeTbCa 3 YCBIAOMMEHUX
BHYTPILLHIX po3ayMmiB un pedoniekcin, a apyrum —
XapakTepusye “rnoTik HeyCBiOMIEHUX BUCIOBIO-
BaHb” [uMT. 3a: 2, c. 163]. ®paHuy3bkuin TeaTpo-
3HaBeUp [1. [NaBi BBaXxkae, WO COMINOKBIV BiOpi3HS-
€TbCA Bi MOHOMOry TUM, WO “Oae 3Mory poskpusa-
TV Oyuwy Ta BHYTPILLHIA CBIT NepcoHaxa, CTBOPIE
CuTyaujlo, 3a SKOK BiH PO3MIPKOBYE Hag CBOIM
CTaHOBWLLIEM, OFOSIKOE CBI NCUXOMOriYHUK | Mopa-
NbHWM cTaH. Coninokein 3a3Buyan NPOronowyeTb-
Csl B MOMEHT BaXXINMBOro €TUYHOro Bnbopy, B CUTY-
auii, Wo ycknagHeHa MnCcUXomnoriYyHMMKM N couianb-
HUMK BUMoramun” [3, ¢. 318].

Yknagaui dyHOaMeHTanbHOro eHuuknonegny-
Horo BuaaHHa “dosigHuk 3 nitepatypu” C.I". Non-
MeH Ta B. FapmoH mocTynooTh, WO NpyMHUUNOBa
BigMIHHICTb Mi>K MOHOJIOrOM i COJIJIOKBIEM MNONSA-
rae B Tomy, Lo nepwmi nepegbavae o60B’A3KkoBY
HasIBHICTb Ha CUEHi iHWMKX nepcoHaxiB, SKi, Ha
BiAMiHY Big MOBLS, MOBYaTb. A COSIINOKBIN, AKMN
nokasye BHYTPILUHE MUCINEHHSA reposi, MOBHICTIO
BUKMIOYAE HASABHICTb Ha CLUEHi iHWWX cryxadis,
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TOGTO repon Beae ANCKYCio 3 camuMm coboto, a He
CMINKYeTbCA 3 KUMOCh iHWMM. CrinbHICTb MidK MO-
HOJIOrOM i COMINOKBIEM — iX BKITAOEHICTb Yy ByCTa
ofHoro repos abo, iHWKMK crioBamu, BiACYTHICTb
KOMYHIKaTMBHOTO npouecy, Lo XapakTepHun ans
nianory [4, c. 311].

lMuTaHHA Npo Te, Yn NpaBOMIPHO BBaxaTw ne-
pebyBaHHs1 repost Ha caMOTi Mi4 Yac BUrOfoLIEH-
HS1 BHYTPILUHBLOrO MOHOJONY aTpMbyTUBHOK O3Ha-
KOO COSINOKBIA, TEX 3an1LIaeTbCA AUCKYCINHNUM.

3rigHo 3 gediHiuieto O. bpokeTta Ta P. bonna,
COMINoKBIN — Lie “NpoMOoBa reposi, skun nepebysae
OAWH Ha CLEHi; BOHa 3a3BMYaun penpeseHTye Noro
notaemHi aymku” [6, c. 436]. CyronocHo B LibOMYy
acrnekTi € 1 No3u1Lia aBTOPUTETHOrO BPUTAHCBHKOTO
wekcniposHasua M. [lo6coHa. BiH Bu3Havae coni-
MNOKBIN 5K ApaMaTU4Hy NPOMOBY, LLO BUrOMOLLYE
nepcoHax, fkui, nepebysBaloun Ha cuUeHi Ha ca-
MOTIi, 30IMCHIOE KOHigeHUiNHe CaMOpO3KPUTTH
nepea nyobnikoto abo >k HaBnakn — 3arnNMbneTbLCA
Yy BMacHW BHYTPILWHIN CBIT, SKMA “rONOCHO 3asB-
nse cam npo cebe” [16, c. 435].

Kutaincekmin gocnigHuk YiHr-Xci MepHr Tex ak-
LEHTYE Ha “CamOTHOCTI® MOBLUS Ha CUeHi Mmig vac
BUrOMOLLIEHHST COJIMNOKBIs, MOSICHIOYM L0 ocobnu-
BICTb SIK aTpMOYyTUBHY anernsuito 4O eTUMONOrii ca-
Moro TepmiHa: solus (“oguH, cam no cobi, cam Ha
cam”) i loqui (“roBopuTti, npomosnaTtn’)” [13, c. 203].
AmepukaHcbkmin nitepatyposHaBseLp J1. A. CkigiHr-
TOH HaronoLuye, Lo, SK nNpaBumo, COMNOKBIN — ue
MOBHE 3BEpTaHHA, SIKe BUCMOBIIIOE repoun, AKUi
nepebyBae Ha CuUeHi Ha caMoOTi, ane HayKoBeLb
nocniwae gogatu, wWwo moHonor MNpuHua MamneTta
“Now might | do it pat”, wo Buronowyetsca Togj,
konn monutbes Koponb Knaegin, € odeBuMaHUM
BUAHATKOM [15].

[aneko He BCi HayKoBLi NogindawTb NOrnsg Ha
Te, WO BiACYTHICTb iHWKMX NEPCOHaxiB Ha CUEHi €
00OB’A3KOBOI0 PUCOID COMIMOKBID. Tak, 30Kkpema,
Bigomun aktop 1. Takep, po3mipkoByO4M 3 NPUBO-
Ay LeKCnipiBCbKMX COMINOKBIiB, 3a3Havae, Wo ag-
pecaTtoM COninokBid, nNpuHavmMHi B m'ecax Llekcni-
pa, MOXe BMCTynaTu ik caM MOBeLlb, TaK i Tak 3Ba-
Hi “nogn-HeBnanmMkK” abo rnsgadi. “Y wekcnipiscb-
KOMy TeaTpi, — CTBEPIKYE BiH, — L& MOHATTA BUXO-
OuUro 3a Mexi [cueHu], i coninokein maB Micue, Ko-
v repow 3BepTaBcd Ao aygutopii’ [17, c. 26]. Haa-
3BMYANHO CKITagHO OJHO3HAYHO BM3HAYUTU N CMU-
CMOBE HaBaHTaXEHHS MOHOSOrB LUBOro  Tumy.
. Takep Haronowye: «BaXKMBO 3a3HA4MTW, LWIO
cmucn [coninokeisi] He 06OB’A3KOBO nonsrae y
“rmmbunHHNX gymkax” reposi — repor Moxe bpexatu
abo roBopuTV nNpaBgdy ayaouTopii Tak camo, sK Le
pobuTb Byab-xTo iHWwMiA» [17, C. 26].

Hanbinblu rpyHTOBHOK BUMAAETLCHA KOHLEMNLis,
npeacTaBneHa B HayKOBi pO3BiALi aHrMiNcbKoro
BYeHoro C. Mepdi, Sknin po3rnsgae ConinokBin sk
NpoMOoBY, 3BepHeEHy o0 camoro cebe (“self talk”).
BiH BBaXkae, LLO COMINOKBIN rEHETUYHO MOXOOUTb
He Bi4 MOHOMOry $K CTPYKTYpPHOrO enemMmeHTa
Apamu, a Big gianory nepcoHaxa 3 camvmm coboto,
AKUA ynepLue 3ycTpivaeTbCcs He B ApaMaTU4HOMY,
a B npo3oBomy TBOpi — “Cnosiai” AsryctnHa bna-

»XeHHoro. CepeaHbOBIUYHUIA XPUCTUSAHCBKUIA ino-
CO(h NPOMOHYE HanpyXeHun gpamaTuiHuKn gianor,
KU Bede BiH caM (yocobneHHs ayxoBHOI cybcTa-
HUiT) 3 iHLWOM CBOE inocTaccto (nepcoHidikauieto
pPO3yMHOro Hayana, poscyanueocti) [11, c. 68].
3acnyroBye Ha yBary AyMKa amMepuKaHCbKOro
wekcniposHasusa [x. lNpwa, sk cnywHo 3aysa-
XKy€E, WO “CONinoksii — NPOMOBa, SIKy BUrOMnoLlye
aKTop HaogwuHui 3 coboto, Byayyun nepekoHaHWM,
WO MOro crnoBa He MOXYTb OyTW NOYyTi XXOOHUM
iHWKM repoeM” [9, c. 18]. Y MoHorpadii, npucesive-
Hin aHanidy Cconinokeid B acnekTi [AiaxpoHil,
k. Mipw BUM3Ha4ae Coninokein gk “Oyab-siknii gpa-
MaTUYHUA Nacax, WO Mae Taki XapakKTepUCTUKWU:
1) Ue MOBIEHHS OOHOro akTopa; 2) repown, sIKoro
rpae Ha CLEeHi Lier akTop, He po3paxoBye, L0 NOro
CnoBa no4vye SKMNChb iHWKMIM nepcoHax” [9, ¢. 13].

Ak 6aummo 3 uiei gedpiHiuii, npyHUMNOBUM MO-
MEHTOM M1 COMINOKBIS1 € HAsABHICTb Y HbOMY TUX
OYMOK MepcoHaxa, Lo 3anuiiarnTbCs HEBIAOMUMU
ONns iHWWX repoiB, ane 3aBAsku LIbOMY TUMy Mpo-
MOBM PELMNIEHT MECU MaE MOXIMBICTb O3HaNOMK-
TUCHA 3 HUMK, TOOTO B TaAKMI CNOCIO pO3LLNPIOETHCSA
obi3HaHiCTb rsagada abo untada Wwoao NOTAaEMHUX
OYMOK, NPUXOBaHNX HaMipiB 4M MMaHiB LbOro nep-
COHaxa. 3aBOsfku TakOMy MOBIIEHHIO PEeUUMiEHT
OTPUMYE 3MOTy AOSTYYUTUCH OO PO3YMIHHS HEABHUX
CMUCniB: Te, WO 3anuaeTbCs MPUXOBaHUM Bif
CTOPOHHBLOIO OKa iHLIMX Y4YacCHWKIB Mecu, Anst Y-
Taya uu rnsggada crae Bipomum. Lle pgae moxnu-
BiCTb He nue rnubLuLe 3a3VpHYTU B NOTIKY BUMHKIB
nepcoHaxie, a M Big4yTU BMacHy noiHdopMoBa-
HICTb, IO, B CBO 4epry, 30inbLUye MCUMXONOriYHY
Hanpyry CNpUAHATTS CIOXKETHOI KOmisil.

HeogHopa3oBO HaykoBUi po3rnsigany nNUTaHHSA
npo dyHkuii coninokeia. M. [1o6¢coH, npumipom,
BBaXae€, L0 OfHa 3 rofoBHUX (PYHKLUIN LbOro Tuny
NPOMOBM — BUKPUTU MOTMBALil MNepcoHaxa, SKi
npuxoBaHi HUM Big iHWKX repois (Pivapg Moctep
B icTopuyHin xpoHiui “Pivapa III”), a iHwa — BiaTBO-
pUTU BHYTPILLHE HAaMNpPYyXeHHs Ta CyMHiBU repos
(coninoksii bpyTa, Namneta, Makbeta) [16, c. 435].
TpeTtsa dyHKuUia coninoksig, 3a M. JobcoHom, €
MEHL YacToTHot. [locnigHuK HasmBae i xapakre-
POSIOriYHO, apKe COMINOKBII He3pigka MOKNMKaHi
MOCUMIIUTM TMCUXOSIOTiYHY MEePEKOHNMBICTL 0bpasy
nepcoHaka, CTBOPHOIOYN MPU LbOMY BPaXKEHHS, LLO
[ CNPUYMHIOETLCA XapakTepoM, a He HaB'sA3yeTb-
Cs1 MPOTaroHiCToBI 330BHi. “LLiekcnip Takox, — nuwle
M. [1o6CcoH, — pobutb CBOIX NepcoHaxiB OinbL pe-
aniCTUYHMMM, HagINaYKn X CKNagHUM BHYTPILLHIM
CBIiTOM, LLO BUpaXaeTbCs 4Yepe3 CONimoksii, yepes
BMCMOBMIOBAHHS iHLIMX MEPCOHaXIB MPO HWX, a Ta-
KOX 4Yepe3 KOrHiTMBHI Metacopu” [16, c.441]. |
3pEeLUTOor0, OCTaHHS OYHKUIS COMINOKBIs, sika € Han-
MEHLL YacTOTHOI, — TBOPEHHSI KOMIYHOTO edeKTy.
M. [obcoH BbGavae ii B nmpomoBax ManbBonio —
OQHOrO 3 ApYropsgHuX NepcoHaxis Tparikomeqil
“‘NBaHagusaTa Hiv” [16, c. 435].

[locnTb YacTo COniNokKBii CTaloTb NMOBOPOTHUM
MOMEHTOM Yy PO3BUTKY ApamaTU4HOI Aii, CBoepia-
HOK BiANPaBHOK TOYKOK MOAANbLUIOTO PO3BUTKY
CIOXKETY, L0 AOCUTb MEPEKOHMBO MOXHa npoae-
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MOHCTpYBaTW Ha npuknagi n'ecv “KOnin Llesap”.
Llen TBip no npaBy BBaxalTb NPEATEYOD Cras-
HO3BICHMX LWEeKCNipiBCbKMX Tparenin. HanvcaHa B
1599 p., BoHa Oyrna nepLluok MpefcTaBrieHa Ha
po3rngag rnggadie, WO 3aBiTanyM OO0 LWOWHO Bia-
Kputoro Teatpy “mobyc”. [Jo peuvi, came uto n'ecy
npoTsarom 6araTtbox CTOMITb PeTenbHO BMBYanu B
LWKornax Ta yHiBepcutetax. Llinkom MMOBIpHO, LLO
OJHIEI0 3 MPUYMH TaKoro ycnixy € il MOBHa opraHi-
3auig. Llen acnekT gocuTb YacTo [ocrigxysBanu
niTepatyposHasui [5; 7; 8; 10; 12], BTiM coninoksii
He Oynn 06’eKTamu r'pyHTOBHOIO aHanmi3y.

Llein TBip cnoBHeHM MancTepHo nobynoBaHu-
MU MOHoOMoramu Ta gianoramu. [Jo cknagy gpama-
TMYHOrO apceHarny Ui€i Tak 3BaHOI “pPUMCBLKOI” M'ecu
yBiilUNa W Uina HW3ka coninoksik. PoarngHemo
TPU 3 HUX, AKi NYHAOTb 3 BYCT Pi3HMX NEPCOHaXIB,
YTiM KOXEH 3 HUX KapAuHanbHUM YMHOM BRNnvBae
Ha pO3BUTOK Ail TBOPY.

[aBHi pumnsaHyM 3a3Bu4an € BTINEHHAM Macky-
NIHHOCTI, BOHX BiAOMI CTPUMAaHICTIO CBOIX eMmoLlii,
HamaraHHsM He BMKa3dyBaTW MO4YyTTH, AKi HE nu-
YyaTb CrpaBXHiM Yonosikam. 3aranom, B. Lekcnip
OOTPUMYETLCHA ICTOPUYHOI KOHKPETMKM Ta obupae
caMe TaKy JiHil0 penpe3eHTauji XxapakTepis nepco-
HaxiB. [lpoTe 32 4ONOMOroK COMISNOKBIIB BiH Big4uu-
HSA€E 3aBiCy Haf CrpaBXHIMW eMoLisiMu1, L0 CKepo-
BYIOTb fii nepcoHaxiB. [peacraeneHi B 3aByanso-
BaHOMY BWIMAAi, NPOMOBMEHI NOTaMKM Bif iHLUMX
repois, BOHW CMpUSIIOTb 3anyyeHHIo rnagada (Y-
Taya) 0O TAEMHUX MMUOWH, Y SIKUX KPUIOTBCA Crpa-
BXHI NPY>KWUHW NoganbLUOro po3ropTaHHs aii.

LleHTpoM po3ropTaHHsA KOHMNIKTY LbOro TBOpY
€ NOoNiTU4YHa ono3uuiad MiXK rofloBHUM MpoTaroHic-
Tom tOniem Liesapem i horo onoHeHToM — BpyTom.
OpHak, sk cTae BidOMO 3 OOHOr0 3 KIYOBMX CO-
NiNokBiiB, HE NOMY HaneXxuTb 3aQyM YCYHYTU Big
BMaguM puvMcbKoro nomnkosogus. Cnoyatky 3moB-
HUKWU TYpTYIOTbCA Ha Yoni 3 Kacciem — amBiuinHum
nobopHukomM pecnybnikaHCbkux YecHoT. Came BiH
BTarye bpyta 0o 3moBwW, MigWITOBXYKYM MOro A0
piyyoro kpoky. LlikaBo, Lo aBTop po3kpuBae Le
He nuwe 3a JonoMoro BepbanbHUX MpUROMIB
(Hanpuknag, onucy 3maraHHs 3 MraBaHHSa MiX
HuMm Ta Llesapem, y AdkoMy OCTaHHi nporpae nep-
LWOMY), @ W 3a JOMOMOro pe4vyoBux 06’ekTiB. 3a
noro BkasiBkoto BpyToBi nigknaaTe NUCTU, HaNK-
CaHi Pi3HMMKU MoYepkaMn, sKi 3aKnuMKalTb WOro
nocrtaTtu NpoTu anktaTopa. Po3bypxaBLim cymHiem
B AywWwi ToBapuwa, Kaccin ginuteca 3 rnagadamum
CBOIM MiACTynHUM 3agymom. Llen coninoksin Bu-
KpvBae CrpaBXHI0 MOTMBALil0 nepcoHaxa. Kaccin
BM3Hae bpyTta GnaropogHum, ane BiH XO4e BUKO-
pucTaTi L0 BracTMBICTb CBOrO COK3HMKA 3 KOpU-
CNNBOIO METOIO:

Well, Brutus, thou art noble; yet, | see,

Thy honourable metal may be wrought

From that it is disposed: therefore it is meet

That noble minds keep ever with their likes;

For who so firm that cannot be seduced?

Takox i3 Uj€i NPOMOBM PELMNIEHT Li3HAETHCS
npo xapaktep BigHOCWMH Mix BpyTom Ta Llesapem —
Llesap nobute BpyTta (Ue goctemeHHun ¢hakT 3 ic-

TOpUYHMX oKepen, apke Llesap nomunysas BpyTa,
AKWA CBOrO Yacy nigTpumyeas Koro Bopora [lom-
nes), omke, BiH He 3anigo3pwTb MOro B 3pagi, Lo
CTaHe rapHUM NPUKPUTTAM A1 PELUTU NONMIYHMKIB:

Caesar doth bear me hard; but he loves Brutus:

If | were Brutus now and he were Cassius,

He should not humour me. | will this night,

In several hands, in at his windows throw,

As if they came from several citizens,

Writings all tending to the great opinion

That Rome holds of his name; wherein obscurely

Caesar’s ambition shall be glanced at:

And after this let Caesar seat him sure;

For we will shake him, or worse days endure (Lii).

3Baxaloun Ha Take npusisHe CTaBneHHsd, bpyT
HaBpsa 4n 6 Hagymas ckuHyTh Liesaps, skbu rioro
He cnoHykaB Ao uboro Kaccin. 3a noro 3sagymom,
@HOHIMHI MNCTWY, WO 3aKnukanu go 3axucty Pumy,
anenioBann [0 KPeBHUX 3aB’A3KiB i3 3aTATUMWU
NPOTUBHUKaAMWN €OUHOBNAAAsA, Manu HaBepHyTU
OOHOro 3 HambinbL LWaHoBaHMX Ta BIJOMWUX CBOI-
MU pecnybniKaHCbKUMU MpUHUMNAMK  NaTpuuis.
OTxe, Uen CONinokBii € KIKOYOBMM MOMEHTOM Yy
MOBHIi/ OpraHi3aii 3aB’3kn TBOPY, SKWA BUKPU-
Ba€E aKCiomorito BYMHKIB repoiB i 3yMOBIIOE noaa-
NbLUNA PO3BUTOK Ail.

OpHuM i3 HaMBINbLL BiAOMUX COMIMOKBIN y MECi
“lOnin Lesap” € moHonor bBpyta HanepenodHi 3y-
CTpivi 3 pewrToto 3moBHukiB (ll.i). LlikaBo, wo B
“MopiBHANbHUX xuTTenucax” nytapxa, ski ctamm
JKepenom pUMCbKUX MEC, € NEBHI HaTaKM Ha coni-
nokBii Ta penekTMBHUA XapakTep LbOro nepcoHa-
xa. PoamipkoBytoum npo npuunHu 6yHTy npotun Lle-
3aps, bpyT po3noynHae He 3 JOBOAIB, @ 3 BUCHOBKY:
“It must be by his death”. ®akTnyHo, Ue o3Havae, LWo
NUTaHHA BXE BUPILLEHO, ane WMOro TOHKa HaTypa
BMMarae Bif HLOro caMoro apryMeHTiB. Bxe Ha no-
YyaTky npomoBwu BpyT roBopwuTb, WO HE Mae ocobuc-
TMX NpWYMH Oans BBuscTBa auktatopa. Omxe, uen
repon kepyeTbCsa AeLlO iHLWWMMX MOTMBaMK, Ha Big-
MiHy Bif 1noro asotopigHoro 6para Kaccisi:

It must be by his death: and for my part,

| know no personal cause to spurn at him,

But for the general.

3a gonomMorol BMpasHoi aHiManicTU4HoI Me-
Tadopu BpyT MopanizaTopcbku nopisHioe Llesaps
3 ragtoKoto, sika, OTPMMaBLLM Xaro, TO6TO KOPOHY,
BXanuTb iHLWKNX:

He would be crown’d:

How that might change his nature, there’s the
question.

It is the bright day that brings forth the adder;

And that craves wary walking. Crown him? —
that;—

And then, | grant, we put a sting in him,

That at his will he may do danger with.

3HOBY X, MpuUragyloym BriacHWM OOCBIL ChinKy-
BaHHSA 3 nonkoBoguem, bpyT He moxe npuragatu
’KOAHOro BUNAaAKy HEMPaABOMIPHMX fi 3 MOro 6okKy:

The abuse of greatness is, when it disjoins

Remorse from power: and, to speak truth of Caesar,

| have not known when his affections sway’d

More than his reason.
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B icTopuuyHOMy nocTyni cnaBeTHOro nosikoBoa-
usa BiH BOayae TpaekTopito, HauineHy Ha O4HOOCI-
OHe npaBniHHA, MpY LbOMY Lie MpaeniHHA, Ha Oy-
MKy BpyTa, HeogMiHHO Byae 3arpoxyBaTu pecny-
OnikaHCbKUM igeanam, BWMMEKAHUM MNPOTArOM
BaraTtbox cToniTh icHyBaHHa Pumy. B coninoksii
XuTTeBMn Wnax Llesaps nopiBHoeTbCa 3i cxofa-
Mu. MigHABLINCL 3aHAATO BUCOKO, BiH 3HEBaXa-
TMMe pewuTy Ta nonupaTtume ix npasa. Lia noTyx-
Ha MeTadopa € NpoBiAHMM MOTMBOM MNPOMOBW.
BpyT Bupiwye no3byTtuca Llesaps we oo toro mo-
MEHTY, OOKN TOW Jinge BEpPXHbOro LWabns, ctaHe
nigepom Hauii Ta CBaBifIbHUM OUKTATOPOM:

But ‘tis a common proof,

That lowliness is young ambition’s ladder,

Whereto the climber-upward turns his face;

But when he once attains the upmost round.

He then unto the ladder turns his back,

Looks in the clouds, scorning the base degrees

By which he did ascend. So Caesar may.

Then, lest he may, prevent. And, since the quarrel

Will bear no colour for the thing he is,

Fashion it thus; that what he is, augmented,

Would run to these and these extremities.

lMpomoBa 3aBepLUYETLCA e OOHIE 3ragkoo
3Mil, flka Wwe He Bunynunacs, ane Bxe TaiTb y cobi
3arposy Ans pewTu:

And therefore think him as a serpent’s egg

Which, hatch’d, would, as his kind, grow mis-
chievous,

And kill him in the shell.

OTxXe, BArOnoLyHYN Lien CONINOKBIN HaoaMHLL
nocepen Hod4i, B 3aMKHEHOMY OOMECTUKOBAHOMY
nokyci BnacHoro cagy, bpyt HemoB 61 Bunpasgo-
BYE CBOE pilUEHHS HEe NuLle nepep peuunieHToMm,
a 1 nepea BRacHUM CyMmIiHHAM. BiH Bupiwye gis-
TN Ha BUNEPEIKEHHS, ane, sk 3rodoM CTaHe 3po-
3yMinuMm, cam Yac yxxe AaBHO BuUNepeamB Noro.

3rigHo 3 BuULLeHaBeaeHo knacudikadieto M. [Jo6-
COHa, L MPOMOBA € YyJOBMM 3Pa3KkoM BUKPUBASIbHOI
yHKUjT. Be3 Hel HaBpsg Y MoxHa Byro CTBOpUTM
TaKUN KPUXKUA Ta ambiBaneHTHUIA GanaHc Mk Mmopa-
NbHAMK ifeanaMn N HeoOXigHICTIO BOWUTM NOOWHY.
BpyT BUpiLLye No36aBUTK XKWUTTA CrABETHOMO PUMCh-
KOro iCTOPUYHOIO fjsiya 4Yepes rnoTeTUdHy 3arpo3y
TUpaHii. Y UpOMYy BUNaaKy COSINOKBIA SAKHAMMNOBHILLE
PO3KpUBAE XapaKkTep rofloBHOTO repost.

HactynHuin coninokein 3 m'ecn “KOnin Llesap”
TakOX BWKPUBAE MOTMBUM BYMHKIB MEPCOHAaXY.
Liboro pasy nepeg peuunieHTamu nocrtae AHTOHIN
— BipHu/ gpyr Llesaps, nioguHa, sika nokapana
noro B6bmBLb. 3BEPTaOYNCL 40 MEPTBOrO PUMIIS-
HUHa, AHTOHIN Oa€e BOMO CBOIM eMOLisiM, BUKa3ye
WMpYy NpusA3Hb A0 3arMbrioro 1 Ororiowye npo
CBOI Hamipu. [locuTb UikaBOK € CTPYKTypa HaBse-
JeHoro coninokeito. BiH po3anovnHaeTbca 3 npo-
XaHHSA BUBaunTh 3a M'AKICTb i NigirpyBaHHA 3MOB-
HUKaM:

O, pardon me, thou bleeding piece of earth,

That | am meek and gentle with these butchers!

Thou art the ruins of the noblest man

That ever lived in the tide of times.

Woe to the hand that shed this costly blood!

lMocTtynoBo rpagyc eMouinHOI Hanpyru nigsu-
LyeTbca n Bepbanisyetbca B ayci CeHekn B npo-
POKYBaHHi >XaxnMBoro ManbyTHbOro Ta rpomagsit-
CbKOI BiiHW. 3rooM crioBa NepeTBOPHTLCA Ha
BYMHKW, B KpaiHi cnanaxye BiNWHa, B pesynbTari
AKOI pecnybnikaHCbKMN Nnaj OCTaToOYHO BTpayae
CBOI No3uuii 1 HacTynae “3onoTta” goba npaeniHHA
OkTtaBiaHa ABrycTa:

Over thy wounds now do | prophesy,—

Which, like dumb mouths, do ope their ruby lips,

To beg the voice and utterance of my tongue —

A curse shall light upon the limbs of men;

Domestic fury and fierce civil strife

Shall cumber all the parts of Italy;

Blood and destruction shall be so in use

And dreadful objects so familiar

That mothers shall but smile when they behold

Their infants quarter'd with the hands of war;

All pity choked with custom of fell deeds.

3 nornagy Apamartyprii, Us cueHa, sika € Kynb-
MiHaUinHOW B GaraTbOx TeaTpanbHMX Ta KiHOBep-
ciax (3ragammo, npumipom, MaprnoHa BbpaHgo B
KiHoCTpiyui k. MaHkeBu4a), € gyXe NOTYXHOI
HEeOAMIHHO BNMBAE Ha CBIOOMICTb peuunieHTiB, SKi
Mo-CNpaBXHbOMY MNEPEeNMaloTbCa MNepeXUBaHHS-
MW AHTOHIS:

And Caesar’s spirit, ranging for revenge,

With Ate by his side come hot from hell,

Shall in these confines with a monarch’s voice

Cry ‘Havoc,” and let slip the dogs of war;

That this foul deed shall smell above the earth

With carrion men, groaning for burial (l11.i).

AKWo NOrNsHYTU Ha Ler CONINOKBIA Y KOHTEKCTI
BCIi€l CLEeHM, TO CTae OYEBUOHNM Pa3touMI KOHTpaCT
MDK OisMu AHTOHIS B NPUCYTHOCTI 3MOBHWKIB i Ha-
OauHUi. Llen KOHTpacT 3ymOBREHUW Hacamnepeq
nparMaTtu4yHoO MoBefiHko reposi. obaumBLum
KPOB Ha pyKax yovBLb i MOGOHHYNCH TOTO, LLO MOro
MOXYTb MpubpaTn AK NOMITUYHOrO COopaTHWKa Ta
Hanbnwkyoro gpyra tOnia Llesaps, AHTOHI ayxe
obepexHO HaMaraeTbCs 3aBOKOBaTH iX JOBIPY, TArHe
yac, Wob obmipkyBaTu nnaH noganblumx Ain. Ane,
3anNULUMBLLMCL Ha CaMOTi, BiH 3 OCYOM Ha3uBae X
“M’sicHukamun”. KoHTpacT npucyTHin i Ha Bepbanb-
HOMY piBHi TaKOX: Y PO3MOBI 3i 3MOBHWKaMW repom
noBoauTb cebe CTpUMaHo, TOAi SIK y COMIMOKBii BiH
ocuvnae ix pastumMMm 3r10BICHUMIN MPOKIbOHAMM.

Cawme 3 ujel MPOMOBK BUPOCTAE MOTY>KHUIN 06-
pa3 y BCii NOBHOTI Moro 6apB. AKWO A0 LbOro
MOMEHTY peunnieHT 3HaB Npo AHTOHIA nuwe Te,
Wwo BiH 6yB Aobpum cnopTcMeHoMm, nbue po3sa-
M Ta BMHO, BipHO cnyxwuB Llesapesi, To nicns Hel
nepea Hamu BXe 30BCiM iHLWa MoanHa — noauHa,
sdKka 3MiHIOE Xig icTopii, sika CBiAOMO po3nantoe
BilHY, OO NOMCTUTUCS 3a CMepTb gpyra. Xapak-
TEPHO, WO Le YM He €aMHMN BUOYX CrnpaBXHiX
€eMOLin y JOCUTb CTPUMaHI 3a 3aranbHOK TOHa-
NBHICTIO M'eCi (BIJOMILLOK € CnaBHO3BICHA CLieHa
Ha dopyMmi, ane Tam emouii HarpaHi 3apagu gocs-
FHEHHSI NparmMaTu4HoO| MeTn).

BapTo Takox 3a3HauMTW, WO Len COMIMoKBin He
nvwe JonomMarae pos3kputh 0bpa3 nepcoHaa, a
cnyrye ans onucy MacluTabHMX MOAiN Yy NaKOHIYHIN
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dopmi. Jlne cyyacHui TeaTp 3a JOMOMOTOH0 NMPOEK-

TOpPIB i KOMITIOTEPHMX TEXHOJON MOXe 3a obMmexe-

HWIA NPOMDKOK Yacy nokasaTtu, Sk came posropTanacs

bopoTbba Mk pecnybnikaHuaMu Ta NpUBIYHMKaMK

HOBOCTBOPEHOro TpiymBipaTy Ha 4oni 3 AHTOHIEM.

Ockinbku Bidyanisauis Lumx noAin oo Lboro yacy éyna

HEMOXIMBOKD Yepe3 OO’€KTMBHI NPUYUHK, €OVHUM

3acobom ix BigTBOpeHHs OyB BepbanbHWI onuc,

CNpsIMOBaHWIA Ha aKTMBI3aLil0 daHTasii peLmnieHTIB,

3anyyeHHs iX OO KOHCTPYIOBaHHA ctoxeTy. Hasepe-

H/I CMOMIMOKBIN 9K pas3 i BUKOHYE L0 OYHKLIIO — B

HBOMY MNiACYMOBaHO Xif icTopil y dhopmi npopoLTea.
BucHogku. OTXe, B YCiX TPbOX COINOKBIAX pe-

LMnieHT TBOPY BigyyBa€e CBOK NMPUYETHICTL A0 Nogin,

Lo BigOyBalTLCA HA CLEHI, Ta OTPUMYE YHiKarnbHYy

MOXIUBICTb BIiOKPUTU 3aBiCy Hag MPUXOBaHWMMU

cMmucnamun. nagad (Wirad) HiGM 4Yye BHYTPILLHIN

rorioc NPOTaroHiCTIB, KM NyHae B HaMBignosigans-

HiLLi, KynbMiHaLiiHi MOMEHTWN PO3ropTaHHS CHOXKETY.

Coninoksii NPUBHOCATL aKCIONOriYHi HIOAHCKU OO0 Xa-

pPaKTeEPUCTUK MEepCoHaxiB i CrpuUsiioTb MOBHILLOMY

PO3yMiHHIO iX BUMHKIB. He3anexHo Bifg Toro, sk came

KOPENIOETLCA COSINOKBIA 3 PO3BUTKOM CHOXKETUKM,

BiH 3aBXAW BBOOUTb peuunieHTa B iHTENeKTyanbHo-

NCUXONOriYHy nabopaTopild NepcoHaxa, BigKpuBa-

UM MOXIMBICTb MMOLIOTO PO3YMiHHS MOTUBALi

NOro BYMHKIB, JOMYYEHHS 4O MOro NOTaEMHUX OYMOK

i nepexuBaHb. Y Takui crnocib, no cyTi, 3AINCHIOETb-

Cs1 CAMOKOHCTUTYHOBaHHSI OCOBUCTOCTI repos, a rms-
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TopkyT H. H., BopuckuHa K. B. Cneuuduka

“Onun LUesapb” B. Lekcnupa

ponb CoONnuoKBueB B pMMCKOﬁ nbece

B cmambe npoaHanu3upoeaH cMbIC/IoNopoxoarowul nomeHyuarsn yHUKanbHo20 euda 8HympeHHe20 Mo-
Hosnoea — conurnoksusi. OnpedesieHbl OCHOBHbIE OUCKYCCUOHHbIE MOMEHMbI, C85I3aHHbIE C MePMUHOI02UYe-
CKUM cmamyCcoM 3moz20 MoHsmusi u e2o yHkyusmu. OceeuleHa posib COMuioksues 8 ¢hopMuposaHuU xy-
doxxecmeeHHo20 mupa nbeckl “FOnul Llesapb” B. LLlekcriupa, a makxxe ommedyeHbl 0COBEHHOCMU €20 KOop-
pensayuu ¢ MexaHu3mMamu co30aHusi xapakmepos.

Knroueenle cnosa: conumnoksud, MoHonoe, Lekcrnup, “tOnul Llesaps”, peyb.

Torkut N., Boryskina K. Specifics and Role of Soliloquies in the Roman Play “Julius Caesar” by
William Shakespeare

The given article is aimed at analyzing the potential of a soliloquy for launching a thought provoking proc-
ess in the recipients’ minds. A soliloquy is considered as a unique kind of internal monologue. The authors
point out the main discussion points related to the terminological status of this concept and its functions. The



ISSN 1813-341X. [lep>xaBa Ta perioHu

role of soliloquies in shaping the artistic world of the Shakespeare’s play ‘Julius Caesar” is outlined along
with its correlation with the mechanisms of the character formation.

The term “soliloquy” has recently become widespread in the research works that focus on the study of the
poetological specifics of texts written for stage. A soliloquy is often mistakenly perceived as any internal
monologue of a character. In fact, it represents quite a unique form of auto-communication for which a kind
of binary opposition is essential. This opposition may appear as axiological alternatives between which
moves the consciousness of the hero, who is in a boundary situation, who is facing the moral choice or who
is going through an existential crisis. Sometimes a soliloquy is structured in accordance with a dialogue
model, the participants of which are different incarnations of a character or even ambivalent sides of his inner
“I” starting a kind of fight.

In the course of close reading it is proved that all three soliloquies in the play “Julius Caesar” make recipi-
ents feel involved in the events happening on stage. They serve as a kind of an opportunity to look behind
the curtain and learn some hidden meanings. The viewer (reader) hears the protagonists’ inner voice, which
sounds in the most crucial and climactic moments of the story evolvement. Soliloquies add axiological nu-
ances to the characteristics of the heroes and contribute to a fuller understanding of their actions. No matter
how soliloquy correlates with the plot development, it always leads the recipient into the intellectual and psy-
chological laboratory of a particular character, opening the possibility of a deeper understanding of the moti-
vation for his actions, opening his secret thoughts and feelings. In this way, the character building is carried
out and a viewer or a reader becomes a witness of this sophisticated process.

Key words: soliloquy, monologue, Shakespeare, “‘Julius Caesar”, speech.
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YAK 821.111

I. M. Xpabpoea, I. O. Ko3abMmuk

[KECTOBA OMNOBIAKA “XIl BECENIUX ICTOPIA BOOBU EQIT”
AK MAHI®ECTAUIA N'PU 3 TEHAEPHUMU OYIKYBAHHAMU

Y cmammi ni@ eaeHAepHUM KymoMm 30py po3arisiHymo obpa3 20/108HOI 2epoiHi onoegidku dxecmie “Xll ge-
cenux icmopiti edosu EQim”. Yeaay 30cepedxeHO Ha 8USIBIIEHHI KOMITOHEHMI8 epu 3 2eHOepHUMU ideasiamu,
Ky eede XiHKa-rnpomaeaoHicm. 3asHayeHo, Wo Us epa po32opmaemscsi 3 MeEMOK peanisauii waxpalcbKux
rpoeKmie ma Moxe POo3yiHK8amucs KK OCHOBHa XXummeea cmpameaisi XIHO4020 nepcoHaxa, rnpedcmas-
JIeH020 8 Meopi sule3a3HaqyeHo20 XaHpy “HuU3080i nimepamypu”.

Knro4oei cnoea: dxxecm, nampiapxamHe cycninbcmeo, 2eHOepHi iBearu, heMiHHICMb, MacKymiHHICMb.

"eHaepHi ctocyHKu B AHMMIT 3a YaciB NpaBniHHSA
TiopopiB (Big MeHpixa VIII po €nnsaeetn |) 6asy-
Banvcs Ha y3BUYaEHin cTabinbHin iepapxii, 3a siKo
BCi [JOCATHEHHA ntogcTBa Oynu NoB’A3aHi 3 AisnbHi-
CTIO NMPEeACTaBHMKIB YOMOBIYOI CTaTi, a XiHKy BBa-
Xanu iCTOoTO, HWKYOK 3a 4ornosika, abo “manoro
hopmot” ocTaHHbOro. Taka AyanicTuyHa mogenb
BiAMIHHOCTI, WO BMOyaoByBanacs Lie B enoxy aH-
TWUYHOCTI (3ragarMmMo, NPUMIpoM, CNaBHO3BICHI CeH-
TeHUjii ApucTtotens Ha KwTtanT “XKiHka — ue 6e3nni-
OHWIA YonoBiK” [2, c. 86] abo “BoHa € Tinbku MaTepi-
€10, NPMHUMN pyXxy 3abe3neyyeTbCs iHWWM, YOIIOBI-
YMM HavanoMm, Kpawum, 60XecTBEHHUM” [UMT. 3a:
1, c. 154]), i3 nokoniHHA B MOKOMIHHS cryryBarna
rapaHToM Tpiymdy W He3naMHOCTI naTpiapxaTHo-
cumBorniyHoro nagy. Lle osHavae, wo cuctema
ySBMieHb MPO Npupody N NpU3HAYeHHs NpeacTas-
HVKIB NPOTUMNEXHUX CTaTen Ta COLOKYNbTYpPHi dy-
HKLiT peMiHHOCTI M MacKyniHHOCTi KOHCTpYytoBanacs
BVKIIOYHO YOMNOBIiKamu.

lepapxiyHuin  cnoci6 MucneHHs  GesnepevHo
3HaxXO4MB BifoOpaxkeHHs B nitepatypi. Y “BUCOKUX”
pomaHax T.Jlogxa, [x.[ackonHa, P.[piHa Ta
dopmynbHux pomaHax . Pobeptca, E. MaHai Ta
iH. LWacTa B 0COBUCTOMY XWTTi 3araniom gocsiranm
Ti repoiHi, NoBefiHka AKX BKIlaganacsi B NpokKpy-
CTOBE IOXX€ BCTaHOBIIEHMX COLiyMOM reHAEPHUX
Hopwm. Lli xiHKkn — B3ipui reHaepHoro ineany — oynm
HadineHi UinMM CnekTpoMm YecCHOT, cepen SKuUX —
LHOTNUBICTb, COPOM’SI3MMBICTb, LUAHOBNUBICTD,
CNYXHSAHICTb, MOBYA3HICTb, BiA4aHICTb, FOTOBHICTb
OesnepecTaHHO BMKOHYBaTW posb “TiHi”, “dbaHTo-
Ma” cBOro noeenurens-yonosika. >KiHodi npomMoBu
CTaHOBUNU NWLLE YaCTUHY 3aranbHOro NOToKy Ma-
CKyniHHOro guckypcy. NokazoBumMu B LbOMY MnaHi
€ cnoea Posaningwn, repoiHi ogHOMMEHHOro poma-
Hy T. Jlogxa, ska, Hagaswwn cobi YonoBi4oi Nogo-
0w, BuUrykHyna: “Aki X Bn, xiHku, 6e3rnysgi TBapu-
Hu! To y Bac cepus TBepai SK rpaHiT..., To — M'sKi
SK BicK... Bu Big4yyBaeTe Benuky Haconogy, Kosnu
[0 Bac 3anvusoTbCs, a NMoTiM YNMBAETECh CBOEKD
COpPOM’AA3NUBICTIO; TifbKU-HO BU CTaeTe OakaHi-
LWMMK, TO Bigpasy NepeTBOPOETECH HA XONOLHMUX
Ta HenpucTtynHux” [10, c. 311].

HaBiTb AKLWO >XiHKy 300paxyBanu My3o0i0 abo
BOXXEeCTBEHHO iCTOTOHO, L0 CrnocTepiraemo B Mo-
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eTuyHmx TBopax ®. CigHi, E. CneHcepa, P. baph-
dinga, T.Binkeca, M. [paiiToHa Ta iH., in yce
OAHO BigBOAMNWN OpyropsgHe Micue B napagurmi
reHgepHuUx cTocyHkiB. NpoBigHy pornb, TO6TO ponb
cyb’ekTa, BigirpaBaB 4onosik — manctep abo aB-
TOp, SIkMK cTBOptoBaB i obpas. 3a crnywHUM Bu-
cnosneHHam XK.-I1. [lecesa, “cepen nacTtok, ki
nigcTepiraTb XIHOK Y LlapuyHi nitepaTypHOro Auc-
Kypcy, € Taka: ocniBaHi NoeToM, BOHU BTpayaloTb
CBOK iHAMBIAQYamNbHICTb... i CTAOTb TifbKN NPUBO-
OOM NS HafaHHA NOMY MOXIMBOCTI BUSBUTU CBIl
TanaHT...” [4].

Y “Hn3oBin niTepatypi” XiHKy 4acTo penpeseH-
TyBanu B HeratMBHUX inocracsax, ki yocobnioBa-
nm 4 1O pisnyHy cnabkictb, UM TO MoparbHe
yb03TBO 11 IPiXOBHICTb XIHOYOrO Havana (TynicTb,
©anakyJicTb, NigcTynHiCTb TOwo). BTim, 3a cno-
ctepexeHHam Apnettu ®apx i Hatani 3emoH [e-
BiC, “KOMIiYHI >xaHpW nepekuaanu reHaepHy iepap-
Xito 3 Hir Ha ronosy” [8].

Tox Memoro cmammi € PEeKOHCTPYKLiS reH-
aepHol cutyauii B onosigui “Xll Becenux ictopin
Boosu Eqit”.

Mepw HiX po3noyaTn AOCHIOXKEHHS reHOepHNX
CTOCYHKIB Y Ui mpKecToBin 36ipui, gouinbHO gatm
nediHiuito TepmiHa “pxect”. OTxe, DKecT — ue Ccy-
TO aHrnincbka Mogenb nitepaTypu PeHecaHcy,
CKNagoBMMM NOETUKN SIKOT € CTBOPEHHS KOMIYHOT
cuTyauil (KOMiYHOro edbekTy) K HacniaKy CBiAOMUX
BUMHKIB (Oin) iHAOMBIOA, iHTepec OO0 OOTEnHoi He-
CrnopfiBaHol pO3B’A3KN Ta BUKOPUCTaHHS BAABaHWUX
aprymMeHTiB Ta HEHOPMAaTUBHOI NEKCUKU (FOCTPOro
cniBud). XapaKkTepHO PpUCOI0 3paskiB OKECTOBOI
niTepaTypu € TakOX OpIiEHTALs1 HA 3eMHe XUTTH 3
noro peanbHO-No6YTOBMMM MaHidecTauismu.

Ha BigmiHy Big >kaHpy exemplum, ana sikoro
00O0B’A3KOBUM €/1EMEHTOM XYA0XHbBOI CTPYKTYPU €
OVAAKTUMHUW - DiHaNbHUA - Nacax, MOKANKaHWUN
dopmyBaTU MOpanbHO-ETUYHI HOPMMK  COLiyMY,
[PKEeCTOBI OMOBiAKM ganeki Big Oyab-aKoi noByva-
nbHOCTI. HeBvnagkoBO BXe B HasBi NepLuoi Ha-
OpyKoBaHOI aHrnivcbkoi 36ipkn “Xll Becenux icto-
pin Boosn Epit” (1525 p.) nepen nekcemoro “jest”
(BuTiBKA, BMBEPT, BMKPYT) CTOITb aTpubyTMB
“merry” (Becenui, KyMegHWU), MapKyloun B Takun
cnoci® i 3aranbHy TOHamnbHICTb, i Madoc, Akum
npocsaAkHyTUA TBip. [Ana TorovacHoi AHrMil Taka
BiABepTa AeKknapauis po3BaxasnbHOCTi apTedakTy
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Oyna goBoni CMINMBMM NPOSIBOM TBOPYOI iHiLiaTyK-
Bu. BTim, BOHa 3anoyaTkoByBana ANBOBWXY Nig-
HYy Tpaawuuito, Npo WO CBigYNTb HaA3BMYaAMHO LUK-
POKUI Aiana3oH peHeCaHCHUX OXXECTOBUX KHWF, Y
3aronoskax skux dirypye nekcema “‘merry”. Ce-
peg Hux — i “Cto Becenux ictopin” (1526 p.), i
“Beceni onosigku Ta gotenHi Bignosigi” (1535 p.),
i “Beceni Ta potenHi BusepTtn CkorriHa” (1560 p.),
i “KymepHi onosigaHHa manctpa CkentoHa, no-
eTa-naypearta” (1567 p.) Towo.

LlikaBo 3a3Hauntn, wo B. [e3niTT y nepegmoBi
[0 craBHO3BiCHOrO BuaaHHsa “LLekcnipiBcbki gxe-
CTW’ Has3MBa€ Ui aHrmincbki onosigku 30ipkamu
daueTin, BoueBnab Bo6ayarum neBHy nofibHicTb 3
iTaniNCbKUMN  PEHECAHCHUMW  aHEeKOOTUYHUMM
ONOBIJAHHAMMU, ANSA SKMX OpIEHTALli Ha po3BaXxa-
nbHicTb Byna npioputeTHoto. BTim, BapTo Harono-
CUTK, LLO B aHMMIACBKNUX JPKECTOBUX TBOpPaX, 30K-
pema B 36ipui “XIl Becenux ictopin Boosun EQiT”,
OOMIHYE He CTinbkuM caTupudHui nadpoc, nputa-
MaHHUI iTanincbkMM aueTisM, y SK1MX BUCMItOBa-
nn JypHiB, xabapHukiB, ambiTHMX puuapiB, Hedo-
Nyrux CensiH, 3pagsIMBMX APYXMH, BNEpTUX XiHOK,
a anonoreTuka nacbkoi akTUBHOCTI, iHiLiaTUBHO-
CTi Ta BUHaxXiANMBOCTI, WO CTaHe OAHIEl0 3 rono-
BHUX PUC aHMMincbkoi moamdikauii Takoi HM30BOI
KOMiYHOT hopMM, SIK OXKeECT.

3a BIyYHMM BUCMOBMIOBAHHAM  YKPaAiHCbKOI
pocnigHuui H. TopkyT, «KecT — Le CBOeEpigHun
riMH peHecaHCHI cBO6Oi BUMHKY, “XUTPOMYApPOC-
Ti”, DOTEeNHOCTI Ta iHiuiaTMBHOCTI... B ocHoBI ineo-
norii XaHpy NeXuTb peHecaHCHe BiOKPUTTS caMo-
LiHHOI noackkoi ocobucTtocTi...» [7, c. 109]. lMNpa-
FHy4n OO0 BCbOro 3€MHOrO W MPUPOAHOro, MoAMHA
BigpookeHHA HexTye npunucamu cTapoi (cepeg-
HbOBIYHOI) Mopani, Npo wWo ceigyaTb obpasu n
nepcoHaxi “HM30BOI NiTepaTypun”, 3oKpema mxec-
TiB. LlikaBe cnoctepexxeHHa CTOCOBHO hopMyBaH-
HS NMOACBKOT 0COBUCTOCTI B enoxy PeHecaHcy Ha-
nae [1. 3aToHcbkui: “YTBEpaXytoun cebe gk oco-
Buctictb, nognHa BigpomkeHHs 3 [OBIPNMBOIO
6e3CcopoMHICTIO | Hepo3bipnuBol y 3acobax npsi-
MONIHIMHICTIO 3anepevye BCi Taby: BOHA HiOMTO
po3unae OyaiBenbHUI MangaHuMk gns cnopyam
HOBOI MOpari Ta € Ha pPigKiCTb TepnsAYo 40 BCS-
Koro pogy npoBuHu. lNMorpabysaTn xagibHoro 6a-
ratis, nepexmTputn 60513KOro MoHaxa, 3aKkonoTu
CYMNpPOTMBHUKA..., MIgXOMUTU noraHy XxBopooy,
NPOBIBLUN HiY i3 Kpanet, — He COPOMHO, 60 Bce e
NPUPOAHI, NpaBauMBi NPOSABM CyBEPEHHOI 0cobu, B
AKiN BUpPY€E eHepria. | BOHa cniwWTb NoAinutucs
CBOIMW cekpeTamu 3 NepLIMM CTPIYHUM, COKOBUTO
N 3 OXOTOK pO3MNOBigatoyM NPO BNACHi NOXOAEHb-
kn” [5, c. 48].

AKTUBHICTIO W iHILiaTUBHICTIO B O)XecTax Hagi-
NeHi He TiNbKM YONnoBiKKW, a N NpeacTaBHULI XiHO-
yoi cTaTi. Tak, npumipom, B onosigui “Xll Becennx
icTopin BOooBu EfiT’ cy®’ekKTOM KOMI3My € XiHKa,
Ha 4YOMy HarosioleHo BXe B Ha3sBi TBopy. Came
XiHOUMI nepcoHax (Ha im'a EaiT) rpae ponb no-
CTiHOro bopmaribHOro KOMMOHEHTa, SKUK MOoeq-
Hy€e B OfHe Line BCi ABaHaAUATb [KECTIB.
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KoxHoMmy [mxecToBi, WO npeacTaBneHun y Bip-
LIOBaHin bopMi, nepeaye KOPOTKUA BUKNaZ 3MIiCTy
abo Hasa-thabyna, HauineHa Ha Te, Wwob 3auikaBu-
TV NOTEHLINHOrO unTaya. Ii CTpyKTypa € ayxe Bax-
NMBOIO ANS PO3yMiHHS iHTEeHUin aBTopa 36ipku. Ons
BCiX 3arofioBKiB-aHOTALi [0 [HKECTIB xapakTepHa
3aranbHa cknagoBa — nocTinHe kniwe: “MNpo Te, Ak
BooBsa Epfit (BoHa) owykana (obaypwna)...”. 3aBas-
K/ LUbOMY Krillle MUCbMEHHUK akLUeHTYe Ha cTarTi ro-
MNOBHOrO nepcoHaxa (kiHka), noro craTyci (Boosa)
Ta No3uji B cUCTEMi Cy0’ EKTHO-O0’EKTHMX BIGHOCUH.
HiecnoBo “to deceive” (obmaHoBaTW, OLIYKyBaTW,
obaoyptoBaTy, BBOOUTU B OMaHy) BKa3ye Ha Te, LLO
came Egait € areHTom gii. Kpim Toro, koxeH 3arosno-
BOK ByayeTbCs Ha 3iTKHEHHI ABOX aHTUHOMIN — XiHO-
4YOro Havana, Lo yocobnoeTbcsa xiHkow EpfiT, Ta
Hayana 40sioBiYOro, penpes3eHToBaHoOro B obpasax
NpeacTaBHUKIB Pi3HNX colianbHMUX BEPCTB (npoLuap-
KiB). TOX cepefy HUX € SK NPOCTONMOAVHN (LMpYIb-
Huk (II), kopumapi Ta x nignerni (1, XIlI), npoyaHn
(V), nucap (V, VI), npogaseub kpamy (VI), nomeHu
(XI), cnyrn 3HaTHMX oci6 — Tomaca Hesinna (VII),
enuckona Pouectepcekoro (VIII), Tomaca Mopa (X)),
TaK i 0cobn 3HaTHOro MOXOMKeHHs (cep Tomac [e-
Hic (l), ookTop 6orocnor’ss (MOBaXHWIN CBSILLIEHHO-
cnyxutens V), rpad Apyaenscbkui (1X)).

Y nepeamosi po3noBifaeTbCs MNpPO POAUHY, 3
[Kkol noxoauTb EAiT, npuyomy Benuky yeary npuai-
neHo ii 6aTbKOBI — 3ragyeTbCA MOro iM'a, ONUCYETb-
CS 30BHILLHIN BUINSA, OKPECTIOTLCS OCHOBHI XUT-
TEBI BiXW, 30KpeMa TOW (hakT, WO BiH MaB TPbOX
OPYXUWH i nomep Big cyxoT. ABTOp 3a3Havae, Lo
IxoH TokiH, omeH 3 Ekcetepy, 6yB Buxiguem 3
OOCTOMHOT pPOAWHM, YONOBIKOM MyOpWUM i po3cyn-
nveuM. Ane nNpoTAroM XWUTTHA BiH Hespigka 3arns-
0aB Yy YapKy, WO NO3HA4YMIOCs i Ha MOro 30BHILLHO-
CTi, i, MMOBIpHO, Ha MaTepianbHuUX cTtaTkax. BiH
npeacTaBneHnn sk NI0AMHA, WO Mana XanworigHy
TinecHy 6ygosy (a Man but of a meane stature),
YepBOHe Big BuHa 06nunu4a (And red in the face
when he dranke wine), YyopHe Bonoccsa (Blacke
was his Haire), kptoukysaTtuii Hic (hooked his nose),
a TakoxX NOCTINHMI Kallenb, WO CynpoBOAXyBaBCH
KpOBOTEYEID Ta, 3 PELLTON, NPU3BIB 40 CMEPTi:

And now and then, had the cough and the pose.

A sycknesse rayned vpon him aye,

Which troubled him sore night and daye:

Beside the cough, a bloudy flyr,

And euer among a deadly yer,

Which brought him to his finall day [15, c. 33].

Monpu Te, wo [xoH [okiH 306paxeHun Ge3
Oyab-aKoro nieteTy, KOHKpeTusauisa biorpadii 6a-
TbKa rOfoBHOI repoiHi cnpuiManacs peHecaHc-
HOK YMTALbKOID ayaMTOpIEl SK LINKOM NpupoaHe
sABULLe. 3rigHO 3 TOroYaCHUMU reHOepHUMKU cTe-
peoTunamu, XiHKy ysBrsnu Hacamnepeq sik JOHb-
Ky 44 OPY)XUHY MEeBHOro 4oriosika, ii npasa Ha
Oyab-sike BoneBusBreHHs Oynn obmexeHi. Obu-
paloyM npencTaBHULIO XKiHOYOI CTaTi NpoTaroHic-
TOM 36ipKn Becenunx onoBigoK, aBTOp TUM He Me-
HWwe BigdaBaB AaHWHY TOrodacHUM Tpaguuiam i
He HaBaXyBaBCs MOPYLUYBATWM YMTaLbKi OYiKyBaH-
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HA LWMASIXOM PO3XUTYBaHHA MaTpiapxaTHOI cucTe-
MW HOpM Ta igeanis.

Mpo maTip EQiT y nepegMoBi HagaeTbca ayxe
Mano iHdopmauii. Bigomo Tinbkuy, Wwo BoHa € Tpe-
TbOl ApyxuHoto [bkoHa [okiHa 1 nicna cmepTi
rofloBN poanHu 3MylLlieHa B3ATKM Ha cebe Bignosi-
OanbHICTb 3a NiknyBaHHSA NPO AOHbKY. ABTOP He
3raglye iMeHi Uiel XiHKW, ane nepekasye Ta HaBiTb
uuTye il noBYanbHi MPOMOBU, CNPSAMOBaHi Ha Te,
wob 3actepertu EfiT Big uMcneHHux Hebeanek,
AKi 3arpoXyoTb HE3aMOXHINA [iBYMHI HA XUTTEBO-
MY LUASIXY.

3rigHoO 3 BMLLEe3a3Ha4YeHuMm, ocobucTicTb EqiT,
30kpema ii reHaepHa iAeHTUYHICTb, KOHCTPYHOHOTb-
Cs nig BMAMBOM He OaTbKiBCbKUX ANAAKTUYHUX
HaCTaHOB, LLO MOCiAalTb 3HAYHE MiCLEe B XUTTI
repoiB K “BUCOKMX pOMaHiB”, Tak i dhopMynbHOT
niTepatypu aHrnincbkoro PeHecaHcy, a came ma-
TEPUHCbKOro BMxoBaHHA. KOHa EfiT BusaBnseTbCA
BMPaBHOK YYEeHULEI0 MaTepi N LUBUOKO 3aCBOHE
FONOBHUI YPOK: pearnbHUN LLIaHC NOKpaluTn ma-
TepianbHi CTaTkM XiHKa MOXe 3aBOSKN 3aCBOEHHIO
“TexHikn” gk BepbanbHOro, Tak i HeBepOanbHOro
CninkyBaHHA 3 Yornosikamu. ToX HaACTynHi ABaHa-
OUSTb OMNOBIQOK NOCTalTh SK CBOEpigHa intocTpa-
List 3acagHU40i Tesn, nporosoLeHoi matip’to Egit
y NepeamoBi: XUTTS € KOPOTKMM, TOX Kpalle He
ragatv yacy, HaconogxyBaTucs N BUKOPUCTOBYBa-
TW ONSA LbOro nepiuy ninwy MOXMBICTb.

lMpUKMETHO, WO CYrofioCHUN pPEHEeCaHCHUM
YMOHACTPOSIM 3aKIMK 4O CBOeYacHoOro 36opy nno-
[iB CKOPOMWHY4YOi MOMNOAOCTI 3BYYMTb Yy TBOpax
BaraTtbox rymadictie 4obw BigpogxeHHs. 3ragaii-
MO xo4a 6 psaku 3 nepLuoi kHurn og . PoHcapa:

Moku We noyyTTa TEHAITHE,

Moku wie toHICTb BYNHO KBITHE,

Biooan HanexHy i sicy:

PBwu kBiTK MonogocTi, ntoba,

Bo crapicTb, sk TposHAay, rpybo

TBoO NOHIBEYNTL Kpacy [6, c. 65].

CTpyKTypHY OCHOBY KOMMO3WLINHOI opraHisauii
KOXXHOI 3 OMOBIQOK CTaHOBWTb reHgepHa rpa, Bu-
OynoBaHa Ha obaypeHHi xiHkoto Efit ogHoro abo
OeKinbKOX YOnoBiKiB (TifbkM B MATOMY [KeCTi re-
poiHa obayproe i YonoBika, i MOro ApyxuHy). Ha
BUCBITNEHHA eTaniB 1i LWaxXpancbKux irop cnpsamo-
BaHa BHYTpILIHA opraHisadia ctoxeTty TBopy “Xli
Becenux ictopin sagosu EQit”.

Ekcnoaunuia MicTUTb reorpadivyHy KOHKpeTu3a-
uito, To6TO Micue posTawyBaHHA EfiT Ta iHdop-
MaLito NPo TUX, XTO OMMHMBCA Ha i WNAXy N cTaB
XepTBOolo Ti BMTIBOK (iMeHa, couianbHuin cTaTyc).
o6 HapgaTu icTopiam GinbLioi npaBaonoaibHoCTI,
aBTOp [KECTIB Hes3pigka BXMBAE aHTPOMOHIMU,
TOMOHIMM Ta Ha3BW 3aknagiB (LepKksu, TaBepHW),
wo € gobpe BiAOMMMM TOrOYACHUM NIOHAOHUAM. Y
OecdTiv icTopii HaBiTb 3ragyeTbCst iM'l CraBHO3BI-
cHoro cepa Tomaca Mopa — nopga-kaHunepa 3a
yacie npaeniHHA eHpixa VIII. Wonpaesaa, Boosa
Eqnit owykye He camoro dinocoda-rymaHicta, a
TPbOX MOro MOMOAMX CIYr, KOXEH 3 SKUX cnogisa-
BCS OOPYXXMTUCS 3 HEto, ane cninMas 06nn3HA.
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3aB’A3ka OeMOHCTpye Buragavy Epit cutya-
Lito, dKa CNPUATUME CKOEHHIO HEID LLaxpamCbKoro
BUYMHKY. Y nepLioMy Ta AeB’ATOMy [pkecTax, npu-
MipOM, BOHa 3aneBHUIIa YOmoBiKiB-KepTs, WO Mae
OOHbKY, sika, HayebTo, € BaraTol cnagkoemuuero
3HaYHOT YaCTUHM 3eMNi Ta HEPYXOMOro MaviHa.

Y yeTBepTii onoBigui “aeTbca npo Te, Ak EqiT
ollykana npeacTaBHuKa Kripy — NOBaXHOro CBsiLLe-
HvKa 3 noHgoHcbkoro Cobopy cB. Tomaca Enkepca,
BMMaHUBLLW B HbOrO 5 HOONIB. Y MSATOMY [DKECTi, 3
METOI NPUBEPHYTK Ha cebe yBary Noapy}oksi, “BoHa
MpUKUHyrnacs, Wwo noTtonae”’. 3aB’si3Kol LIOCTOro
KeCTy € po3mMoBa 3 ApanipyBarnbHUKOM, MNig Yac
sakoi EgiT nosicHuna, wo “Gyna nosbaeneHa cBOIX
peyeir”. Lium nosicHEHHSIM BOHa Hamaranacs BUKIu-
KaTu cniByyTTS 3 60Ky ApanipyBarnbHuKa, kUi, 3rig-
HO 3 ii NNaHoM, MaB MownTK i1 BBpaHHs. 3aB’a3ka
CbOMOrO AxecTy — e obiusHka Eait cnysi Tomaca
Hesinna Ta 3BepHEHHA [0 HbOro 3 MPOXaHHAM
noixatu A0 MaeTKy, SIKMA HadyeOTo i Hanexas, i
BMEBHUTUCS, LLIO BOHA € BNaCHULE Pi3HUX ckap-
6iB Ta nNpegMeTiB po3KoWi. Y BOCbMOMY [XKECTi
Eqit nooGiusna cnysi enuckona 3 Pouyectepy
“30M0Ti ropn” 3a yMOBW, SIKLLIO TOW OOPYXUTbCS 3
Heto. [lecatnn mKecT MNOYMHAETbCA 3 TOro, Lo
BAOBa XBaCTaeTbCs CBOIM BeNWYe3HUM roCcMo-
[apCTBOM, Heabusikum piBHEM BMPOOHUYOCTI CBO-
€i MMBOBapHi Ta Ynmanoto KinekicTio cnyr. Lia pos-
noBigb, 3BUYaANHO, HE MOrna 3anuwntn 6angyxm-
MK 1T cnyxadiB-4onoBikiB, ki Mpisgnu kepyBaTu
ManHoMm ypaosuui. B ognHaguaToMy gxecti BoHa
BUpILLIMMIA HATUCHYTU Ha XaniCTb TPbOX MOMEHIB:
BOHa NpeacTaBunacs nepeg HMMKM sk GigonaluHa
CaMOTHS BOOBa, a NoTiM noobiusina BuHaropoau-
TM X 305I0TOM HaMBULLOI MPOOM, SKWO BOHM I
OOMOMOXYTb.

Ak 6aunmo, iHTpura, Ha SKin BMOyOOBYETbHCSA
CIOXXET HU3KM [XKeCTiB, Bigobpaxae couiokynbTyp-
Hy pearnbHiCTb Toroyaccs: enoxa npasniHHA [eH-
pixa 8 xapakTepusyeTbCs MOMITHUM 3YOOXiHHAM
3HAYHOI YaCTUHU CraBeTHNX aHrMINCbKNX posiB.

HacTynHyMm eTanom po3BUTKY CIOXKETY TOro 4uu
iHworo mxecty onosigkn “Xll Becenux ictopin
BOoBU EfiT’ €, B BiNbLIOCTi BUNaaKiB, BUKOHAHHSA
nepcoHaXamu MpPOXaHHSA TOMOBHOI repoiHi (Ha-
npuknag, 34iMCHEHHA MNOoJOpPOXi OO0 BUragaHoro
Helo MaeTky). BoHM 3 merkicTio morogxyrTbCcsa Ha
npono3suuii EQiT, sika 3a4ebinbluoro none Ha rpo-
Wi, ane He rpebye 1 peyamu: NPUMIPOM, LLOCTUN
[PKECT po3noBigae npo Te, K i B4anocs BUMaHu-
TM B MaHydakTypHuKa HoBe BOpaHHs Ta LWwe 1
BigNpaBuTK Moro 3a Kybkamu o HoTapiyca, SKOro
BOHa oLlyKkana HanepeaoaHi.

Ha ocobnuBy yBary 3acrnyroBye AeB’ATa OMoBi-
[Ka, )XepTBOI B skill cTana ocoba apucTokpaTud-
HOro noxomxkeHHs — rpad ApyHaenbckuia. [isHas-
WnCb Npo MNepcrnekTuBn, sKi nepen HUM “Bigkpu-
Bana” Efit, nos’a3aHi 3 il ManoniTHLO AOHBKO —
BflaCHWULEID BESNIMKOro Haginy 3emni, BiH ogpasy
NorogMBCA CTaTu OMiKyHOM, a 3roAoM i 3aKOHHUM
yonoBikoMm AisumHu. licna uporo rpad Biggae i
MaTepi 3Ha4yHy Cymy rpollen Ta Bigpsaaus Uinun
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noyeT BRacHMX cnyr, wob npvee3Tn 4o cBoro 306i-
[OHINoro MaeTky “6araTy cnagkoeMumuo”.

Ak 6aummo, nponguceitka Egit gobpe posymi-
€TbCSl HE NMLIEe Ha MNCUXONOrii NepeciyHnx nogen,
BadaMu SKUX BOHA BMINO MaHinynioe, a 1 Ha mpi-
AX | cnogiBaHHAX apuCTOKPAaTIB.

KynbmiHauisa B [XeCTi — uUe cueHa BUKPUTTS
WwaxpancTtea EfiT, a po3B’aA3kol0 CloXeTy € BTeuva
3 Micusl 3MoYMHY abo BUrHaHHA L€l aBaHTIOPUCT-
K/, LLO 4YacTO CYnpOBOMKYETbCS obOpaszamu Ha ii
agpecy.

3 TekcTy gisHaemocs, wo Egit yxxe He monoaa,
OCKINIbKM BOHA Kake, WO Mae 3HaUTU YOroBika
Onsa cBOET AOHbKX. TUM caMKUM BOHa HaTsKae Ha
Te, WO BKpan BaXKMBO ONS XiHKM cepefHix niT
peanisyBaTtu cebe sk maTu.

Hacnpaegi, Egit He 6yna marip’to, agxe i go-
HbKa nomepra nicna HapomkeHHs. BoHa maHiny-
noBana CcraTtycoM MaTepuHCTBa, Wob Hagatu
cBOiM icTopism Ginbwoi npasgonogioHocTi. XKiH-
Ka-marTip, dka MiknyeTbCca Npo CBOK AUTWUHY, 3aB-
XOW BUKNMKAE CUMMMATiO, ake MaTepUHCTBO €
OCHOBHUM MPU3HAYEHHSIM XKIiHKN.

EqiT € aHTMnogom ob6pasy XiHKW, ocniBaHol
naTpiapxaTHUM KaHOHOM. [lo-nepLue, BOHa MOBHi-
CTIO BiAMOBMSIETLCA Big OCHOBHOI B Ti Yacu XiHo-
4yoi npeporatmeu — OyTn GepermHer 4oOMaLIHbLOrO
BOrHuLWa. "'epoiHsa Tinbkn rpaeTbes i3 3axonnueu-
MK pO3NOBiASMM MNPO AiM i AoMOrocnogapcTeo
ana Toro, wob 3acnyxuTu AOoBipy YONOBIKIB, Y
CBIiJOMOCTIi SIKNX XiHOYEe Ha4arno OTOTOXHIETLCH 3
OOMaLLHLOK CUCTEMOKD. 3 L€ METOK BOHa Ha-
3uBae cebe BNacHMUE MaeTKy, HIbBUTO Harono-
LIYIOYM Ha BUMKOHAHHI Hek poni rocnoguHi oomy,
Ta ygawoum i3 cebe XiHKy, gka YeMHO chnigye no-
KNMKaHHIO NpeacTaBHUUi “criabkoi ctati” B nartpi-
apXxaTHOMY KOHTUHYYMi.

Kpim Toro, EgiT BusBnaeTbCs pynHIiBHULEI BCbO-
ro, LLO NoB’si3aHe 3 NoHATTAM “Aim”. Tak, npuMipom,
Yy ApYromy [KecCTi BOHa MPOMOHYE BacHWKY TaBep-
HW 3HECTW Jax CBOEI XaTu, WoO MoKpUTK Ti OCBUH-
LbOBaHUMK NnacTuHamMmun. TOX, siK BAYyYHO BUCMOBU-
nacs pocnigHuua J1. Byobpimk, ua gjKxectoBa repoi-
HS1 € MOBHO MPOTMUIEXHICTIO XiHKM, sika obpe 3Ha-
€TbCA Ha XxaTHix cnpaeax (antidomestic), Egit — ue
aHTuxassanka [16, c. 178-204].

[o peui, 3pekTnucs BUKOHAHHS OOHIi€l 3 OCHOB-
HUX XIHOYMX ponen i paguna e maTu, npo Lo
noetbca B npeambyni go 36ipku “Xll Becenux ic-
Topin B@oBu EAIT’. 3rigHO 3 TOroyacHumMu ysiB-
NeHHAMW, NOBediHKa MaTepi BBaxarnacb aHTUNpu-
poaHuM aBuLLEM, aHoManieto. Tox Eait ta Ti matn
OpMYIOTb Y MIOLMHI TBOPY Tak 3BaHWUM >XiHOYMI
YHIBEPCYM, SIKMA pOOUTbL BUKIMK YOMOBININ naTpi-
apxaTHin Tpaauuii.

HacamkiHeub, EgiT He ©yna 11 yoosuueto. BoHa
BUMLLIA 3aMiXk 3a gesdkoro Tomaca Ennica, ane
HeBJOB3i MOKMHYIa CBOro YOroBika 1 3aBariTHina
Bif iHworo. Lla mkecTtoBa repoiHs Tinbkn BOaBa-
na 3 cebe BOOBY, MPMYOMY TaK npaBgonofibHo,
O 3a HeK HaBiTb 3akpinunocs npisBUCLKO “the
widow Edith”. BoHa HeBunagkoBo MaHinyntoBana
UMM CcTaTycoMm, agxe, Mo-neplie, MNONOXEHHS
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BOOBM HagaBarso i NeBHi rpoMajcbki Ta topuan-
YHi NpaBa, Wo go3sonano 6patn Ha cebe Oyab-
sKy BignosiganbHicTe [3]. Mo-apyre, nepen opy-
XWUHaMK NOMepNIMX YOroBIKiB BigkpuBanucs ge-
AKi npocTopu csoboaun. Ceoboga smbopy, npumi-
pom, 3abeaneyvyBana anbTepHaTMBY: Y/ TO 3HOBY
BUATU 3aMiXK, YN TO 3aNULLUTUCA BOOBOK A0 KiH-
LS XUTTS. BOooBm KOpUCTyBanucsa NeBHOK Mipoko
i iHaHcoBOW cBOOOAOlO, WO HagaBano iM Ginb-
e MOXITMBOCTEMN, HiXK 3aMiXHiM >XiHKam, po3no-
psagxaTtuca BrnacHum mamHom [12, c. 117]. lMo-
Mepri 4omnoBikM 3anuwanu apyxuHam 1/3 yac-
TUHY CBOEI BMACHOCTI, KO B HbOro 6ynu Hawa-
OKkn. Y BMNagKy BigCYTHOCTI iHWKMX cnagkoemuiB
yOoBMUS yCnadkoByBana BCe MaWHO, WO Hamne-
)ano yvornosikosi [13, ¢. 17]. >KiHka mMorna Takox
CTaTW BRNAcCHULIED BCiX CTaTKiB YOnoBika, SAKLLO
BOHa YCNilWHO 3ago0BOfbHANA BCi MOro notpebw,
30KpeMa cekcyanbHi. Bigomow Bposuueto, di-
HaHCOBI CTaTKU SKOT NOKpallyBanucs nicng cme-
pTi il YonogikiB, 6yna, Hanpuknaa, becc i3 Xapga-
Bika (rpadpmHsa LLpycbepi), iHiyiaTopka OyaiBHUL-
TBa TaKkux WeneBpiB €nM3aBeTUHCBLKOI apXiTek-
Typu, sk ocobHskm YatceopTt (“lMNanay Ha narop-
0ax”) i Xapasik-Xonn (“CknsHun nanay”). Tak,
aHrmincekun nucbMeHHnk [opac Bonnon (4-n
rpad Okcdopacbkuin) B ogHOMY 3 JIUCTIB OO
[bxopaxa MoHTerto 3ragye npo i BUCOKY B Cek-
CyanbHin cdepi MancTepHicTb, Ska HeogHOpPas3o-
BO crpusana 3bara4yeHHio rpadmHi:

Four times the nuptial bed she warm’d,

And every time so well perform’d,

That when death spoil'd each husband'’s billing,

He left the widow every shilling [14, c. 87].

OocnigHnua E. J1. EpikcoH NopiBHIOE He3anexHy
B EKOHOMIYHOMY Ta CeKCyarlbHOMY MJiaHi >KiHKy 3
“BinbHUM (lo0sSe) erneKkTpoHOM, SIKUA Y CYCNNbCTBI
CMapoBaHUX aTOMIB PO3KpMBAE BECb CBil NOTeHLjiasn
i, pa3om 3 TMM, xoBae B cobi Hebesneky” [9, c. 153].

HapewwTi, B yaBi Yonosikis yaosuus 3gobysana
cBoboay i B cekcyanbHOMY nnaHi. TOX He AMBHO,
Lo B NOMyNApHiA KynbTypi BOHa Hespigka xapak-
TepusyBarnacb K HECTAMHO CeKcyanbHa, po3Bax-
nnBa Ta HecTpuMmHa (HeramosHa) [11, c. 68]. 3
iHWoro OOKy, 3rigHO 3 XPUCTUSHCBKUMW YSIBIEH-
HAMKW, BOoOBa noctaBana ob’eKToM »arnto, crnab-
KOK Ta HeLlacHOoK icToTow, Wwo notpebye mumno-
cepas n 3axucty [11, c. 68].

TakuM 4YMHOM, MaHINyntoBaHHA reHgepHUMN
OYiKyBaHHSIM 3 METOK ollykaHcTBa € gna Eait
OCHOBHOIO XWUTTEBOK npeporaTusoto. Crpareril
LaxpancTea, OO AKMX BOHa BOAETbCS, BUOyOOBY-
I0TbCH 3 YpaxyBaHHSAM [BOX BKpan BaXNUBUX MO-
MeHTiB. [lepwmn 3 HUX — BAaAnNe BUKOPUCTaHHA
MaTpuUMOHianbHOro cratycy. bnuckyye rpatoun
ponb yaoBu (TOX He OMBHO, WO HaBiTb y Ha3Bi
30ipku aBTOp BKa3sye, LLIO MOro repoiHa € BOOBOK)),
EfiT B ovax cycninbCcTBa NOCTae NOBaXHOK OCO-
0ol 1 BOAHOYac Mae MeBHy cBobogy MOBERIHKM
(4mMano 4ornoBikiB CMOKYLLAKTLCA NEPCNeKTUBO
BOANIOrO OApPY>XEHHS). [l pyrni MOMEHT CTOCYETbCS
posronocy npo ii ygaBaHe 6aratcteo. Cnogisato-
YNCb NOKpALLUMTU CBOI CTaTKWM LUMSXOM Wby 3
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faraTolo BOOBOW, YMMArno rope-xeHuxie norpan-

nsTh Y Xaneny.

onoBHa repoiHsa onosigkn “XIl Becenux icto-
pin BooBu EfiT’ BUMNPOMIHIOE HACKpi3HE XWUTTe-
CTBEPAXEHHS, HEBUYEPMHY €HEeprifHICTb, roCTpUn
pO3yM i BenuyesHe nparHeHHs OO iHiliaTUBHOCTI.
BTim, ogHMM i3 MaricTpanbHuMX 3aBOaHb aBTopa
[PKeCTiB — 3axXMCHUKa naTtpiapxaTHoi igeonorii — €
CcnpsiMyBaTU Ui NO3UTUBHI SKOCTI, SIKi 3aBXAW npu-
nucyBanucs 4Yonosikam, He Ha Jobpi cnpaBu, a Ha
CKOEHHS LUaxpamCbKnMx BUTIBOK. TOX, 3 iHWOro
OOKy, repoiHelo KepylTb HeHacuTHa cnpara Ha-
XMBW, MOCTiNHE OaxaHHs 3aTArHyTU B MaBYTUHY
OpexHi, ygaBaHHs1 1 KPYTIACTBA, @ TaKOX CXWIlb-
HICTb OO MiACTYMHOCTI, nepentobcTBa Ta iHLIMX
amoparnbHUX BYMHKIB 3apagw 34IWCHEHHS CBOET
MeTHU.

BucHoeku. Ha ocHOBI BuLLEBUKNaAEHOro 3a3-
Ha4yMMoO, L0 DKeCTU, MMOBIPHO, CTBOpIOBanu And
NPUHWXEHHS MpPeACTaBHULUbL XIHOYol cTaTti Ta
yKpinneHHs aTtmocdepu dannonoroueHTpusmy.
ABTOpPU DKECTOBMX OMOBIOOK, K i TBOPIB iHLINX
XaHpPOBMX YTBOPEHb MacoBoOI NiTepaTypu, nepma-
HEHTHO HarofoLyBanu Ha TOMy, Lo 3aBOMOBYBa-
TV nanbMy NepLlocTi B yCiX cepax XUTTS B naT-
piapxaTHOMYy CYyCnifbCTBi A03BOMEHO TiflbKN YO-
nosikam. XiHui x BigBognnu abo apyropsiaHy no-
3U1LI0 B iepapXiyHin kapTuHi CBiTY, BigobpaxeHin y
TEKCTOBOMY NPOCTOPi, abo ponb MilleHi Ansa 4vo-
nosiyoi arpecii. Ponb edektnsHol Ta 6e3xanicHoi
36poi B npoueci Liei Mi30oriHICTCbKOi aTaku Ha Xi-
HOK BiZlirpatoTb KOMIiYHI CUTyaLil, B SKMX repoiHsM
OOBOOMTLCS PO3KpUBATU HaWripwi rpaHi CBOET
ocobuctocTi. Tox 06’eKTOM BUCMitlOBaHHA 3aBXau
noctaeana Ta XiHka, sika He Bignosigana Hopmam
nartpiapxaTHOi Moparni.
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Xpa6poga A. H., Ko3bmuk A. A. [IxxectoBbin cOopHuK “XIl Becenbix uctopun BAOBbI IAUT’ Kak
MaHudecTaumus Urpbl C reHAePHbLIMU OXUOAHUAMMU

B cmambe nod eeHOepHbIM yarioM 3peHusi paccMampueaemcs obpa3 a/asHol 2epOUHU 0Xecmog8ozo
cbopHuka “Xll eecenbix ucmoputi 8008bI I0um”. BHumaHue cocpedomoyeHo Ha 8bisI8/1IEHUU KOMIMOHEHMO8
uepbl ¢ 2eHOepHbIMU udeariaMmu, KOmopyr eedem XeHuwUuHa-npomazoHUcm. Yka3aHo, 4mo ama uzpa pas-
8opayusaemcs ¢ Uesbio peanu3ayuu MOWEHHUYECKUX MPOEKMO8 U MOXem pacueHU8ambCsl KaKk OCHO8Hasl
JKU3HEHHasi cmpaimeausi XKeHCKO20 NMepCcoHaxa, npedcmassieHHO20 8 NMpou3gedeHuUU 8bilieyKa3aHHO20 XaH-
pa “Huzoeol numepamypsbi”.

Knrodeeble cnoea: dxecm, nampuapxamHoe obuwecmeo, eeHOepHbie udearibl, (heMUHHOCMb, MackKy-
JIUHHOCMb.

Khrabrova H., Koz’myk H. The Jest-Book “XIl Mery Jests of the Wydow Edyth” as Manifestation of
the Game with Gender Expectations

The jest-book “XII mery jests of the Wydow Edyth” is studied from the gender point of view. The authors
of the article reveal the main components of the game with gender ideals which have been created by the
main heroine named Edith.

This game underlies the compositional paradigm of each jest in this book. In the exposition setting (geo-
graphical locations of Edith) and characters (the potential victims of Edith’s sophisticated fraud) are estab-
lished.

Rising action occurs when Edith starts making up exciting stories. These stories show her as an epitome
of a gender ideal as she constantly masquerades as an excellent preserver of the hearth, as a rich widow
and a careful mother passing her bastard daughter off as an heiress. Edith deceives others into thinking
what she wishes them to (she asks them to come to her make-believe house, for example).

She is wit, resourceful and very good at manipulating men’s dreams and their expectations. She perma-
nently gets the better even of those in authority (par excellence of men) and they are easily taken in by her
tricks. As is seen from the plot these jests reflect sociocultural reality of the epoch of Henry VIII when a great
number of noble families were impoverished.

Each jest reaches its climax when Edith’s fraud is exposed. Then falling action and denouement follow
this decisive and turning point in a storyline when Edith runs away from the place where her fraud has oc-
curred or the others insult her and hound her out.

The jest-book “Xll mery jests of the Wydow Edyth” as well as other jests were written for the ideological
purpose to humiliate women. During this misogynist attack humour played the part of a basic weapon as the
male audience laughed at any woman who does not fit into the ideals of patriarchal canon. Jest heroines
were represented as gossiping, shrewish, dishonest, lustful, morally weak to avoid any temptation, and those
who resort to trickery.

Key words: jest, patriarchal society, gender ideals, femininity, masculinity.
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“THE SOMETHING THAT NATURE GAVE ME”: THE ROLE OF NATURE IN SHAPING THE
GENIUS THROUGH THE PRISM OF SHAKESPEARE’S BIOGRAPHIES

The author of the article explores the strategies of interpreting the eco component of Shakespeare’s biog-
raphy and works. She suggests that they depend on the biographical genre modification, aesthetic nature of
the text and author’s intentions. The most telling examples that belong to the genre of literary biography and
fictional biographies are considered in the article.

When analyzing the specific role of nature in the novel by Park Honan “Shakespeare. A Life” two closely
related but differently directed trends are identified. The predominant one is the “documentalization” of the
narration. At the same time Honan tries to make the narration sound more literary by using a number of de-
vices one of the most interesting of which is the cognitive metaphor.

The text of Stephen Greenblatt’s “Will in the World. How Shakespeare Became Shakespeare” is struc-
tured around the new histroricist view of the epoch and an individual fate in it. Greenblatt explains that to un-
derstand who Shakespeare was one needs to follow the “verbal traces” he left behind and see his life and
his world which he opened day to day and described in his works. These verbal traces bring Greenblatt to
the conclusion that nature itself was the life giving environment in the heart of which the dramatist’s genius
developed.

The novel “Shakespeare. The Biography” by Peter Ackroyd can be regarded as an intermediate link be-
tween the genres of literary biography and biographical fiction, since the author tries to state the facts that
are known to Shakespeareans as close to the classical literary narrative mode as possible using the strate-
gies of historiographic metafiction he perfected in his other works. One of these strategies is related to the
detailed representation of the nature of Shakespeare’s homeland.

Nature plays a peculiar role in biographical fiction which is not limited by stricter canons as literary biogra-
phy. Thus in his well-known novel “Nothing Like the Sun” Anthony Burgess extensively uses the images of na-
ture to create bright sketches that demonstrate Shakespeare’s spiritual intuitive closeness to nature elements.

The author of the article observes that in literary biographies nature plays two interrelated roles: as part of
the factual outline and background for Shakespeare’s talent development, and also as a cognitive metaphor
meant to explain the mystery of this talent. As concerns fictional biography it is found out that one cannot find
any fragments with detailed depiction of Shakespeare’s homeland but the narrative is saturated with nature:
at the level of metaphors, character portraitures, psychological parallelism, etc. It is concluded that both
these types of works have one thing in common: the territorial imperative is undeniable — nature had an im-
mense impact in the process of establishing Shakespeare as a personality and a dramatist.

Key words: genre modification, literary biography, biographical fiction, nature’s determinism.

In the second half of the twentieth century dif- that modern writers turn to the life and work of the
ferent genre modifications of biographical writing English dramatist William Shakespeare in drawing
were revived. This was due, in part, to the post- parallels between character and author, nature
modern worldview, the crisis of metanarratives, and author. The reason for that is not only that his
mistrust of big genre forms and the authors’ literary legacy is placed by Harold Bloom at the
authority led to the scenario where fiction was the center of the Western canon [1], but the very per-
cornerstone of literature. As a result of this essen- sonality of the Bard is a mystery that man has
tial ideological shift literature ceased to be per- been trying to crack for over four hundred years.
ceived as “a window into reality” and gained cer- Indeed, the amazing versatility of Shake-
tain aesthetic self-referentiality. Though literature speare’s genius is the aspect that attracts attention
is not able to speak about the world truthfully, it is of more and more interpreters. For example, in the
still able to somehow convey messages through short story “Everything and Nothing” by
literary technique. As such, post-modern literature J. L. Borges, he brightly demonstrates the universal
interpretation turned to authorship and auto- nature of Shakespeare’s works. The Bard ad-
thematic interpretation. dressed the God with the words: “| who have been

There is hardly a major dead writer who was S0 many men in vain want to be one man only, my-
not revived in fiction at this or that period. And self’. The voice of God answered him out of a
thought his is not a recent phenomenon, it is par- whirlwind: “Neither am | what | am. | dreamed the
ticularly relevant in modern interpretation. Ac- world the way you dreamt your plays, dear Shake-
cording to A. Fokkema, it is no great exaggeration speare. You are one of the shapes of my dreams:
to say that postmodernism’s stock character is an like me, you are everything and nothing” [7, p. 6].
author [5, p. 41]. As such it should be no surprise Harold Bloom develops this thought in his work

stating that one can go further than that as Shake-
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speare is no one and everyone, he is nothing and
everything, Shakespeare is the canon [1, p. 214].

Likewise, Gary Taylor connects the unique-
ness and exceptionalism of Shakespeare’s dra-
matic talent with the fact that the great English-
man turned into a “black hole”: “Light, insight, in-
telligence, matter — all pour ceaselessly in to him,
as critics are drawn into the densening vortex of
his reputation; they add their own weight to his
increasing mass. The light of other stars — other
poets, other dramatists — is wrenched and bent as
it passes by him on its way to us. He warps cul-
tural space-time; he distorts our view of the uni-
verse around him” [10, p. 410]. Taking up Taylor's
thought one can assume that in the modern intel-
lectual space Shakespeare’s creative works are
something like a “cultural impulse amplifier” that
allows the civilization see itself on a new scale. As
Marvin W. Hunt writes, when we search for
Shakespeare, we are also hunting for ourselves,
constantly engaged in an internal search for who
we are as individuals [9, p. 10].

As such, it is no wonder that today, in the age
of pollution, depleted resources, greenhouse ef-
fect and “ecological count down” Shakespeareans
focused their research interests on those aspects
of Shakespeare’s writing that are directly related
to various nature’s manifestations. Biographers
started to pay more attention to landscape ele-
ments and images that are associated with nature
while also to eco-metaphors. Besides, many
scholars consider nature’s visualizations as a key
to understanding the sources and forming factors
of Shakespeare’s genius, and images of plants,
animals, natural phenomena serve as the cogni-
tive tools that help comprehend the in-depth es-
sence of his talent.

The aim of this paper is to explore the strate-
gies of interpreting the eco component of Shake-
speare’s biography and works. It is assumed that
they vary depending on the biographical genre
modification, aesthetic nature of the text and
author’s intentions. Let’s consider the most telling
examples that belong to the genre of literary biog-
raphy (Park Honan “Shakespeare. A Life”, Ste-
phen Greenblatt “Will in the World. How Shake-
speare Became Shakespeare”, Peter Ackroyd
“Shakespeare. The Biography”) and fictional biog-
raphies (Anthony Burgess “Nothing Like the Sun”,
Grace Tiffany “My Father Had a Daughter”,
Yu. Dombrovsky “Dark Lady”).

When analyzing the specific role of nature for
Shakespeare in the novel by Park Honan
“Shakespeare. A Life” two closely related but dif-
ferently directed trends are identified. The pre-
dominant one is the “documentalization” of the
narration, striving to base on facts and reliable
information. The author gives his heightened at-
tention to historical details. He meticulously stud-
ies the geography of Renaissance England and
describes the area where Shakespeare was born:
the geographic location, the nearby villages, the
climate, the history of formation, the minutest con-
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struction details (“Three streets ran roughly par-
allel to the river, intersected by three more, and
the land within this grid was marked into ‘burg
age’ plots, each of which was 12 perches in length
and 3 2 perches in breadth (198 feet by 57 feet
9 inches” [8, p. 4]).

At the same time Honan tries to make the nar-
ration sound more literary by using a number of
literary devices including the cognitive metaphor.
At the very beginning he introduces the image of
the river Avon: “Shakespeare’s life began near the
reflecting, gleaming river Avon, which today flows
past Stratford’s Church of the Holy Trinity where
he lies buried, and past a theatre where his dra-
mas are seen and heard by visitors from all na-
tions” [8, p. 3]. The symbol of the river is a multi-
level one: it is the motion of a human life from
birth to death, and the evolution of the mankind
from Renaissance to the present time. Moreover,
stressing on the common Indo-European root of
the river (the Avon or Aven in Brittany, Avenza in
Italy, Avona in Spain [8, p. 3]) Honan intuitively
hints at the universal character of those sources
from which Shakespeare drew inspiration.

Indeed, Honan develops the idea about the
nature’s sources of poetic inspiration in his tradi-
tional discursive-rationalistic manner and demon-
strates the “nature’s determinism” of Shake-
speare’s personality formation: «The life in flowers
and trees, gardens, orchards, and fields at all
seasons appealed to Mary’s son, and no poet has
responded with more pleasure to nature. Yet the
town was flat, and a boy’s eyes might take in
nothing more amazing at first than cowslips, and
clover, or a river in flood, caterpillar swarms, or a
“curious-knotted garden”» [8, p. 22]. The biogra-
pher thoughtfully studies the origin of Shake-
speare’s admiration of the familiar, “routine” scen-
ery, which later was reflected in his works: «The
devotion of the mature Shakespeare appears with
odd intensity in his making so much of banal na-
ture, “thistles, kecksies, burr’, or the domestic
garden, or nature’s excess or waste. It is as if in
his early youth the drama of diurnal nature had
become intense enough. A small boy could not
travel far, and orchards and gardens between Gild
Pits and the Woolshop perhaps had to satisfy him
on many a day; later the shire’s variety drew him
strongly» [8, p. 22—23]. However, Honan does not
return to the topic of nature even when he dis-
cusses “The Tempest®’ (traditionally associated
with nature).

Another interesting example of literary biogra-
phy that is worth special consideration is the work
by Stephen Greenblatt “Will in the World. How
Shakespeare Became Shakespeare” [6]. The text
written by a scholar is structured around the new
histroricist view of the epoch and an individual fate
in it. Greenblatt explains the general logic of bio-
graphical narrative organization in the preface: to
understand who Shakespeare was one needs to
follow the “verbal traces” he left behind and see
his life and his world which he opened day to day
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and described in his works mostly sensitively and
carefully. These verbal traces found by Greenblatt
in Shakespeare’s texts bring him to the conclusion
that nature itself was the life giving environment in
the heart of which the dramatist's genius devel-
oped: “he seems to have taken in everything
about this rustic world” [6, p. 41]. Shakespeare’s
childhood that he spent in the picturesque green
area allowed shaping a special talent similar to
Ariel’s superhuman abilities: “ease, delicacy and
precision with which he enters into the lives of
animals... vagaries of the weather, the details of
flowers and herbs, and the cycle of nature — no
turban fantasy” [6, p. 57]. The readers compre-
hend the nature’s sources of Shakespeare’s inspi-
ration when they free their imagination and dive
into the world described by the biographer: “To
understand how Shakespeare used his imagina-
tion to transform his life into his art, it is important
to use our own imagination” [6, p. 14]. And though
the results of such biographical “fantasizing”
sometimes evoke critics’ smiles (let's take the
notorious porcupines that supposedly ran around
the English woods [6, p. 42]) one must admit that
imagination is able to draw us nearer to better
understanding of Shakespeare’s genius than
knowledge of some naked facts.

That is why using of interesting cognitive
metaphors that are connected with the natural
world of Shakespeare’s youth seems as an apt
solution. For example, Greenblatt plays upon the
hypothesis about Shakespeare’s poaching:
“Throughout Shakespeare’s career as a play-
wright he was a brilliant poacher — deftly entering
into territory marked out by others, taking for him-
self what he wanted, and walking away with his
prize under the keeper’'s nose. He was particularly
good at seizing and making his own the property
of the elite, the music, the gestures, the language”
[6, p. 152]. And though this bright metaphor does
not prove the fact of Shakespeare’s poaching it
lets the readers view the creative process from a
new perspective.

The novel “Shakespeare. The Biography” by
Peter Ackroyd can be regarded as an intermedi-
ate link between the genres of literary and fictional
biography, since the author tries to state the facts
that are known to Shakespeareans as close to the
classical literary narrative mode, as possible, us-
ing the strategies of historiographic metafiction he
perfected in his other works. One of these strate-
gies is related to the detailed representation of the
nature of Shakespeare’s homeland. Thereby Ack-
royd aims at following the canons of literary biog-
raphy and forms a rich database of geographical
information: a whole chapter “She Is My Essence”
is devoted to the detailed description of Warwick-
shire which is metaphorically called “the heart or
the navel of England” [3, p. 6]. At the same time
abstract general conclusions are more inherent in
his writing than in his colleagues biographers’.
The demonstrative example is Ackroyd’s concept
of “the territorial imperative” of a creative person-

17

ality, which is realized in their work: “The evidence
of his work provides unequivocal proof that he
was neither born nor raised in London. He does
not have the harshness or magniloquence of John
Milton, born in Bread Street; he does not have the
hardness of Ben Jonson, educated at Westmin-
ster School; he does not have the sharpness of
Alexander Pope from the City or the obsessive-
ness of William Blake from Soho. He is of the
country” [3, p. 8]. Carefully depicted in the very
beginning this convincing image of the dramatist
who became “the core or source of Englishness
itself” [3, p. 6] sets the tone of the entire novel.

Nature plays a peculiar role in fictional biogra-
phies which are not limited by stricter canons as
literary biography. In his novel “Nothing Like the
Sun” [4] Anthony Burgess extensively uses the
images of nature to create bright sketches that
time after time demonstrate Shakespeare’s spiri-
tual liaison, certain intuitive closeness to nature’s
elements. For instance, when showing the Bard’s
critical attitude towards his own works, Burgess
appeals to the symbolic image of a swan (as
Shakespeare is called the ‘Sweet Swan of Avon’):
“He read through the whole poem and was filled
with such disgust at his own ineptitude that he
was fain to tear it and scatter the fragments on the
river (the swans would come, thinking it food)” [4,
p. 111]. From this very moment Burgess starts
actively using the stream of consciousness tech-
nique thus uniting the urban and rustic spheres of
life in Shakespeare’s soul. For example, when
working on the dedication to Southampton he has
different images interlacing in his head with the
creative process itself: «“I know not how | shall
offend...” Spring waking in London, crude crosses
still on the doors, but the wind blowing in the smell
of grass and the ram bell's tinkle» [4, p. 111],
«“... nor how the world will rebuke, no, censure
me for choosing so strong a prop...” There were
manacled corpses in the Thames, that three tides
had washed. “... to support so weak a burden...”.
A kite overhead dropped a gobbet of a human
flash...», «“... and the world’s hopeful expecta-
tion.” A distant consort of brass — cornets and
sackbuts. “Your honour’s in all duty...” Ad ray
horse farted.”... William Shakespeare» [4, p. 112].
These fragments demonstrate the interlacement
of those biographical influences that determined
the artistic peculiarity of Shakespeare’s writing.

Burgess often uses original images of nature.
For example, he compares Shakespeare’s longing
for travel with a cat that claims attention: “The
world, the wide world crying and calling like a cat
to be let in, scratching like spaniels” [4, p. 11]. It is
interesting to note that such surprising compari-
sons of abstract notions with specific creatures
Burgess borrowed from Shakespeare himself. In
the sonnet 143 the poet compares himself with a
baby that cries while its mother runs to catch a
chicken.

Animalistic metaphors are often used in text to
describe supporting characters: one of village girls
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(“It was this one ready wench — black-eyed, the
flue on her body black, her hair black and shining
as black birds that fed on thrown-out bacon fat” [4,
p. 12]) or Shakespeare’s flabby father (“His father,
with weak mottled nief, did a bold thing then, one
that made the mouth of WS to gape, the chewed
quill-feathers to dribble to the board, unregarded”
[4, p. 23]). These details are quite unexpected and
as such they attract the readers’ attention and
make them contemplate about the character’s
personality.

It is typical for biographical novels about
Shakespeare to rely on both documents and the
Bard’s works. Burgess uses these sources as well
but he reinterprets them, and, thus, facts are in-
dissolubly related to fiction in his novel creating an
exquisite literary pattern of the text. For instance,
when describing Stratford the author romanticizes
the landscape and the town which was a lively
trade center: “Air blue and sweet over the green-
ery where the hares darted, away from Henley
Street’s dunghills, the butchers sharpening their
knives and sorting their pricks and making ready
to Easter-Eve market. Young beasts dying
maaaaaaa for fine appetites. Jack of Lent ready to
be turned out of doors and belaboured” [4, p. 3].
In this way Burgess appeals to the readers’ feel-
ings suggesting that they should view, smell and
hear the world just like young Shakespeare did.

Apart from different facts from the life of Eliza-
bethan England Burgess also refers to the Bard’s
plays and poems. He does not introduce them as
a metatext but rather offers images that occurred
to Shakespeare at this or that moment of his life
and became the source of inspiration. Burgess
demonstrates how a chain of associations in
Shakespeare’s consciousness turns into an im-
age: “Goat. Willow. Widow. Tarquin, superb sun-
black southern king, all awry, twisted snakewise,
had goat like gone to it. So tragos, a tragedy” [4,
p. 4-5]. Here we can see an allusion to the Bard’s
poem “The Rape of Lucrece”.

The next quote is the reference to the tragedy
Antony and Cleopatra: “England grew all heat,
Avon glowed like Nilus and bobbed with water-
snakes. SW saw it: a golden face in the East, a
queen on a gold coin, galleons sailing towards
her” [4, p. 6-7]. In this fragment Burgess shows
how artistic imagination works and, it is believed,
he wants to prove that even though Shakespeare
had no possibility to travel he was able to create
all those masterpieces that are assigned to him
today.

So, as one can see, the nature of Shake-
speare’s homeland is the ground for literary con-
jecture in the novel “Nothing Like the Sun”. Fol-
lowing the meticulous research in the course of
which Burgess gathered a large amount of infor-
mation about the life of Elizabethan community
and Shakespeare himself, the novelist skillfully
combines it with fictional elements. Pertaining
some features of literary biography this work re-
mains a specimen of biographical fiction. Thanks
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to the nature’s images the narrative is more col-
orful, and the characters are more convincing than
in a piece of literary biography.

The novel “My Father Had a Daughter” by
Grace Tiffany is another bright example of fictional
biography where nature is as one of important
semantic accents. Shakespeare’s  younger
daughter Judith is the narrator here. Tiffany offers
a view at the theatrical art and Shakespeare’s
dramatic talent through the prism of the girl’s con-
ception of the world. She can understand her fa-
ther not only because they are relatives but be-
cause they are both very artistic and share love to
Stratford’s nature.

Presenting Judith’s worldview Tiffany points to
the father’s and daughter’s connection with Strat-
ford’s nature. The river is the key image in the
novel [11, p. 1, 11, 30, 46, 82, 192]. At the begin-
ning the river is the symbol of life and creative
work, and future: when staging some imaginary
plays Judith and Hamnet look in the waters of
Avon as if it is a mirror [11, p. 1]. But then when
Hamnet is drowned the river is turned to a meta-
phorical fellow of sorrow, grief and despair — in
every difficult situation characters go to the river to
share their melancholy with it.

In general the metaphors in the novel are in-
spired by nature. This is an example of Shake-
speare and his daughter talking about it: “That
sparrow gorges and tries to peck to death any
other that hops by. A fit image of a greedy land-
lord, would you not say? — Then learn from it,
Da. Thou thyself art a landlord now.... God uses
great Nature to teach us our faults, is't not so?”
[11, p. 268]. The author herself often uses this
source. Thus, Judith runs away from her father
who finally recognized her in a boy actor as a wild
and full-hearted hart [11, p. 163]. When calmed
down touched Shakespeare looks at his daughter
and says: “You have grown like a dandelion and
are almost a woman” [11, p. 164]. And Judith
gives a witty reply to that: “So | look like a weed. |
thank you” [11, p. 164]. Interesting indeed is the
metaphor when Stratford is compared with a
pond, while London is an ocean [11, p. 69]. This
image is associated with the leitmotif of water
showing that it is really easy to be a big fish in a
small pond but all talented, and moreover genius
people flow into the big cities-oceans. Shake-
speare’s ambitions made him leave his native
town and head for the capital, as well as by the
end of his life weariness rushes him to return to
Stratford.

The characters’ memories about Stratford’s
nature fill the narrative with exceptional lyricism
and vividness: as Judith concludes, “the memo-
ries we bear inside are more real than the things
we touch” [11, p. 291] — this novel hints to the
readers that sometimes are feelings and impres-
sions are more important than facts and docu-
ments.

“Short stories about Shakespeare” by Yuri
Dombrovskiy are also a spectacular example of
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fictional biography. Their unusualness at the
genre level is declared in the title, as there are
almost no short stories in Shakespeare’s bio-
graphical discourse with preference being given to
novels. But then it cannot go unnoticed that the
genre of a short story gives the author more op-
portunities for choosing facts and giving them a
literary interpretation. The space of short stories is
original and poetic: it is chaotic, sensitive, filled
with passion for creativity and understanding of
the in-depth syncretism of existence. Personality,
nature, corporality, history, inspiration are com-
bined in this world into the organic whole —
Shakespeare’s creative imperative.

Both the narrator and the characters perceive
nature as an organic part of their worldview. There
is a great number of animalistic metaphors in the
text: the Dark Lady snits like an angry cat; Chettle
compares Shakespeare to a bear; Ann Shake-
speare has “big and yellow eyes like a clever
dog”; Queen Elizabeth looks like a bat in her black
ouftfit, etc. But the author’s favorite animalistic im-
age is the bird which he reinterprets in a rather
unexpected way. Generally almost every charac-
ter in the story is identified with a bird: probably
birds symbolize person’s craving for freedom
which did mean a lot to Dombrovskiy who was
repressed by the Soviet authorities. And still this
association is not idealized as the bird metaphors
often have negative connotation: when gossiping
about Mary Fitton Richard Burbage says: “A big
bird flies into her nest now. Her Ladyship has
such a pelican who pecks at her heart and draws
blood every night”; disappointed Pembroke tells
that he spent time with his lover in a crow’s nest
under the attic; the Dark Lady laughs at the Earl of
Rutland calling him “a weakly chicken, a disgust-
ing jellyfish” who always irritated her with his gen-
tleness and sadness; furious about the behavior
of his beloved woman Shakespeare forgets his
high feelings and exclaims: “Black witch! Crow!”
[2]. However, identifying people with the birds
Dombrovskiy does not unify them, on the contrary,
he personalizes each character, creating an em-
bossed image of social and individual drawbacks.

But then nature is present in the text in positive
light — it is the light that surrounded Shakespeare
and which he as a creative person felt so acutely:
he was touched by all the beautiful things — a
London night, “full of stars and moonlight, and the
mist over the river”, morning in the city “where
horses snorted in the stall”, and, first and fore-
most, his native Stratford (“He still liked the gar-
den by the house, he liked the winter: early fluffy
snow, so soft and tender... He liked the spring
with its mud and thaw, and the brown brooks.
White butterflies sat around the puddle, the ivied
well and the Nile green fragile and sticky stalks
near it — he knew: there will be hordes of sword-
tails, purple and vinous with mysteriously grey
spots, and they will hide the well, and it will shine
through only in the autumn... when its black water
will be covered with red and crimson boats...”
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[2]) — this beauty became a sort of benchmark for
the Bard, a sign of the beginning and the end,
symbol of life cycles.

One can notice that Dombrovskiy does not
make any conclusions, he does not offer any con-
cepts about the “nature’s determinism” of Shake-
speare’s inspiration but his observant eye of a
true artist picks out from the depth of the centuries
those thrilling images that are close to the author
himself. Nature is carefully interlaced in the text
and enlivens the pages, fills them with energy and
some inner power. One can suggest that this
pantheistic worldview draws the great English
dramatist closer to the talented Soviet biographer.

Thus, having analyzed the nature’s dominant
in a number of biographical works one cannot but
notice the variety and versatility of their forms. At
the same time certain trends can be observed. In
literary biographies nature plays two interrelated
roles: as part of the factual outline and back-
ground for Shakespeare’s talent development,
and also as a cognitive metaphor meant to explain
the mystery of this talent. In fictional biography
one cannot find any fragments with detailed de-
piction of Shakespeare’s homeland but the narra-
tive is saturated with nature: at the level of meta-
phors, character portraitures, psychological par-
allelism, etc. However, these both types of works
have one thing in common: the territorial impera-
tive is undeniable — nature had an immense im-
pact in the process of establishing Shakespeare
as a personality and a dramatist.
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Y cmammi 0docnidxeHo cmpameeii iHmeprnipemauii ekosioziyHoi cknadogoi e biozpacpisix i meopax
B. lllekcniipa. BucnosneHo nepedbadyeHHsl, WO 80HU 3anexamb 8i0 xaHposoi Modudpikauii bioepaghiuyHo20
meopy, ecmemu4YHO20 xapakmepy mekcmy U Hamipie nucbmeHHuUKig. LLjo6 nidmeepdumu nepedbadyeHHs,
posensaHymo Halsckpasiwi npuknadu, wo Hanexamb 00 xaHpy rimepamypHoi 6ioepaii (I1. XoHaH
“Ulekcnip. X Kumms”, C. piHbriamm “Binn y ceimi: Sk Lekcnip cmas LLekcnipom”, 1. Akpoud “Illekcrip. bio-
epagpisi’) i bioepacgpiuHoi benempucmuku (E. bepdxec “Ha coHue He cxoxi”, I'. TicbgbaHi “Y mozo 6bambka
byna Oo4ka. Icmopis [Ixydim Lllekcnip”, FO. Jomb6posckkuli “Tpu Hosenu npo Lllekcnipa®).

3asHaueHo, wWo 6 nimepamypHux 6iozpacgisix npupoda epae 08i 83aeMO3arniexHi pori: eucmyrnae siKk 4Hacmu-
Ha ¢hakmu4HO20 obpamrieHHs1 U mna 0ns po3sumkKy LLlekcripogo2o manaHmy, a makox sIK KogHimueHa me-
macbopa, NoKuKaHa MosICHUMU maeMHUU0 yb020 manaHmy. LLjo cmocyembcs 6ioepacghidHoi bernnempucmuku,
3’icoeaHo, WO 8 Po3asIsIHYmMuUX meopax He MOXHa 3Halimu X00H020 hpacmeHmMy 3 OOKIIaOHUM 306paXeHHAM
bamebkiewuHi B. LLlekcnipa, npome po3mnoegiob Hacu4deHa rnpupodoro: Ha pieHi Memacgbop, xapakmepucmuk rnep-
COHaxig, Mcuxosi02ivyHo20 naparnesniaMmy mouo. 3pobsieHo 8UCHOBOK, W0 obudea munu biozpaghidHux meopie
Maromb OOHY CrifibHYy pucy: mepumopianbHuli iMnepamue He 8UKIIUKAE CyMHigig — rpupoda maria eefiude3Hul
ernues y npoueci cmarosrnieHHs B. Llekcnipa sik ocobucmocmi ma dpamamypeaa.

Knro4oei cnoea: xaHposa modudbikauis, nimepamypHa biozpachisi, 6ioepapiyHa benempucmuka, npu-
POOHUU OemepMiHi3M.

MapuHecko B. 0. “Hapenuna wmeHs npupoga”: ponb npupoAbl B CTaHOBMEHUM rEeHUs
Y. lekcnupa ckBo3b Npusmy ero 6uorpadumn

B cmamebe uccniedyromcesi cmpameauu UHmepripemayuu sKkoroaudeckol cocmasnsouwel 8 buoespagpusix
u npouseedeHusix Y. lllekcriupa. BbickazaHO npednonioxeHuUe, Ymo OHU 3a8ucsim om XaHposol mModuchuka-
yuu buoepachudeckoeo rpou3sedeHuUsi, 3CMemuUYecKo20 Xxapakmepa mekcma u HamepeHul rnucamesnedu.
Umobbl nodmeepdumb ceou MnpedrnosIoKeHUsl, PpacCCMOMPEHbI CaMble SIPKUE MPUMEpPbI, OMHOCAWUECS K
XXaHpy numepamypHoul 6uoepagpuu (1. XornaH “LUekcnup. 2KusHe”, C. punbnamm “Yunn e mupe: Kak LLlek-
cniup cman Llekcnupom”, [1. Akpoud “Lllekcriup. Buoepacpusi”) u 6uoepaghudeckol benrrempucmurku
(3. bepdxec “BnrobnerHsiti LLekcriup”, . TugpgpaHu “Y moezo omuya bbina doub. Miecmopus [xydum Llek-
cnup”, KO. Jombposckul “Tpu Hogennbil 0 LLlekcriupe”).

OmmeydeHo, ymo 6 numepamypHbix buoepaghusix npupoda uzpaem 08e 83aUMOCBS3aHHbIE POJIU: 8bl-
cmyrnaem Kak Yacmb bakmu4eckoe2o obpamrieHuss u ¢poHa Orisl pa3eumusi WEKCUPO8CKO20 marnaHma, a
makxXe Kak KoeHuUmueHasi Memacgbopa, rnpussaHHass obbsiCHUMb maliHy 3mo2o manaHma. Ymo kacaemcs
buoepagpuyeckol benriempucmuKku, 8bISICHIEMCS, YmMO 8 PacCMOMPEHHbIX MPouU38edeHUsIX Heslb3s1 Halumu
HU 00HO20 bpazmeHma ¢ rnoOpPobHbIM u3obpaxeHueM poduHbl Y. LLlekcriupa, 00HaKo rnosecmeosaHue Ha-
CbILEeHO rnpupodoli: Ha yposHe Memacghbop, XxapaKkmepucmuk rnepcoHaxed, rcuxoo2u4eckoz2o naparsienus-
ma u m.d. CoenaH ebi80d, 4ymo oba muna buoepaguyeckux rpoussedeHuUll umeom 00Hy OBy Yepmy:
meppumopuarbHbIU UMiepamus He 8bi3bieaem COMHeHUU — rnpupoda umesia 02poOMHOe 8/IUSHUE 8 Npoyec-
ce cmaHoeneHus Y. Lllekcrniupa kak nu4Hocmu u Opamamypaa.

Knrodyeeble cnoea: xaHpogasi MoOuukayus, numepamypHas buoepagus, buozspachudeckas bennem-
pucmuka, rnpupoOHbIli demepMUHU3M.
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ITPOBAEMM MOBO3HABCTBA
TA MIDKKYABTYPHOI KOMYHIKAIIIT

SRR RR KRR R R ok KKKk ok R Kk ok sk Rk Sk ok ok R ok sk ok ok kR sk keokok kiR skok ok kR skokokskokoskskokok skok koo kok

YAK 37.036:147

M. 4. OayeHko

PO3BUTOK HABNYOK NMPO®ECINHOIO OIANOIY MAUBYTHIX NEPEKINAOAUYIB
Y KOHTEKCTI ®OPMYBAHHSA IHLUOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI

Y cmammi euceimneHo Haykosi noansdu Ha npobriemy po3Kpumms iHWOMOBHOI KOMYHIKamueHOI Komrie-
meHmHocmi. Po3kpumo cymHicmb noHssmms “Oianoe”. BusHa4yeHO porsib Kynbmypu fipoghecitiHozo dianoey 8
disnibHocmi MalbymHbo20 nepeknadaya. Ob6rpyHMo8aHo 3Ha4YeHHs1 PO3BUMKY MPogeciliHux Hagu4yok diaroai-
YHOR20 Crifiky8aHHs1 MalibymHb020 repeksiadaya 8 nedazo2idyHoOMy MPOYECi 8ULLUX Hag4YyaslbHUX 3akrnadie.

Knro4oei cnoea: dianoeiyHe crinkyeaHHs, KOMyHiKamugHa KOMemeHmHicmb, Kyrbmypa rnpoghecitiHoeo
Oianoay, maltibymmHil nepeknadady, po38uMokK, hopMy8aHHsI.

EdekTnBHICTL AianbHOCTI cy4acHOro nepekna-
Jaya BU3HAYaETbCA He nuule 1oro npodyecioHanis-
MOM, Nepeknagaubko KOMMETEHTHICTIO, a N BOSO-
LOiHHAM HOPMaMK MiKKYTbTYPHOI MPOCECINHO OpieH-
TOBaHOI KOMYHiKauji, BMiHHSMKW ByayBaTu edeKTuB-
HUIM gjanor 3a npasunamy eTrkn NPogECinHOro crii-
MIKyBaHHS, KOperyBaTu CBOK MOBEAiHKY, JonaTtu
KOHpMIKTN B Npoueci KOMyHiKaLlil, BU3HaBaTu npaso
Ha iCHYyBaHHS HLUWX LHHOCTEWN i HOPM MOBEniHKU,
HanarompkyBaTu cniBnpauto Ta BIOHOCUHU MK Flto-
ObMU B pi3HMX cdhepax AianbHOCTI.

CnpvyrHeHi TeHOeHLUisMX CYCNifbHOro PO3BUT-
Ky TpaHccopmauii, Wwo Hapasi BigbyBalTbcs B
OCBITi, BUMaratoTb (OOPMyBaHHA B CTYAEHTIB YMiH-
Hs1 IKOMOra epeKTUBHiLLE 11 NOBHILLEe 3aCTOCOBYBa-
TM HalyTi 3HaHHA B ManbyTHIN nepeknagaubkin
OiSnbHOCTI, BMpiWyBaTM NpodecinHi  npobnemw,
BMKOPUCTOBYIOUM CEKpeTH cniBpobiTHULTBA 11 Mali-
CTEPHOCTI AianoriYHoro cnifikyBaHHA. Agke Ha cy-
YaCHOMY PWHKY MNpaui KOHKYPEHTOCMPOMOXHUM i
ycnilwHum mMoxe 6yTn nuwe daxiseub 3 BUCOKUM
piBHEM 3HaHb i KynbTypW.

Mpobnemn opMyBaHHsT MOBHOI KOMMETEHLi,
KynbTypu Aianory, TnymadeHHs gianoriamy Bigobpa-
eHo B npaugax C. AmeniHoi, J1. AHninorosoi, |. AH-
apoHikoea, M. baxtiHa, B. bepkosa, J1. Burotcekoro,
H. BornkoBoi, J1. N'ybepcikoro, T. KonbiHoi, A. PuBiHa,
C. PyGiHwTenHa, . Conepa, O. LLepbakosoi Ta iH.

HocnimKkeHHs IHLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOM-
NeTEeHTHOCTI HanexaTtb GaraTtboM y4eHuX, 30Kkpema
Takum, sk b. Agab, [1. Benopyues, I". MaHceH, |. [arT,
C. londepaix, M. lweHko, [O. Kipani, C. Kemn6ep,
P. Minbsp-Benopyues, K. Hopa, A. IMim, XK. Tana-
HoBa, K. ladHep, A. AHkoBeLb Ta iH.

lMpoTe, Nonpu YUCREHHY KiNbKiCTb HayKOBUX
JocnigxkeHb, npobnema opMyBaHHA HaBUYOK

© [Osyenko M. [., 2016
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npodecinHoro gianory manbyTHix daxiBuiB 3 ne-
peknagy Hapasi we notpebye 4oAaTKOBOro BUCBI-
TNEHHA N NOornMMGNeHoOro CUCTEMHOIO BUBYEHHS,
WO NiATBEPOXKYE aKTyasnbHICTb TEMW, SKY BU3Ha-
YN TeopeTMYHa 3HaYYLWICTb | HeAOCTaTHsS po3-
po6GreHICTb Takoro acnekty ¢axoBoi MiAroTOBKU
ManbyTHIX Nepeknagavis.

Mema cmammi — BUCBITNEHHS HayKoBMX MO-
rmsaiB Ha Npobnemy po3KpUTTS IHLLOMOBHOI KOMY-
HIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTi, OBI'pyHTYBaHHSA 3Ha-
YEHHS PO3BUTKY NPOdECINHUX HABUYOK AianoriyHo-
ro cninkyBaHHs ManibyTHLOro nepekrnagada B ne-
[aroriyHoOMy NMpoLEeCi BULLUX HaBYamnbHUX 3aKnagis.

AkicTb BULWOI ocBiTK, 3a cnoBamu C. Hikonae-
HKa, “BM3HA4Ya€ETbCH He CTiMbKWM 3aTpaTHUMU Kpe-
antamu, siki HOMyCb BMMIPIOIOTb NEePEBaXHO Kinb-
KICTIO FOAVH, CKiflbkM piBHEM MPOMECINHOro pos-
BMTKY ManbyTHboOro daxisus, Moro npodecinHoi
KynbTypW i rpOMagsiHCbKOI MO3WLi€l0, SKy BiH 3a-
nmMae B XuTTi” [8, C. 24].

OcBita — HeobxigHa ymoBa Ans MiArOTOBKU
creujanictiB y 6yab-skiv ranysi, BUXigHUA MOMEHT
Ans npodyecioHaniamy, BUCOKOrO PiBHS Ta SKOCTI
BWKOHaHHSA i cnewianicTom y CYKYMHOCTI 3 iHan-
BigyanbHO-OCOOMCTICHUMM prcamu.

OcHoBO yCMiLIHOI NeaaroriyHoi B3aEMOgii 1
negaroriyHoro BMfvBY B OCBITHLOMY MPOLEC BULLO-
ro HaB4anbHOro 3aknajgy € CTaBneHHs A0 CTyaeHTa
AK 0o cyb’ekta, a He 06’ekTa HaBYarnbHO-BUXOBHOIO
npotecy, To6TO CTAHOBIEHHS Ta PO3BUTOK CyD'eKT-
CYO’EKTHNX HaBYarbHMX BiOHOCWH, a[Ke came OCo-
OuCTiCTb CTyAeHTa, HadineHa NeBHUM pPiBHEM Camo-
CBIOMOCTi 1 YCBIQOMITEHHSIM CBOro Micus 1 pori B
ManbyTHIN npodpecii, € cyb’ekToM negaroridyHoro
NpoLeCy BULLIMX HAaBYaNbHUX 3aKragis.

MpodecinHa KOMMETEHTHICTb € IHTerpaTUBHOK
AKICTIO 0coBuMCTOCTi dhaxiBusi, B TOMY 4nichi — nepe-
knagada. Lle — cuctemHe sBulle, WO OXONME
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3HaHHA, BMiHHS, HaBWYKW, MPOMECINHO 3HaYYyLL;
BMACTMBOCTI, WO 3abe3nedvyoTb egeKTUBHE BUKO-
HaHHA HUM BIlaCHMX NPOdeCiHMX 0BO0B’A3KIB. Ak
iHTerpaTMBHe YTBOPEHHSA, MpodeciiHa KOMNETeHT-
HICTb OXONnmne YHKUOHANbHUA, MOTUBALINHWA,
pednekCMBHNIA Ta KOMYHIKaTUBHUA KOMMOHEHTH [3].

Ha oymky A. XyTOpCbKOro, KOMNETEHTHICTb — e
BOMOAiHHA MIOANHOO BiANOBIAHOK KOMMETEHLED,
Lo BKMtOYae ii ocobucTicHe cTaBneHHs Ao Hei Ta
npegmeTa LianbHOCTI, B TOM Yac 9K KOMMNETEHLis €
CYKYMHICTIO B3aEMOIMOB’I3aHUX SKOCTEN 0CoBUCTO-
CTi (3HaHb, YMiHb, HaABM4YOK, CNOCOBIB AiANbHOCTI),
WO 3a4alTbCA LWOAO0 MEeBHOro kona npeameTiB i
npoLeciB, HeoOXigHWMX ANA SKICHOI MPOAYKTUBHOI
LiSNbHOCTI Woao Hux [14].

KomyHikaTMBHY KOMNETEHTHICTL (“‘communicative
competence”) BU3Ha4aloTb: 9K 30aTHICTb 40 MOBHO-
ro cninkyBaHHs B Pi3HNX cuTyauisix y npoueci B3ae-
MOZji 3 iHLWMMW YYaCHUKaMW CrifiKyBaHHS, NpaBuUsb-
HO BUWKOPUCTOBYIOYM MOBHY CUCTEMY, AOTPUMYHO-
4YMCb MOBHWX HOPM i 0OMparo4n BigNOBIgHI cuUTyaLlii
CNiNKyBaHHS, i KOMyHiKaTUBHY noseAiHKy ([. Xanmc,
A. Xonnigewn); siKk 3HaHHS MOBW, Mig SIKUM PO3yMitoTb
He TiNMbKN BOMOAHHS rpamMaTUYHUM i CIIOBHUKOBUM
piBHAMKM (MOBHa KOMMETEHLis), @ 1 YMiHHS BUbupa-
TV BapiaHTX, 3yMOBIEHI CUTYaTUBHMMU, CouianbHK-
MU YW (HWMMKX No3amMoBHUMK dhakTopamu (B. Mu-
Xarnb4eHko) [7].

BonogiHHa couianbHUMKW HOpMaMu B MOBIIEH-
HEBOMY CMiNKyBaHHi nepegbavae He TifbKu 3HaH-
HS 3HayYeHb OAMHWUbL Pi3HMX PiBHIB MOBHOI CuUCTe-
MU (JTEKCUYHUX, CMOBOTBOPYMNX, CUHTAKCUYHUKX), a
M BM3HAHHSA TEKCTOBMX HOPM, Hanpuknag, npuio-
MiB gianorisalii MOBW, MOXNUBOCTEN BBEOEHHS
adopuamiB, NpUCIiB'IB i NPUKA30K, BUKOPUCTAHHSA
antosin, a Takox Oyap-akux BigoMmx OaraTbom
BMpasiB 3 “NpMpocTOM” CeHCy, BpaxyBaHHS peak-
Lii CniBpO3MOBHMKA, WO 3YMOBIIEHO HaUjiOHalb-
HUMU N KyNbTYpPHUMKU Tpaguuiamu [6]. KomyHika-
TMBHA KOMMETEeHLis — BMiHHS, 30aTHICTb BUpILLY-
BaTW 3aBAaHHA ChiMNKyBaHHSA, peanisyBatu uini
CMinKyBaHHA 3a gornomoroto mosu [11].

IHLLOMOBHaA KOMYHiKaTMBHa KOMMETEHTHICTb €
iHTerpaTMBHUM YTBOPEHHAM OCOBUCTOCTI, ke Mae
CKnagHy CTPYKTYpy M BUCTynae sk B3aemogia Ta
B32EMOMNPOHUKHEHHS NiHMBICTUYHOI, COLIOKYNbTY-
PHOI M KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHUIN, piBeHb cdo-
PMOBAHOCTI SIKMX Ja€ 3MOry ManbyTHbOMY cheLi-
anicty egeKkTMBHO 3AiNCHIOBATM IHLWOMOBHY, a
OTXXe, MDKMOBHY, MiXKKYNbTYPHY 1 MiXKOCOBUCTICHY
KoMmyHikauito [1, c. 3].

3a cnosamu [. Kipani, nepeknagaubka komre-
TEHTHICTb Nepenbavae NnpuegHaHHSA 40 HU3KU HO-
BUX CMIMbHOT — TaKuX, SIK rpyna OcBiYeHMX Kopuc-
TyBayiB KiflbkoX MOB, 0Gi3HaHuX y cneuianizoBa-
HUX TEXHIYHUX ranyssx, a TakoX OOCBIAYEeHUX KO-
pucTyBadiB TpaguUIHUX [(HCTPYMEHTIB | HOBMX
TexHonorin ana npodecinHuX MIPKMOBHUX Linen
KoMyHikauii [15, c. 107].

MpodeciiHa KOMYyHikaTMBHA KOMMETEHTHICTb
nepeknagadya — gsuule AMHaMmivyHe — 3anexuTb Big
BaraTtbox 30BHILWHIX dakTopiB: 1) Aki nonerwyTb
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noro poboTy (MOXNMBICTb Hanepes YyTOYHUTU Te-
My Oecigm v nigrotyBaTtuca 0o Hei, nepenutaTtun Ta
BigKOpUryBaTu nepeknag); 2) ycKnagHwowTb 3a-
BAAHHA nepeknagada (Yepes3 ogHO4YacHi BUCIOB-
NBaHHA opasy KifbKOX CNiBPO3MOBHUKIB; HEBU-
pasHe MOBMEHHS, LWBUOKUA Temn, He3aBepLue-
HICTb OYMKM yyacHukiB 6ecign — npyv OBOCTOPOH-
HbOMY nepeknagi) ToLo.

KomyHikaTMBHa KOMMNETEHTHICTb nepeknagaya
nepenbavae: 4viTke N geTtanbHe BUCMOBIOBAHHSA
OYMKM 3 Pi3HOMaHITHUX akTyanbHUX i cneuianbHUX
TEM; BUKOPUCTAHHS LUMPOKOrO CrMeKTpa MOBHUX
3aco0iB; CTBOPEHHSI TEKCTIB Pi3HOMAHITHUX TUMIB i
)KaHpiB 3a 3aranbHUMK, aKTyanbHUMK Yn abcTpak-
THMUMK TeMamu, nepeknag NnMCbMOBO 3 iHO3EMHOT
Ha pigHYy MOBY Ha CYCMiNbHO 3Ha4yLLi TEMW.

ManbyTHIn daxiBeupb, SKUA JOCAT BUCOKOIO pi-
BHS1 CCPOPMOBAHOCTi iHLUOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOT
KOMMNETEHTHOCTI, 30aTeH NPOAYKTMBHO AiATW Ha
3acajax iHWOMOBHUX KOMMNETEHLUIN Y Pi3HUX, 30K-
pema npodecinHux, cutyauiax [5].

3a B. TeHiwesoto, npodecinHa iHWOMOBHa KO-
MyHiKaTUBHa KOMMNETeHUisa daxiBusg € CKnagHum
iHTErpaTMBHMM Linum, sike 3abe3nevye KOMNeTeHT-
He NpodeCiNHE CNinkyBaHHA MOBOK CreLianbHOCTI
B YMOBaX MiXKYNbTypPHOI koMyHikauii. MNpu upomy
3ayBaxytoTb, LLO 3aranioMm COPMOBaHi iHLLOMOBHI
MOXIMBOCTI (paxiBus, WO He chiBBiAHECEHi B Ha-
BYaHHI 3 KOHKPETHUMMK BMMOraMmm n ymoBamu Mpo-
decinHOI QisanNbHOCTI, 3anuuaroTbCs 3aranbHUMK, a
He cneuianbHUMK 34i6HOCTAMM cTygeHTa. Tomy
HaBYMTU CTydeHTa iHWOMOBHOrO ChifiKyBaHHSA, a
NoTiM iHTerpyBaT MOro iHLOMOBHY KOMYHIKaTUBHY
KOMMETEHLl0O B CUCTEMY BMPOOHUYMX 3B’A3KIB, i
NPeAMETHO-TEXHOSTOMNYHUIA, couianbHUIA i NCMXOMOo-
MYHUI KOHTEKCTU, YacTo BUSBNSETLCA OOCUTb Mpo-
BrnematuyHMM 3aBgaHHAM [13].

Cepep 060B’A3KOBUX YMiHb, O 3abe3nedyloTb
KOMYHIKaTUBHICTb iHOMBIAA, BUAINATE “YMiHHA
CTaBUTW 3anuTaHHA 1 4YiTKOo bopMynioBaTh Biano-
Bifi Ha HWX, YBaXHO CryxaTu W akTMBHO OBroso-
ptoBaTu Npobnemu, Lo po3rnagarTbCs, KOMEHTY-
BaTW BUCMOBIIIOBAHHS CMiBPO3MOBHWKa 1 AaBaTu
TM KPUTWUYHY OLHKY, apryMeHTyBaTh CBOIO AYMKY,
a TaKoX 34aTHICTb BMCIOBIOBATK CMNiBPO3MOBHU-
Ky emnarito, aganTyBaTu BMnacHi BUCIOBIOBAHHSA
00 MOXNMBOCTEWN CMPUNHATTA X iHLWUMMK y4acHU-
KamMKn KOMYHiKaTMBHOrO cnifikyBaHHA” [9, ¢. 66—67].

Y cy4acHoMy >XUTTi cycninectBa (B pPi3HMX
chepax, Ha pi3HUX PIBHAX) Baxnuee MicLe Harne-
XUTb coLianbHOMY Aianory — CBOEPIOHIN igenHin
B3aemopil pisHUX CYCNifbHO-NOMITUYHNX CUM, LLO
BKItOYAE 3iCTaBMNEHHSI NO3ULiN, 6axxaHHA 1 YMiHHSA
3pO3yMiTU OMOHEHTA, BpaxyBaTy MOro nigxig, Bia-
CTOIOBaHHS iHTEpEeCiB i BUMOr yepes KpUTUKY, Mo-
nemiky nig vac BigKpUTOI ANCKYCIT 3 METOK AOMOr-
TUCS NOTOKEHWNX PilleHb.

BigTak, BaxknMBum Hapasi € JonoMorTi mamdy-
THIM Nepeknagadam 3po3yMiTu, Lo MeTa fianory —
3HaNTW MpaBuIlbHE W OMTUMAanbHE BUPILLEHHS
npobnemu, 3icTaBUTK Pi3Hi Nornsaaw, igei, 4yMKu,
nigxogu.
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BusHaHHA piBHOCTI BCix napTHepiB no Agianory
N piBHOro npaea BCiX Ha Te, WoOO ixHi iHTepecn
Oynu BpaxoBaHi, Npono3uuii po3rnsaHyTi Npu npu-
WHATTI pilleHb, — BUXiAHa yMOBa HOpMaribHUX Ai-
anoriyHMx CTOCYHKiB. BOHM MOBWHHI ByTW NpoHK-
3aHi ryMaHiamMom i gemMokpatusmom y rnnbokomy
Cy4aCHOMY PO3YMiHHi LUUX MPUHUUNIB CTOCYHKIB i
LiSANbHOCTI; AianoriyHi CTOCYHKM BUHWKaKOTL 3a
YMOBW NapTHEPCbKOI B3aemMogil B [Aianosi Bcix
CTOPIH | CNPUAHATTA NapTHepa Ak 6aXkaHoro 1 no-
TPiOHOro CniBPO3MOBHMKA.

Y HaykOBOMY CBITi megarorikv gianor TpakTyeTb-
Cs1 9K 3B’A30K KOMYHikaHTIB (M. [MyLweHko), sk cdop-
Ma cyb’ekT-cy0’ekTHOI B3aemopii (€. LUusaHosa), gk
crnocib po3suTtky ocobuctocTi (O. boukapesa, |. 3a-
nvriHa, J1. Opewkina, I'. Ctonsapos) ToLLO.

Lianor, 3a Bu3HayeHHaAM B. bepkosa, ue -
“noriko-koMyHikaTUBHUI NpoLec B3aeMogil noaen
3aco00M BMpPa)KEHHS CBOIX CMWCMOBUX MNO3uLin”
[2, c. 4], “HanpelweBLlua 11 HanonepaTuBHiwa dop-
Ma 06MiHy iHdopMauiet” [2, c. 5], ue “3ycTpid
Pi3HMX CyB’€EKTUBHUX CBITIB PI3HMX CBIAOMOCTEWN,
MoOB’A3aHMX CMiBNEPEXUBAHHAM LLOAO CriflbHOMO
npeameta” [2, c. 14].

[Hianor — 3aBxaun CNiBTBOPYICTb, OCKINbKN BiH €
NpoAyKTOM B3aemofii CniBpO3MOBHMKIB, SKi BiflbHO
OOMIHIOITBCA OyMKaMu, pO3BUBAKTL i JOMOBHHO-
I0Tb BflacHe pPO3yMiHHA npegmeTta po3mosu. [ia-
nor, yHiBepcasnbHUN 3a BUpakanbHUMN MOXINBO-
CTSIMU W Pi3HOMaHITHUIN 3a dhopMamMun, € HeoOXxia-
HOK yMOBOI BepbanbHOro cninkyBaHHA. [yxe
BaXNMBO nam’aTaTtu, WO Aianor — ue He MpocTo
MOBIEHHEBUI KOHTAKT, HE Tiflbku OOMIH gyMKamu
OBOX nogen, ue — Haa3BU4amHO CEpPNO3HUN | Bia-
nosiganbHU NPoLEeC, OCKISTbKN CouianbHO-NCUXo-
noriyHa cdpepa CTOCYHKIB yvacHUKIB dianory ne-
penbayae BM3HAHHSA PIBHOCTI iX Npas.

Oianor moxe OyTW KOHCTPYKTUBHWM nuwe 3a
ymoBM nobyaoBu MOro Ha 3acagax rymaiamy 1
AemokpaTii. 3anopykoro YChilHOI AianoriYHol cu-
Tyauii € TonepaHTHICTb, MoBara A0 NapTHepiB No
gianory, BM3HaHHSA iX MpaBa Ha BrilacHe GayveHHsi
npobnemu.

Oianor — HemoxnuBuii 6e3 KynbTypu CRinky-
BaHHA. M. baxTiH LUMPOKO BMKOPUCTOBYBaB MoO-
HATTA Jianory: sik OCHOBY IIOACBKOI CBiJOMOCTI,
3ararnbHy CYTHICTb F'yMaHITapHOrO MUCIEHHS; BCe-
OXOMHWM Adianor, 3a KoHuenuieto M. baxTtiHa, BU-
3Havyae ocobnNMBOCTI KynbTypw, ceHc ByTTs nogu-
HK, cycninbHUX BigHOCKH [4, c. 423]. Ockinbku gia-
1or — Ue AianekTUYHUI Wnax Ao iCTUHKW, HaBYaTu-
Csl BMiHHSA BECTU dianor o3Havae HaB4yaTucs fJia-
NEKTUYHOro MUCNEHHS.

CninkyBaHHsa € ofHieto 3 hopm B3aemogii nto-
Jen, BaxnuBa O3HaKa XUTTEAiANbHOCTI ocobuc-
TOCTi K cycninbHOI icToTn. Lle — cknagHum npo-
LeC HanaroXeHHs1 1 PO3BUTKY KOHTAKTIB MiXX Nio-
ObMW, NOPOMXKeHUI noTpebamu B iX CninbHinA ais-
NBHOCTI, aaXe came ChinkyBaHHSA Ta cnifnbHa Aig-
NbHICTL — OAHA 3 HaWBaXNUBILLIMX CcoLUianbHUX
notped noguHn. CouianbHe pPO3yMiHHST CHINKy-
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BaHHSA nonsrae B TOMY, WO Ue — OAMH i3 BUMIpIB
CycninbHOT KynbTypw [4, c. 422].

HianoriyHum cninkyBaHHsM € cdopma, wo ba-
3YETbCA Ha anpiopHOMY BHYTPILUHBOMY MPUAHATTI
OofHe OHOro fK LiHHOCTEN camux no cobi 1 gony-
CTOBa OpieHTauia Ha iHOuBigyanbHYy HenoBToOp-
HICTb KOXHOTrO i3 cy6’ekTiB [10, c. 123].

Cepep 3aBgaHb NpodecinHoi NiAroTOBKM Mai-
OyTHBLOro nepeknagada — po3BUTOK Y CTYAEHTIB y
NpoLeci NegaroriyHoi B3aeMogii 3 HUMKU KynbTypu
NpoecCinHOro CnifikyBaHHA — “CUCTEMU 3HaHb,
YMiHb i HaBMYOK afeKkBaTHOI NOBEAiHKN B Pi3HO-
MaHiTHMX cuTyauisx cninkyeaHHs” [12, ¢. 171].

KopucTtytounce npodecinHo cnpsiMOBaHOK iHO-
3eMHOI0 MOBOIO, (baxiBelpb 3 nepeknagy BUKOPUC-
TOBYE 3arafnbHi Ta KOMYHIKaTMBHIi MOBIEHHEBI
komneTeHuil. KomyHikaTUBHa MOBMEHHEBA KOMMe-
TeHLUisst 0coBUCTOCTi nepeknagaya peanisyetbcs y
BWKOHAHHI Pi3HMX BUAIB MOBIIEHHEBOI LiANBHOCTI,
a came: CrnpunMMaHHs, YCBiJOMIMEHHS, BIATBOPEH-
HS (YyCHe 4M MMCbMOoBE).

3aranom, KOMyHikaTMBHa MOBIIEHHEBA KOMIMe-
TEHLIA cKnagaeTbCcs 3 NEBHUX KOMMOHEHTIB: MiHr-
BICTMYHOrO (NeKcu4Hi, poHonoriyHa, CUHTaKCUYHI
3HaHHSA N YMIHHS Ta iHLWi napameTpy MOBU K CUC-
TEMWU), COLONIHMBICTUYHOIO (COLOKYNbTYPHI YMO-
BN KOPUCTYBaHHS MOBOIO, CoLliarnbHi KOHBEHLT,
Taki §K: npasBuna BBIYNMBOCTI, HOPMU, SKi pery-
NOKTb CTOCYHKN MiDK MOKOMIHHAMM, CTaTaAMM, Kna-
camu) Ta nparmaTuyHoro (cpyHKUiOHanbHe BXU-
BaHHSA MiHrBICTUYHMX 3acobis).

CborogHi B ycix ccpepax cycninbHUX BigHOCKH
BOMNOAiHHA MUCTELITBOM [ianoriYyHoro CnifikyBaHHA
KOH4Ye HeoOXxigHe, OCKiNbKM Aianor € OCHOBOI
NIOACBKOro B3aEMOPO3YMiHHSA, MOr0 posib NOCTIn-
HO 3pOCTae, afpke B yMOBax MpPaBOBOI JepKaBu
0cobnMBOro 3Ha4yeHHs HabyBae BMIHHS BECTU
KOHCTPYKTMBHWUI Aianor, SkMin gornomarae gemMok-
paTUYHOMY BMPILLEHHIO NpPOOMeM, YHUKHEHHIO
NPOTUCTOSIHHA Ta NPOTUAT cun.

Baxko nepeouiHuT ponb Aianorikn (Teopisa
fianory) B Cy4acHMUX yMOBaXx iCHyBaHHS CyCriNnb-
CTBa, OCKifbKW 1T NpU3HayYeHHsa — “po3KpuTn 3a-
KOHOMIPHOCTI W MeTogonoriyHi 3acobu uinecn-
pPSAMOBaHOI B3aeMogii nogen, BUSABUTU ePeKTUB-
Hi cnocobwu peanisauii ix TBopYoro noTeHuiany.
OBornogiHHa Adianorikolo — HacylwHe 3aBAaHHSA
KOXXHOrO KepiBHMKa, BYEHOro, nepgarora, nikap4,
topucTa, XypHanicta, KynbTypHOT NMoANHN B3ara-
ni’ [1, c. 137].

[ianor — yHiBepcanbHUin 3acié B3aemogii nto-
neii. Voro ponb ocobnveo 3pocTae B nepioa ae-
MOKpaTu3auii cycninbctBa. Hawe manbyTtHe bara-
TO B YOMY 3anexuTtb Bid YMiHHA oOpraHidyBaTtu
NPOAYKTUBHUI Aianor y HanpisHOMaHITHiWKnX cae-
pax nackbKol AiANbHOCTI, aaxe He iCHye anbTep-
HaTMBM Ana Jianory sk cnocoby B3aemogii Mmix
nogbmu [1, c. 3].

Po3BuTOK HaBU4YOK npocdpecinHoro aianory mae
CcTaTu HEeBiOAINbHOK CKNagoBok daxoBoi nigro-
TOBKM ManbyTHiX nepeknagadvie.
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BucHoeku. OTxe, pO3BUTOK HaBWMYOK Mpode-
CiiHOro AianoriyHoro CnifikyBaHHS sIK HaMBaXKIMBI-
LLUMIA KPUTEPIN iHTepcouianbHUX 3aidHocTen manby-
THiX Nepeknagadis Hapasi € BaXKSIMBUM acnekToMm ix
NPOdECINHOT MiArOTOBKN, OCKIfbKA BMiIHHSA OpraHi-
30ByBaTU Becigy, CNpsMOBYIOYU iT B HanexHe pyc-
1o, CTBOPIOE HeOoOXiaHi yMOBUW Ansa dianory, Wwo B
CyyacHux ymoBax iHTerpadii YkpaiHu B eBponench-
KW NpOCTip € 0COBMMBO aKTyanbHUM.

CborogHi B ycix cdpepax XuTTs (B TOMY YMChi —
nepeknagaubkin OianNbHOCTI) BOMOAIHHA MUCTeUT-
BOM JianoriyHoro CninkyBaHHA € KOH4e Heobxia-
HUM, OCKiNbKW dianor € OCHOBOK JHOACLKOro B3a-
€MOPO3YMiHHS.
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OsdeHko M. 1. Pa3zButue HaBbIKOB npocdieccuoHanbHOro guanora oyaywmux nepeBog4YMKoB B KOH-
TekcTe (POPMUPOBAHUA UHOA3LIYHON KOMMYHUKaTUBHON KOMNETEHTHOCTHU

B cmambe ocseuwieHbl Hay4Hble 83271510bl Ha npobremMy KOMMYyHUKamueHoU KomrnemeHmHocmu. Pac-
Kpbima cywHocmb rnoHssmus “Quaro2”. OnpedernieHa porib Kynbmypb! npogheccuoHanbHo20 duarnoea 8 desi-
menbHocmu bydyweao nepesodyuka. OBOCHOBaHO 3Ha4YeHUEe pas3suUMUSs MPOeccUOHarIbHbIX HaBbIKo8
Ouarnoeau4eckoeo obweHus bydyweao nepesodyuka 8 neda2o2udecKoM rpouecce 8biCLIUX y4ebHbIX 3ase-
OeHud.

Knrodeenle crosa: duanozuyeckoe obuieHue, KOMMyHUKamueHasi KOMnemeHmMHOCMb, Kyrnbmypa rnpo-
¢heccuoHanbHo20 duarnoza, 6ydywuli nepesodyukK, pazgumue, hopMUPO8aHUE.

Dyachenko M. The Development of Professional Dialogic Skills of Future Translators in the Con-
text of the Foreign Language Communicative Competence Formation

In the article the scientific views on the problem of communicative competence are highlighted. The es-
sence of the concept “dialogue” is revealed. The role of the professional dialogue culture in the activities of
the future interpreters is defined. The importance of developing dialogic communication skills of the future
interpreter in the educational process in higher educational institutions is justified.

Professional dialogue skills development has become an inseparable component of the professional
training of future translators.

Using professionally oriented foreign language a skillful translator employs common and communicative
competence. Communicative competence of a translator is implemented through different types of speech
activity, namely, perception, recognition and reproduction (oral or written).
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It is stressed in the article that communicative speech competence consists of specific components: linguistic
(lexical, phonological, syntactical knowledge and skills as well as other language characteristics as a system),
sociolinguistic (sociocultural conditions of language usage, social conventions, such as rules of politeness, norms
governing relations between generations, sexes, classes) and pragmatic (functional use of linguistic assets).

Nowadays the art of dialogic communication is absolutely necessary in all areas of public relations be-
cause a dialogue is the basis of human understanding. Its role is growing since in a lawful state the ability to
conduct a constructive dialogue is given a high emphasis. This dialogue encourages democratic resolution of
problems, avoiding confrontation and counteraction of its participants.

Thus, the development of professional dialogue communication as the most important criterion of interso-
cial abilities of future translators nowadays is an important aspect of their training, as the ability to organize
conversation, steering it in the proper direction, creates the necessary conditions for a dialogue. It is particu-
larly important in the modern context of Ukraine’s integration into the European space.

Key words: dialogic communication, communicative competence, culture of professional dialogue, the
future translator, development, formation.
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YAK 81°37

Jl. U. Cmypoea

BAPUAHTbI ®UHAJIbHbLIX (LUEJNIEBbIX) CUHTAKCEM
C CYBCTAHTUBHbIM 3JIEMEHTOM SAKE

B cmamebe rnokasaHo, 4mo 8HewWHe 00UHaKo8ble rnpedrioXHO-UMEHHbIE codemaHusi obnadarom pasHbIMU
CUHMAaKCUKO-CeMaHmu4YeCcKuMU MpusHakamu, KOmopble yCcmaHaesiuearomcsi 8 pamKax CUHMAaKCeMHOZ0
aHarnu3sa c oriopoli Ha NoHsImue cuHmakcemsbl. Onupasicb Ha MOHAMUS U Memo0Obl CUHMaKCeMHO20 aHasu3a,
6b1r1a UCMoNb308aHa 8O3MOXHOCMb y4eCmb U CUHMAaKCUYECKOE OKPYXeHue, U codemaemMocmb, U Mo3uyu-
OHHble BO3MOXHOCMU CUHMAaKCEeM U yCmaHo8UMb 8apuaHmMbl ¢huHaIbHbIX CUHMAaKCeM.

Knrodeeble cnoea: sapuaHm, uHeapuaHm, sapbuUposaHue, spaMMamu4yeckull sKkeusaneHm, riekcema,
CUHMakcu4eckasi Modesib, aKyUuoHaIbHOCMb, IMOMUBHOCMb, Kay3arbHOCMb, UHMeppo2amueHOCMb.

B coBpemMeHHOM NIMHIBUCTMYECKOW nuTepaTtype
OYEHb LLUMPOKO MCMOSb3YeTCsl NOHATUE “BapuaHT”.
Yalwle Bcero OHO CNYyXUT AN XapaKTepUCTUKK
dopManbLHOro MM CMbICIIOBOrO MHOrootpasus
3NEMEHTOB oOnpefeneHHoro 4sbika. B cratbe
“Mpobnembl A3bIKOBOrO BapbMpPOBaHUNA: UCTOPU-
yeckunin acnekt” B. Apuesa nop BapnaHtamu nog-
pasymeBaeT cBOOOOHO yepeaytoimecs popmbl u
€OVHWLbI B FpaHnLax OgHOro si3blIkOBOro coobLue-
ctBa [1, c.4]. Cnegys gaHHOMY onpefeneHuio,
nog dopmarnbHbIMM FpaMMaTUYecKUMU BapuaH-
Tamn B. ApueBa noHumaeT cBobGogHO 4epenyto-
wmeca mopdonorudyeckne opmbl crioBa (Tuna
pyccknx npodheccopbi/npodeccopa) nnm rpamma-
TUYECKUEe OKBMBANEHTbl (TUNa aHriaMnucknx my
brother’s/of my brother), To ecTb cMHOHUMMYECKNE
rpynnbl Ha MBOM ypoOBHE A3bIKOBOW CUCTEMbI —
POHETNYECKOM, NEKCUYECKOM, rpamMMaTuyecKoM.
EQMHCTBEHHBIM YCrOBMEM SBMSIETCA BKIHOYEHUE
OaHHOW rpynnbl B CTPYKTYPY TONBKO OOHOrO ypoB-
HA SA3blKa.

Kak ykasbiBaeT H. CemeHioK, BapnaHTbl npea-
CTaBnsT cobon onpeaeneHHbin peseps, obec-
neymBaroLLMi “...rMBKOCTb 1 pasHoobpasune dopm
Bblpa)XeHUS ONpeaerieHHOro NMHIBUCTUYECKOrO
copgepxanusa” [2, c. 55].

B obnactu cuHTakcuca knaccudgukaumsa gop-
MarnbHbIX BapvaHTOB OCMOXHEHa B CBA3M C OCO-
OEHHOCTAMN CUHTaKCUYECKNX MOJEeNen Kak eauHuLL
CTPYKTYpbl $3blka. Yacto ObiBaeT O4YeHb TPYAHO
oTAennTb hopMarnbHbIA CUHTAKCUYECKUI BapuaHT
OT TOro, 4YTO cnegyet CuuTaTb CUHTAKCUYECKUM
nepedpasnpoBaHneM, YeM 4YacTo rpeLLnnn TpaHc-
(hOpPMaUMOHHbIE LEMOYKM, €Cnu KccrnegoBaTenm
He oOpallanM BHUMaHMSA Ha rPaMMaTUYECKYHO
CTporoctb nNpu cobnogeHun npasun TpaHcdopma-
LUMOHHON rpamMMaTVKM M CITULLKOM BOJIbHO WMHTEp-
npeTupoBanu ee BO3MOXHOCTHU [1, c. 7].

AsbikoBag MoanuKkaumnsa Kak MCnonb3oBaHue
pasHbIX SA3bIKOBbIX CpPeacTB And o6o3HaveHus
CXOOHbIX UMM OOHUX U TEeX Xe SIBNEeHWA ceuae-
TENbCTBYET O A3bIKOBOM W3MEHYMBOCTU, Bapua-
TMBHOCTU. [py TakoM NOHMMaHWWM oTnagaeT He-
06Xx0QuMMOCTb B NMPOTMBOYSIEHE BapuaTUBHOCTU-
WHBapuaHTHocTK [3, c. 31].
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Kak cnpaBegnmeBo oTmedaeT A. MyxuH, obpa-
30Banocb MHOIrO TEOPETUYECKMX HEACHOCTEN B
CMELUEHMN TMOHATUA BapUaHTHOCTM  A3bIKOBbIX
€[VHUL, 1 BapmnaTmMBHoCcTH [4, c. 139].

BapuaHTHOCTb CcBSi3aHa C NOHATMAMY “BapuaHT”
N “wHBapuaHT’ (OT MaTWUHCKOro invarians, poA. n.
invariantis — HensmeHsoLwmnes) [5, c. 176]. B cea-
31 ¢ atum T. Jlazapuc nuwleT, 4To “BapmaHToOB BO-
obwe” He cyuwectByeT. BapuaHTbl cyllecTByOT
NVLWb MOCTOSbKY, MOCKOSIbKY CYLLIECTBYET KaKoW-TO
BMOMHE OMpeAeneHHbI UHBapUaHT, Mo OTHoLle-
HMIO K KOTOPOMY Mbl MOXEM [aBaTb OnpegerieHne
€ro BapuaHToB [6].

Takum obpa3om, BapuaHTHOCTb — 3TO BUAOU3-
MEHeHMe 4acTHOCTEN NMPU COXPaHeHWW TMaBHOMO
(obuwero, uHBapMaHTHOrO).

“OanH 13 Hanbonee BaXHbIX MOMEHTOB B TEO-
pvn BapuaHTHocTK”, — nuweT B. ConHues, — “coc-
TOWUT B TOM, YTO UHBapUaHT — 3TO Bcerga abcTpak-
uMs, MOHATME, B KOTOPOM OTODOpaxeHbl obLume
CBOMCTBa Krnacca OOBEKTOB, MpucylimMe 3Tomy
Knaccy B OaHHbI OTPe30K BpemeHu. VHBapuaHT
He CyLLEeCcTByeT Kak OTAENbHasA KOHKPETHas BeLllb.
OTO He npefcTaBuTeNb Kacca, He 3TanoH. VHBa-
pVvaHT — COKpaLleHHOe Ha3BaHWe Krnacca OTHOCW-
TENbHO OOHOPOAHbIX 0bbekToB” [3, c.32]. AbCT-
pakTHOE MOHATUE “UHBApPUAHT’ MMEEeT BaXKHOe 3Ha-
YyeHne [AONsS cuctemaTuMsaumu, YnopsigoveHust |
Knaccudmkaumm a3blkoBoro Matepuana [7, c. 88].

MHBapuaHTbl kak abCcTpakTHble eauHuLbl Ma-
TepuanuaylTca B pedn B CBOMX BapuaHTax: pas-
HOOOpa3HbIX, KOHKPETHbIX, YYBCTBEHHO BOCMpU-
HUMaembIx dopmax [8, c. 82].

BapraHTHO-MHBapWaHTLIN NoAXo4 K SABMEHUSIM
A3blka yTBEPAUICHA nepBoHayanbHO B hoHonormm
(mocne T[NpaxCKoOro INUHIBUCTUYECKOTO KpPYyXKKa W
psga apyrux NUHrBUCTUYEcCkux Lwkon). U3 doHo-
niorMmn aToT noaxofd Obin nNepeHeceH Ha N3yyeHue
OPYrvX YpOBHEN A3blKa.

Ocobbiin aTan B pa3ssBMTUN JAHHOW TeOpUU CBSA-
3aH C MNepeHeceHMeM MOHATUA BapUaHTHOCTU B
CEMaHTUYECKYID W CUHTAKCUMYECKYylo cdepbl, B
PYHKLMOHAMBHYIO NMNHIBUCTUKY.

Tak, E. CenvBaHoBa NpOTUBOMOCTABNSAET KOH-
uenT uHBapuaHT (obLlee cogepkaHue) ero KoH-
KPEeTHbIM pasHOBMAHOCTAM, 4TO o0becneymBaeT
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HanmM4mMe MUKPOMOSEN KaK rpynnupOBOK CPEACTB
nepenayvm ero KOHKpeTHoro cmbina [9, ¢. 101-102].

T. IloMTeB MULLIET O CUHTaAKCUYECKOM MHBapuaH-
Te Kak O Kakom-nmbo CUMHTaKCU4ecKkom Moaenu.
Y. JlaboB onucbiBaeT MHBapUaHT CEMaHTUYECKUN,
KOrga O4HOW eAvHWLE NnaHa coaepXaHns COoTBET-
CTBYET HECKONbKO €OMHUL, MflaHa BblpaXeHusl, TO
ecTb (hbopma BapbupyeT, a 3Ha4eHNe NHBAPUAHTHO.

B paHHoW paboTe paccmaTpuBaeTcsi BapuaHT-
HOCTb Kak XapakTepucTuka cnocoba cyllecTBoBa-
HUSt 1 (PYHKUMOHMPOBAHUS eOuHUL, s3blka B CUH-
XpOHUW. B aTOM criyyae NOHsiTME BapbUpPOBaHMWSA
BbICTynaetT Ha OHE MOHATUS WMHBAPUAaHTHOIO,
HEU3MEHHOrO, N 34eCb TEPMUHY “BapuaHT’ conyT-
CTBYET TEPMUH “UHBApPUAHT”.

CouetaHua coctaBHoro npeanora for the sake
of ¢ cywecTBUTENbHBIM WNK TepyHAMeM npea-
CTaBnsloT cobon BapuaHTbl (puHanbHoW (uene-
BOW) CMHTaKceMmbl, KOTopasi sIBNAETCA 3f1EMEH-
TapHon (Hegenumown) eauvHULEen-UHBapUaHTOM,
HaZeneHHOW pPasnNMYHbIMU CUHTAKCUKO-CEMAHTU-
4YeCKMMM MpU3Hakamu, kotopble M ByaoyT cocTaB-
NATb coAaepXxaHne UHarnbHbIX CUHTaKCeM, Npea-
CTaBIEHHbIX B A3bIKE CUCTEMOWN BapnaHTOB.

Taknm obpasom, Oygyunm abcTpakumen Kak
eVHMLa-NHBapMaHT, CUHTakcemMa TeCHO CBs3aHa
C S13bIKOBOW pearibHOCTbO, MOCKOMbKY OHa MMeeT
onpeferneHHble s3blKOBble copepXaTerbHble |
dopmarnbHble 0COBEHHOCTU, OTNMYaKLmne ee oT
apyrux cuHtakcem [10, c. 14].

Lenb cmambu — yCTaHOBWUTb BapuaHTbl ¢u-
HanbHbIX (LeNneBbIX) CUHTAKCEM C CyOCTaHTMBHBLIM
3rEMEHTOM Ssake.

B knaccudmkaumm crHtakcem 6orbLuyo porib ur-
paloT TpM Kraccoobpasytowmx CUHTaKCUKO-CEMaH-
TMYECKUX Mpu3Haka: cybcTaHuManbHbIN, npouec-
CyanbHbI U KBanUdUKaTUBHbLIA, B COOTBETCTBUU
C KOTOPbIMW B A3bIKE BbIAENSIOTCA TPU Knacca CuH-
TakceM. B gaHHOM cTaTbe paccmartpuBaeTcs nep-
BbI KNacc — Knacc cybcTaHLmarnbHbIX CUHTaKCEM.

Mon nmpusHakom cybcTaHuManbHOCTU B cCoaep-
XKaHWM CUHTaKCEMbI NMOHUMAETCs 0003Ha4YeHne cyo-
cTaHumu, siBneHust unu npegmeta. 3aberas Bnepes,
CKaxeM, 4YTO B ochopMreHun cybcTaHumanbHbIX
(bVHaMbHBbIX CUMHTAKCEM MOXET Yy4yacTBOBaTb He
TOMNBKO UMS CyLLIECTBUTENBHOE, U MO3TOMY CUHTaK-
CMKO-CEMaHTMYECKUA MPU3HaK CybGCTaHUManbHOCTM
He criegyeT OTOXAECTBMNATb C KaTeropvarnbHbIM
3HaYEeHMEM WMMEHM CYLLEeCTBUTENbHOro, HanpuMmep:
I will consider what to do for the sake of the best
(Bruce). CybcTaHUmManbHOCTb kak Krnaccoobpasyto-
LLMIA CUHTAKCMKO-CEMaHTUYECKUIA NPU3HaK yCTaHaB-
NMBaeTCs Ha OCHOBE CUHTAKCUMYECKOW CBSA3N B
CTPYKTYpEe NpenSIoKEHUsl, 3HAYEHNE Xe npeameT-
HOCTU WUMEHW CYLLECTBUTENBHOIO KaK 4acTu peyu
onpeaensaeTcsi BHE pamMoK MPeATIoKeHWSI.

dopmanbHbIMKU NpU3Hakammu cybcTaHumansbHo-
CTW ABMSAOTCA Onpefenutenn MMEHU CyLecTBu-
TENbHOrO, TaK HasblBaeMble [[eTepMUHaTUBBI,
crnyxawue cpeacTBaMu «aKTyanu3auum CyLecT-
BUTENBHOIO B npeanoxexHun. K Hum otHOcATCA
apTUKIIN-CONPOBOANTENMN MMEHU CyLLecTBUTENb-
HOro, MECTOMMEHUS1 — MpUTshKaTernbHble, yKasa-
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TenbHble U Apyrue, KOTopble MHOrA4a HasbiBaloT
“3amelleHHbIM apTuknem”’» [11, c. 39]. OGuwee
CBOWCTBO BCEX Onpeaenutenen — “mHguemnayanu-
3MpoBaTb, BbLIAENATb MNOHATUE”, 0003HAYEHHOE
cyuectBuTenbHbIM [12].

PaccMoTpyM HecKorbKo NPUMEpPOB:

1. For the sake of ‘ell | need help.

Let's assume, for the sake of argument, that

inflation will remain at 5% per year for two

years.

3. Let’'s not spoil the job for the sake of two
pounds.

4. He is going to live by the coast for the sake of
his health.

OTANYNTENBHON OCOBEHHOCTLIO BbIAENEHHOro
BapuaHta WHanNbLHOMW CUHTaKCeMbl SBMseTcH
cybctaHTuBHasA nekcema sake v npegnor for, Ko-
TOpble BXOOAT B €r0 COCTaB Kak BENUYUHBLI NOCTO-
siHHble. Jlekcema sake He MOXeT ObiTb 3amMeHeHa
Kakon-Hnbyab Apyrovi Nekcemown, U Nno3Tomy OHa
KaKk BenuuMHa MOCTOSiHHas BOCMPOW3BOAUTCS B
camoM o603HavyeHun 3TOro BapuaHta. CrnoBo
sake BHe codeTaHun for the sake of w for one’s
sake He BcTpevaeTcad [15, ¢. 109].

Ibx. Kepm HasbiBaeT codeTaHue for the sake of
Npeanorom, Mbl pas3gensdeM 9Ty TOYKY 3peHus,
XOTS HagO OTMETUTb, YTO €CTb aBTOpbl, KOTOPbIE
CUUTalOT ero NpeasiokKHbIM SKBMBANEHTOM. Tak, B
pabotax H. Mpuroposckon u E. Kpbinoson ykasbl-
BaeTCH, YTO ecnn CyGCTaHTUBHBIN SNEMEHT cove-
TaHUs “npegnior NIC CyLecTBUMTENbHOE NIHOC
npeanor” coxpaHsieT CBOMCTBEHHbIE €My KaK Yac-
TN peyn Kakme-nnbo YyepTbl, TO HEMb3S FOBOPUTL O
nepexofe Takoro coyeTaHusi B pa3psg npeano-
roB. B yactHocTn, npuBogutcsa npumep, Korga B
coyeTaHun for the sake of cyOCTaHTMBHbIA are-
MEHT umeeT onpegeneHue for the conventional
sake of non-existent Heaven [13].

OpyruMm OoTNUYMTENBHBLIM NPU3HAKOM siIBMsieTCs
MEeCTOMNOMOXeHNe AaHHOro BapuaHTa — Npenosu-
UUS, MHTEPNO3MLMS 1 NOCTNO3NLUSI.

Mepengem ganee kK pacCCMOTPEHUIO NPUMEPOB,
B KOTOpbIX YKa3aHHOE MpeasyioKHOEe CcoYeTaHue
SBNSETCA CPEACTBOM BbIPaXEHUS COOCTBEHHO
doMHanNbHOM CUHTaKCEMbI:

1. He had no idea what he meant by “turn” and
“return”, but he often used words in pairs, for
the sake of moral brightness (Foster).

2. We mention these minute matters for the sake
of some country ladies of our acquaintance
(Fielding).

3. A whole Sunday morning spent going over one
canal for the sake of three or four miserable
hairs (Brain).

4. It's the name of a buccaneer of my acquain-
tance; and | call you by it for the sake of short-
ness (Stevenson).

5. For the sake of a nail a shoe was lost, for the
sake of a shoe a horse was lost, for the sake of
a horse the battle was lost (Dennis).

AHanns npeanoXHo-UMEHHbIX coYeTaHun, B-
NSIOWMXCA CPeACTBOM BblpaXXeHust CcyOCTaHuu-
anbHOM WHAaNbLHON CUHTAKCEMbI, Mokasan, 4To
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CyLLEeCTBUTENbHbIE, KOTOpble OOPMNAT Bapu-

aHT for the sake of S, moryT OblITb abCcTpakTHbIE,

OOyLUEBIIEHHbIE U HEOAYLUEBMEHHbIE, OHU MOTYT

CTOATb Kak B €AMHCTBEHHOM, TaK M BO MHOXeECT-

BEHHOM u4ucrne. BcTpeyaloTcss 1 MeCTOMMEHHbIe

BapuaHTbl cybcTaHumanbHbix UHaNbHbIX CUH-

TakceM, y4eT KOTOpbIX HEOOX0AMM MOTOMY, YTO B

HUX OTpaXkaeTCd pasnuune B COAEpXaHWM CUH-

TakceM, a UMEHHO, OHM obnagalT nHAnBMAYyanb-

HbIMW Bblpa3nTenbHbIMY OCOBEHHOCTAMM:

1. ...And the lady was not a little pleased with
Sophia, which Jones, she thought, could not
possibly discover to her for his own sake
(Fielding).

2. ...an author certainly pays him a considerable
compliment when, for his sake, he suppresses
learned quotations (Fielding).

OTu BapuaHTbl, COBCTBEHHO DMHANBHON CUH-
TakCeMbl, UMEIOT YETKO BblpaxkeHHoe uHanbHoe
cogepxaHve bGnarogaps TOMy, UTO B MX COCTaBe
eCTb anemeHT sake, KOTOPbIN, KaK ykasblBanocb
BblIlLE, HE UMEET CaMOCTOSATENBHOrO ynoTpebne-
HUs1 B s13blke, @ BCTpeYyaeTcs Nuwb B coctase for
the sake of S/ for Sg sake.

YnotpebneHve oOayLUEBIEHHbIX CyLLECTBUTEMb-
HbIX B KayecTBe Jiekcudeckon basbl peanusauum Ba-
pviaHTa for the sake of S conkaeT ero ¢ BapMaHToM
for Sg sake, cp. She had to hush the neighbouring
children, to answer the correspondence — and all for
the sake of a man whom she did not like; | was pre-
vailed upon to return at Christmas and seek to heal
the breach, but | agreed only for my mother’s sake.

CoyeTtaHue npegriora for n CyLecTBUTENBHOMO
B POAMTENIBHOM Magexe C 3fleMeHTOM sake 3a-
CrnyXunBaeT 0COBOro BHMMaHUHA, MOCKOMbKY OHO
CMNYXWUT CpeacTBOM BblpaXeHus U COOCTBEHHO
PUHANBHOM 3MOTMBHOW CUHTakceM. CpaBHUM KX
ynoTpebneHue B NpeanoxXeHnsX:

1. For that day we all must labour; Though we die
before it breaks; Cows and horses, gees and
turkeys, All must toil for freedom’sake (Orwell).

2. ...he never drank anything stronger than milk,
for his voice’s sake (Joyce).

3. For this time, Elizabeth was not much seen in
the area, again for discretion’s sake (Goddart).

4. For goodness’s sake pull yourself together
(Sillitoe).

5. Operator, for heaven’s sake, will you ring that
Murray Hill 4-0098 number again? (Hailey).
[na BapuaHTa co6CTBEHHO PUHANBHOW CUHTaK-

CeMbl XapakTepHa no3vumsl 3aBUCUMOrO KOMMOHEH-

Ta npw rnarone (B NOCTNO3MUMK, FMaBHbIM 06pa3om,

npegnoxexusa 1 n 2). [Ans SMOTUBHON CUHTaKCEMbI

He cyluecTByeT hopMaribHbIX NoKasaTenen CUHTaK-

CUYEeCKOM 3aBMCHMMOCTW, MOCKOMbKY TpaHcdopma-

UMM NEPEeCcTaHOBKM M ONyLLEHMA [alT CaMOoCTOs-

TenbHble NpeanoXxenus. VI B Takom crnydae ykasaH-

Hble coYeTaHus crnefyeT paccmaTtpvBaTb Kak CUH-

TaKCU4YeCkn aBTOHOMHbIE. OHM MOTyT 3aHUMAaTb fto-

Boe nonoxeHve B NpeariokeHun, To eCTb MOTyT:

a) CTosTb B Havane npeanoxenwus: ...for Jesus
Christ's sake, why must you always run?
(Bronte);
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0) ynotpebnateca B cepeguHe: Will

Christ’'s sake look at this? (Gray);

B) cnepoBatb 3a npeanoxenunem: What of it, for

Christ’'s sake? (Clarke).

CybcTaHTUBHLI anemeHT BapuwaHTta for Sg
sake UMeeT O4YeHb OrpaHUYeHHYK NEeKCUYECKYHo
HaMoNHAEMOCTb, KOrga OH siBNsieTCsl CpeacTBOM
Bblpa)XEHUSI SMOTUBHOW CUMHTaKCeMbl. ATO MMeHa
cobCcTBEHHbIE OMbnenckon cemaHTuku: for Jesus
Christ’s sake, for heaven’s sake, for God’s sake,
for goodness’s sake n gpyrve. ®duHanbHas xe
CMHTakceMa peanuayeTcd Ha 0ase npakTuyecku
HeorpaHW4YeHHOM IEeKCUKW, BKMNoYaloWwen nmeHa
HapuuaTtenbHble U COB6CTBEHHbIE, abCTpPaKTHbIE U
KOHKpeTHble. [Ins Hee xapakTepHo ynoTpebneHue
B BOMPOCUTENbHBLIX U NOBECTBOBATENbHLIX Npej-
noxeHusx: “Could’'t we get together some time for
old time’s sake? (Crichton); “I appreciate your
taking in Honoria for her mother’s sake (Crichton).

CybCTaHTUBHbLIV 3NEeMEHT (pMHaNbHOW CUHTaK-
cembl for Sg sake MoXeT MMeTb npu cebe onpe-
nenvtenu (for old time’s sake for her mother’s
sake). Takoe pacnpocTpaHeHue COBEPLUEHHO He-
CBOWCTBEHHO ANsl BapvaHTa 3MOTMBHOW CUHTaK-
CEMBbI.

Takum 06pa3om, 3a BHELIHE OAWHaKOBbIM Bbl-
pakeHnem — coyeTaHuem npeanora for ¢ cywect-
BUTENbHbIM POAMTENBHOM Magexe U 3reMeHTOM
sake — CTOAT COBEPLUEHHO pasHble Mo CBOEMY
CUMHTaKCMKO-CEMaHTUYECKOMY COEpPXaHUo eau-
Huubl. O cneumdmke CUHTAKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO
COLEpPXXaHUA CUHTaKCEM, Kak Mbl BUOAUM, CUTHanm-
3MpYOT KX dopmarbHble OUCTPUOYTUBHBIE OCO-
OEHHOCTK: MX COYeTaeMoCTb C APYrMMMU CUHTaK-
ceMaMu, MECTOMOSIOXKEHMNE, MO3ULNOHHbIE BO3-
MO>HOCTMW.

CWHTaKCMKO-CEMaHTUYECKUIA  NpuU3HaK  dou-
HanbHOCTN MOXET COYeTaTbCs C MPU3HAKOM Kay-
3anbHOCTU. JTOT NpU3HaK CBA3aH ¢ 0603HaYeHu-
€M NPUYUHGI, T.e. ABMNEeHUsl, EeACTBUS, COCTOSIHUS,
KOTOpPOe HEemnocpeacTBeHHO 06ycrnoenuBaeT, Mo-
poXgaeT Apyroe siBneHve, 4ENCTBME UMK COCTOSI-
Hue [14]. Mpn HanUuMM ykasaHHbIX ABYX MpuU3Ha-
KOB B COOEPXaHWUW CUHTAKCEMbl Mbl UMeeM hu-
HamnbHYl0 Kay3amnbHYyl CUHTakcemy, npeacras-
MNEHHYI0 B [aHHbIX NpUMepax MeCTOMMEHHbLIMU
BapuaHTamu. MecTononoxeHne B Npenosvuun u
MOCTNO3NLUMM K ONOPHOMY 3fIEMEHTY.

1. This day | have resigned office for your sake

(Goddart).

2. Besides, | wanted to do it for its own sake

(Goddart).

3. For her sake, | shall not speak of it (Roth).
4. For both our sakes, please do as | ask

(Maugham).

BapmaHTbl cybcTaHuunanbHoOM  puMHanbHOM
CVHTaKCeMbl, BbIpaXEHHOW COoYeTaHMem COCTaB-
Horo npegnora for the sake of + cywecTBuTenb-
Hoe wunu for S’ sake, 3aHMMalOT, Kak MpaBuIo,
Nno3nuMI0 CreaoBaHUSA 3a OMOPHbLIM 3MEMEHTOM,
pexe OHM BCTPEYalTCH B MHTEPNO3ULUMM UMK XKe
3aHMMalOT OUCTaHTHY Mo3uuuio. Takoe MecTo-
MonoXeHne 3TUX BapMaHTOB HEe Cry4yalHo: TaM,

you for
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roe npegsiorn crneunanuanpyroTcs Ha Bblpake-
HUN KaKoW-NMBO CeMaHTuKW, B OaHHOM cny4yae
CeMaHTMKn (UHANBHOCTW, OHW MNOMOrakwT BOC-
NpYHMMaloLWeMy OCO3HaTb CMbICH BbICKa3blBa-
H1S BbiCTpee 1M ToYHee B cuiy 3Tou “‘cneyunanu-
3aumn”’, NO3TOMY OHM MOFYT 3aHWUMaTb AUCTaHT-
HYI0 NMO3WLMIO MO OTHOLLUEHWIO K OMOPHOMY arne-
MEHTY, B TO BPEMS Kak Mpu ynotpebneHum Bapu-
a@HTOB, BbIPaXEHHbIX COYETAHUAMU MNPOCTbIX
NpeanoroB C CyLEeCTBUTENbHbIMU, CEMaHTUKa
PUHANBLHOCTN “HEe NEeXUT Ha MOBEPXHOCTU”, Mno-
aTomMy un TpebyeTca uKCMpOBaHHOE MeCTOMOo-
noxeHve, B nogasnswowem OoOnbLIMHCTBE CIy-
YaeB — 3a ONOPHbIM dnemMeHTOM. B Havane u ce-
pegouHe npeanoxeHuss cybctaHumanbHble ¢u-
HanbHblE CMHTaKceMbl MoryT ob6ocobnarbca.

Mbl Bblgenunu elle ABa BapuaHTa UHanb-
HbIX CUHTaKceM — oUHarbHasi MHTepporaTMBHas u
KOCBEHHO-UHTepporaTneHasi. BapuaHT umHanb-
HOW MHTEpPPOraTMBHOW CUHTAKCEMbI MOXET ObITb
odopmneH npeanorom for the sake of ¢ Bonpocu-
TeneHeiM MecTommeHvem what: And Wifrid back
too! To risk his happiness with her for the sake of —
what? (Galsworthy); a kocBeHHO-MHTepporaTus-
Hasa npegcTaBneHa BapwaHTom for whose sake,
Hanpumep: | owe the preservation of my life, and
of those dear children, for whose sake alone my
life is valuable? (Goddart).

Jlekcuyeckasi HanonHAEMOCTb AaHHOro Bapu-
aHTa orpaHuyeHa BOMPOCUTENbHBIMM MecToMMe-
HUSIMMW.

CybcTaHuunanbHas duHanbHaa HeraTuBHas
CYHTakcema npefcTaBneHa BapwaHToM not for
the sake of S, Hanpumep: White works hard and
exerts effort to gain prestige, not for the sake of
craftsmanship or legitimate, nor to inflict direct
damage on his enemies, but so that they will be
eaten with envy (Bern). CogepxaHue ee cocTap-
NS0T gBa npusHaka — (UHanNbHLIN U HeraTue-
Hbln. [Mpn Hen Henb3s ynoTpebnaTb OpYryto He-
raTmBHyto cuHTakcemy. OTpuuaTtenbHas 4Yactuua
not, koTopyt Knoys HasbiBaeT “negator’ [15,
c. 38], yyacTtByeT B oopmMmreHmm BapuaHta cu-
HanbHOMW HeraTMBHOW cuHTakcembl. OcobeHHo-
CTbI0 3TOr0 BapuaHTa aBnsieTca ynotpebneHue B
ycrnoBusix o6ocobneHuns, a no3vumio BapuaHTa
MOXHO Ha3BaTb MO3ULMEN KOHTpacTta unu mnpo-
TMBOMOCTaBIEHUSA — 3a HUM, Kak NpaBumno, cre-
ayeT npoTuBUTENbHLIN cot3 but: You took the
part of Olivia not for the sake of money but for
pleasure (Galsworthy). lNo3uuyma koHTpacta ge-
naeTt ynoTtpebneHve UHaANBHOMW HeraTUBHOW
CUHTaKceMbl 3MMATUYECKUM.

Hamu BblgeneH BapuaHT cybcTaHumnansHowm
UMHaNbLHOM CUHTaKCEMbI, B COAEp)XaHMe KOTOPON
BXOAWT elle OAMH MpPU3HaK akuMOHAamNbHOCTU —
obo3HaveHue pencTteus, Hanpumep: So for the
sake of the drink he stayed (Brain).

Mms cywectButensHoe B COCTaBe [OAHHOMO
NPeanoXHO-MMEHHOIO COYEeTaHUs WMeeT CoOoT-
BeTCcTBYOWMI rnaron to drink. Bo3aMOXHOCTb 3a-
MeLLeHUs OQHOro BapuaHTa (OUHanNbHOW CUHTaK-
ceMbl Ha ApYrou, ¢ rnarosioM, obycrnoeneHa Tem,
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YTO B A3bIKE CYLLECTBYHT CEMAHTMYECKU COOTHE-
CEHHble pSAabl OOHOKOPHEBbLIX CIOB, B AaHHOM
crnyyae CyLecTBMTENbHbIX U rnaronos. M3 gpyrmx
COOTHECEHHbIX CMOB, NPUHAaAMEXaLMX K pasHbIM
4YacTaM peyn, Mbl BCTpeTunu work-to work, land-
ing-to land, a ride-to ride, a shave-to shave, ad-
vice-to advise. Taknm obpasom, AaHHbIN BapuaHT
peanuayeTcs Ha 06ase OTrnarofbHbIX CYLLECTBU-
TenbHbIX.

MpeanoxHo-uMeHHoe coyeTaHWe C SnemeH-
TOM Sake CBf3aHO C nepefadven ceMaHTUKu u-
HanbHOCTW (LEenun), N CUHTaKCUKO-CEMaHTUYECKUN
Npu3HaK PMHaNBHOCTN MOXET KOMOMHMPOBATLCH
CO MHOMMMW APYrMMU MNpU3Hakamu B npeanoxe-
HUW, @ UMEHHO: 3MOTUBHOCTHU, Kay3anbHOCTH, He-
raTMBHOCTU, UHTEPPOraTMBHOCTU, KOCBEHHOW WH-
TEPPOraTMBHOCTM M akuuoHanbHocTU. Mbl Bblge-
NN HECKOMbKO (PMHAanbHbBIX CUHTAKCEM U3 KaTe-
ropum cyoctaHumanbHbIX: COOCTBEHHO puHanb-
Hasi, uHanbHasi aMOTMBHasi, (UHanbHasi Kay-
3anbHas, uHanbHasi HeraTuBHas, UHanbHas
akumoHanbHasg, duHanbHasi MHTepporaTMBHas U
dmHanbHasa KOCBEHHO-UHTepporaTneHas. Cocras-
How npeanor for the sake of siBnsieTca Hanbonee
APKMM MoKasaTenem CemMaHTUKM (PMHaNbHOCTU, TO
€CTb B COYETaHWM C CyLLeCTBUTEMbHbIM U Me-
CTOMMEHMEM OH obragaeT TONbKO pMHanbHOM
ceMaHTukon. Npu ycTaHOBRNEHU cucTemM BapuaH-
TOB Mbl ONMpanucb Ha ANCTPUBYTUBHbIE OCOBEH-
HOCTW, @ WMEHHO COYEeTaeMOCTb, MO3ULMOHHbIE
BO3MOXHOCTU U FNEKCUYECKYHD HamnonHAEMOCTb,
KOoTopas urpaeTt CyLleCTBEHHYI pofb B onpefe-
neHun BapuaHtoB. OgHM BapuaHTbl UMEKT [0-
BOMbHO LUMPOKYK Jiekcuyeckyto 6asy, oxeaTbl-
BalOLLYIO CyLLEeCTBUTENbHbIE, 0603HavaLWme Kak
abCcTpakTHble MOHATUHA, Tak W OJyLUeBIEeHHblE
npegmeTbl. Jlekcmnyeckyto 6asy duHanbHOMm ak-
LMOHAamNbHON CUHTaKCEMbl COCTaBNSANT MCKITHOYM-
TENbHO CyLeCTBUTENbHbIE, B AE€pMBALUOHHOM
nnaHe COOTHOCUMbIE C OAHOKOPHEBbLIMUW Marosib-
HbIMMW NeKceMamu.

Bbi60o0dbI. MonyyeHHble CBeQeHUst O CUCTEM-
HbIX OTHOLLEHUSIX CUHTAKCUYECKUX 3NIEMEHTOB, 00
UX MecTe B CUCTEeMaxX BapuMaHTOB PasfuyHbIX ou-
HamnbHbIX CMHTAKCEM MMEIT MPaKTUYECKYH 3Ha-
YAMOCTb ANsl MNPaKkTUKM NPenofaBaHusa aHrmmmn-
CKOTO A3blKa.
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CwmypoBa J1. |. BapiaHtu ¢iHanbHuXx (L4inboBUX) cMHTaKceM 3 cyb6cTaHTUBHUM eneMeHToMm SAKE

Y cmammi rnoka3saHo, W0 308Hi 0OHaKo8i npuliMeHHUKO80-IMEHHUKOBI MOEOHaHHS Marmb Pi3Hi CUHMaK-
CUKO-CeMaHMUYHI 03HaKU, sIKi 8CMaHo8IIIoIoMbCsl 8 MeXax CUHMaKCeMHO20 aHarlidy 3 Oropoto Ha MOHAMmMmS
cuHmakcemu. Criuparoqucb Ha noHAMMs U MemoOu CUHMaKCeMHO20 aHarisy, byno 8uUKopucmaHoO MOXIu-
sicmb ypaxyeamu i CUHMaKCU4YHe OMOYEHHS, | CrionydyeaHicms, | Mo3uyiliHi MOXIugocmi cuHmMakceM ma
8cmaHo8UMU 8apiaHmu CUHMaKkceM.

Knroyvoei cnoea: sapiaHm, iHeapiaHm, 8apito8aHHs1, epamMamuy4HUll eKeieasieHm, fiekcema, CUHMaKkcu4YHa
Mo0derib, akyioOHarbHICMb, eMOMUBHICMb, Kay3allbHiCmb, iHMepo2amugHiCmeb.

Smurova L. Variants of Final Syntaxems with a Substantive Element SAKE

The article deals with the analysis of sentence elements which are similar in their forms (prepositional
phrases — for the sake of =S, for Sg sake), but have different semantic contents.

The analysis is based on the concept syntaxeme which was introduced and developed by professor
Mukhin A. M. in a number of his books: “Syntaxeme Analysis and the Problem of Language Levels’,
“Variation and Variability in Linguistics” and many others. This approach enables to define various variants of
final syntaxems. The common features for all of them are substantive and final ones.

It is claimed in the article that prepositional-nominal combination with the element “sake” is associated
with the final semantics (semantics of target), and syntactic-semantic feature of finality can be combined with
many other features in the sentence, namely with emotiveness, causation, negativeness, interrogativeness,
indirect interrogativeness and action. Several categories of final substantive syntaxemes have been identi-
fied: proper final, final emotive, final causal, final negative, final actional, final interrogative and final indirectly
interrogative.

The compound preposition “for the sake of” is the most striking indication of finality, i. e. combined with a
noun or a pronoun, it has only the final semantics. In establishing the system variants the distributional char-
acteristics were taken info account, namely compatibility, positional options and lexical capacity, which plays
a significant role in determining the variants. Some variants have a rather broad lexical base covering nouns
denoting both abstract concepts and animate objects. The lexical base of a final actional syntaxeme is con-
stituted only by nouns. In terms of derivation they are relevant to single rooted verbal lexical units.

The syntaxsem analysis is sure to correlate with sentence members analysis, but seems to be deeper as
we search prepositional phrases of only one syntactical level.

The findings of this article on the system relations of the syntactic elements and their place in the system
of variants of different final syntaxemes have practical significance for the English language teaching.

Key words: syntaxeme analysis, variant, invariant, categorical feature, negativeness, action, causation,
emotiveness, interrogative, indirectly interrogative, formal features.
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CNELUN®IKA HABYAHHA APYrol IHO3EMHOI MOBU (HIMEL|bKOI) CTYAEHTIB
CMNMEUIANBbHOCTEMU “rOTENIbHO-PECTOPAHHA CINPABA” TA “TYPU3M”

Y cmammi Gdembcsi npo crieyuiky Hag4aHHs1 Opy20i iHO3eMHOI Mo8u (HiMeUbKoi) cmydeHmie crieyiarib-
Hocmel ‘“TomenbHo-pecmopaHHa cripaga” ma “Typusm”, Oxapakmepu308aHO OCHOBHI apeyMeHmu 3a i
rpomu sug4yeHHs1 dpyaoi IHO3eMHOT Mo8U (HiMeUbKOI). HazonoweHo, uj0 OCHOBHOK MeMmMOK 8UBHEHHS Opy20i
iHO3eMHOI Mogu 8 HeMO8HUX BH3 € chopmysaHHs KOMyHikamueHOi ma MO8HOI KoMriemeHUuii. 3a3Ha4yeHo, wo
ocobnusy yeazy npu sus4yeHHi Opy20i iHo3eMHOI Mosu 8 HemMosHOMY BHS3 eapmo npudinsmu 3acmocy8aHHH
npogeciliHo opieHmMosaHo20 Midxody ma Hag4aHHI NMPogheciliHo OpiEHMOBaHOMY CrIifIKy8aHHIO 8 Pi3HUX CU-
myauisix npogecitHoi dissnbHocmi y cgbepi 06cry2o8y8aHHs ma mypusmy: nodopox f1imakoM i 3arnisHuyero,
3Haliomcmeo ma pekomeHAysaHHs, 8 2omeri, menegoHHa po3mosa, diroga KopecrioHOeHYis1 mowjo.

Knroyoei cnoea: dpyea iHo3eMHa moea (HiMeubKa), crieyianbHocmi “omernbHO-pecmopaHHa cripasa”
ma “Typusm”, cneyugika Hag4yaHHs, HemMosHul BH3, npogbeciliHo opieHmosaHe CrifiKy8aHHs.

3a ocTaHHi gecaTupiyys cTaTyc iHO3eMHOI MOBU
CTaB AOCUTb BaroMUM Y HOBMX COLLiasibHO-MOMITUYHMX
YMOBaX Y HaLuii KpaiHi, y HOBMX chopmax MikHapoa-
HMX BiOHOCWH, LLO MNO3HAYMNoCH, 30Kpema, Ha 3MicTi
“BaranbHOEBPONENCHKMX pekoMeHaauii 3 nuTaHb
OCBITW: BUBYEHHS, BUKNaAaHHS, OLHIOBaHHSA". Y KOH-
TEKCTi pO3BUTKY MiKKyIbTYPHOI criBrnpaui n 3acobis
iHTEpHAaLOHaNbHUX 3B'A3KIB y BCiX HanNpsiMax Hayko-
BO-TEXHIYHOIO M CoLlianbHO-KyNbTYPHOrO XXUTTS KpaiH
nigpuLmnacsa opieHTauis Ha MikHapoaHi BUMorn o
piBHS1 BOMOAIHHSA iHO3eMHUMK MoBamu (IM). Bigomo,
LLIO BOMOAIHHA iHO3EMHOK MOBOIO CTa€ HeobXigHUM
KOMMOHEHTOM MPOHECINHOI KOMMETEHLji 0COBUCTOC-
Ti, O3HAKO i KyNbTYpPHOro PiBHSA, LMBINI30BAHOCTI,
30aTHOCTI iHTerpyBaT1CA B 3aranbHOEBPONENCHK LiiH-
HocTi. MNoka3oBuUM hakTopoM MiABMLLIEHHS POri Npak-
TUYHOrO BOMOAIHHA MOS0 IHO3EMHOK MOBOKO €
TEeHOEeHU Ha PWHKY npaui, OCKIMbK/ MOCTIMHOK €
notpeba y daxiBLsX, SKi BOMOAiIHOTb HE MULLIE OAHIEHD,
a gBoma Ta Ginblue iHo3eMHUMK MoBaMu. Came Taki
doaxiBui € GinbLL MOBINIEHUMM 11 KOHKYPEHTO34ATHAMM
y Bubopi Micua poboTy B HaLLi kpaiHi Ta 3a i Mexa-
mu [3, c. 312].

B ymoBax CTpPIMKOro poO3BUTKY Pi3HOMaHITHUX
MiXKHapOOHMX KOHTAaKTiB OAHiel0 3 OOOB’A3KOBMX
kBanidikauiihnx BuMor 4o MambyTHIX npauiBHUKIB
ranysi 3HaHb 24 — “Ccpbepa obcnyroByBaHHs” crie-
uiansHocten 241 — “loTenbHO-pecTopaHHa crpa-
Ba” Ta 242 — “Typu3m” € BUBYEHHS iIHO3EMHUX MOB
(aHrninceKkol, HiMeubKoi), WO TpuUBae BAPOLOBXK
YyCbOr0 HaB4YanbHOrO npouecy. 3akiHvyluM Ha-
BYaHHS, CTYOEHTM MaloTb BiflbHO BOMOAITM OBOMA
iHo3eMHMMK MoBamu. Came Tomy ManbyTHI cnewi-
anicTy NOBWHHI BOMNOAITU HE NULLE NEBHUMU 3HAH-
HAMK 3 (paxoBUX OMCUMMAIH, a N NepedasaTw iH-
LLIOMOBHOMY CMiBPO3MOBHMKOBI haxoBy iHGopma-
Lo, onucyBaTtu sBMLLA, NOSICHIOBATU hakTh N Ha-
BOAWTU apryMeHTU pyroko iHO3EMHOK MOBOIO.

Mema cmammi — npoaHanisyBatn cneungiky
HaB4aHHsi ApYroi iHO3eMHOi MOBW (HiMeLbKOi) CTy-
OeHTiB  cneujanbHocTen  “[OTenbHO-pecTopaHHa
cnpaea” 1a “Typuam”.

© YopHa C. C., 2016
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HeobxigHicTb iHLLOMOBHOI MigroToBKUM ManbyT-
Hix gaxiBuiB ranysi 3HaHb 24 “Cdhepa obcnyroBy-
BaHHSA” cneuianbHocten 241 — “[oTenbHO-pecTo-
paHHa cnpaBa” Ta 242 — “Typusm” cbOrofHi crae
BCe Oinbll 04eBMOHOIO Yy 3B’A3KY 3i LUBUOKUM MO-
LUMPEHHAM aHriNCbLKOT MOBM SIK MPOBIAHOMO 3aco-
Oy MiKKYNbTYpHOI KOMYyHiKaLii B pi3HMX cdepax
gisneHocTi. lMpoTe NuTaHHSA, Y noTpibHa cTyaeH-
TaMm gpyra iHo3emHa moBa y BH3, € gocutb cnip-
HUM. [1pn LOMY OCHOBHMMMW aprymeHTamu npoTwu
il BUBYEHHS € TaKki:

1) Apyra iHo3emHa MoBa — uUe 3arBa AucuumniiHa
B HaB4arlbHOMY MMaHi, Wo 3aMae roguHu, siki
MoxHa 6yno © Bukopuctatu Ha rmuble Bu-
BYEHHS MepLuoi iHO3eMHOI MoBM abo Ha chaxo-
Bi AUCUMMNIHN;

2) Opyry MOBY 3aBXAM BMBYaAlOTb 3 HyNd, TOMY
CKITagHO JOMOITUCS BMCOKOIO PiBHSI BOSOAIHHS
Hel B Mexax BigBe4eHWX HaBYalbHUM Mna-
HOM FOAMH (2—3 roguHN Ha TXKOEHD);

3) AKWO aHrmiicbka MoOBa $IK Mepla iHO3eMHa
TOYHO CTaHe B Harofi BUNYCKHMKOBI B npogoe-
CiliHIN OiAnbHOCTI, TO 30BCiM He 00OB’SI3KOBO,
Lo 49K gpyra 3HagobuTtbca came Ta MOBa, ska
BuBYanacsa y BH3, y Takomy Bunagky nioguHi
[oBedeTbCsl OCBOIOBATU BXE TPeT iHO3EeMHY
MOBY.

3 iHwWoro 6oky, BonogiHHA Oyab-5KO0, KPiM aHr-
NiNCcbKOI, IHO3EMHOIO MOBOI € KOPUCHUM ANS Cy-
YacHOI NIOOUHM He TifbKU SK ManbyTHbOMY dhaxi-
BUeBi. |HO3eMHi MoOBM pgonomararoTb JIOOUHI
BinblW yneBHEHO No4YyBaTUCS B TYPUCTUYHWUX MO-
i3OKax 3a KopaoH. TyT OOpeYHo 3ragaTtv BUCHIB
®peHcica bekoHa npo Te, WO MOAMHA, AKa Big-
npaBnAeTbCA B KpaiHy, HE OCBOIBLUMCH COYaTKy 3
MOBOIO Li€i KpaiHW, BiANpaBnseTbCA pagwe and
HaBYaHHS, a He B NOAOPOX [5].

Bubip HimeubKoi MOBU ans BUBYeHHS y BH3 sk
Opyroi iHO3eMHOT He BMNagKOBUW i MOSICHIOETBCS
iHTeHcndikauieto cniBpobiTHALTBA MiX YKpaiHo
Ta HimeuunHoo B KomepuiiHoMy Ta npodecinHo-
MY >KUTTi, 30inblUEHHAM 0COBUCTOI MOBINBLHOCTI,
PO3LUMPEHHSIM KOHTAKTIB 3 HIMELIBbKOI KyNbTYypoto,
MOXIMBICTIO OOMIHIOBATUCS CTydeHTamMn W BU-
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knagadamu. Himeubka MoOBa € TUNOBOK APYrow0
iHO3EeMHOI MOBOH. FAK MOKa3ye MpakTuka, TPoeE 3
YOTUPLOX, XTO BMBYAE HiMeLbKy MOBY sk IM2, Bu-
BYanun aHrmnincbky MoBYy K nepLly iHO3eMHy MOBY
Ta MOXYTb BMKOPUCTOBYBaATM OTpPUMaHWA OOCBIg,
3HaHHS, BMiHHS Ta HaBWYKK, SKi MOXYTb ByTK ne-
peHeceHi B Apyry iHO3eMHY MOBY 1 3HA4HO noner-
LUNTK 1T BUBYEHHS.

Y npoueci HaBYaHHS HIMELbKOT MOBM SIK Apyrof
iHO3eMHOI CTyaeHTM cneuianbHocTen “I'oTensbHo-
pectopaHHa cnpasa’ Ta “Typuam” po3LIMPHOOTH
CBOI0 iHOUBIOQyanbHYy KapTUHY CBITY LUMSAXOM 3any-
YEHHS OO0 MOBHOI KapTWUHW CBIiTy HOCIIB Li€i MOBM,
00 X OyXOBHOI CMafLMHW; BYaTbCA HE TifbKM KO-
pUCTYBaTUCS HE K 3aCO00OM CMiNKyBaHHS B YCiX
B/MAaxX MOBIEHHEBOI JiSANbHOCTI B Pi3HOMAHITHUX
CuTyauisix, a W BMKOPWUCTOBYBATW APYry iHO3EMHY
MOBY B CUTYyauisix NPodecinHOT AianbHOCTI y cdepi
TYpU3My: NOAOPOXK MNiTAKoM i 3ani3HuLeto, 3HanoOM-
CTBO Ta pEeKOMEHOyBaHHs, Yy roteni, TenedgoHHa
po3MOoBa, AifnoBa KOpeCcnoHAeHLList TOLLO.

Y Teopii Ta Ha nNpakTuUi HaBYaHHA Opyroi iHo-
3eMHOI MOBM HaKoMnuyeHo 3Ha4yHUW AOOCBig 3 ypa-
XYBaHHAM [JOCAMHEHb Cy4acHOI MiHrBICTUKKM, MCU-
XOnOorii, COLiONIHMBICTUKX, @ TaKOX 3aBAsIKU BUKO-
PUCTAHHIO CydaCHMX METOfiB HaBYaHHSA Ta HOBIT-
HiX TexXHOomnoriun.

[MUTaHHAM BMBYEHHS HiMELbKOT MOBU AK OpYrol
iHO3eMHOI LikaBNATbCA YMMano yKpaiHCbKuX i 3a-
pybikHUX HaykoBuiB, cepen sdkux: O. €BeHkKo,
P. KywHepyk, b.JlingemaH, B. Micnep, H. Myka-
Taesa, E. OcuneHko, b. XydaiceH Ta iH.

BinbLicTb gOCNiOHWUKIB BU3HAKOTb, LLIO HABYaHHSA
Opyroi iHo3eMHoi MoBU BigbyBaeTbCa B 0COBNMBUX
yMOBax B3aEMOBMMBY TPbOX MOB (NepLua iHO3eM-
Ha MOBa, Apyra iHo3eMHa MoBa W pigHa MoBa TuX,
XTO HaBYa€TbCSA), ane neplly iHO3eMHy MOBY pPO3-
rnagakTb, 3aranoMm, SK MaTepian ang MikniHreic-
TUYHWUX NOPIBHSAHL. LinM 3ymoBneHa po3pobka unc-
NEHHWX MEeToAMK HaBYaHHS APYroi iIHO3eMHOT MOBU
3 OMOPOI0 Ha nepLUy iHO3EMHY Ha OCHOBI 3iCTaBHO-
ro aHanisy umx moB. Takui nigxia mae cBoi nepe-
Baru, ane He BpaxOBYE CKMNafHICTb NpoLecy B3ae-
Mogii pigHoi Ta OBOX iHO3eMHMX MOB, OCOGNMBO
Todi, KOO MOBW, LLUO BUBYAKOTb, JNIHIBICTUYHO He-
cxoxi. Yacto TpannsawTeca BUMNagky, Komm MeTo-
ONYHI pilleHHs, po3pobrneHi CTOCOBHO MEPLLOI iHO-
3eMHOI MOBW, HEBUMPaBOAHO MEPEHOCATLCS B ra-
ny3b METOAMKN HaBYaHHSI OPYroi iHO3eMHOI MOBU
0e3 ypaxyBaHHS KyNbTypHO-3yMOBMNEHMX (DaKTOpiB
MOBU 1 HEOBXIOHMX IHTerpauinHmMx npouecis [6].

OcobnuBicTio BUKNagaHHs Apyroi iHO3eMHOT MO-
B/ B HemoBHOMY BH3 € Te, W0 B TakoMy BUNagky
NOEeTLCS He CTiNbkv nNpo “MoBY criewianbHOCTI”, CKi-
nNbKM Npo “MoBY MpocdpecinHoi KoMyHikaLii”. Llen Te-
PMiH MO3Ha4Yae HaBYaHHA OpYroi iHO3eMHOI MOBM,
CKOHLIEHTPOBaHE Ha PO3BUTKY KOMYHIKAaTUBHOI KOM-
neTeHLUii B cuTyauisix NpoecinHOro crinkyBaHHs.

AHMiNCbKa Ta HiMeubKa SK repMaHCbKi MOBW
crnopigHeHi B GaraTbOx acnektax. Hacamnepeg,
Le NPOCTEXYETbCA B NeKkcuui, ocobnmeso Ha nova-
TKOBOMY €Tani BMBYEHHSA, O€ MOXHA MNOMITUTU
OaraTo BignoBigHOCTEN | HAasABHUA OYEBUOHWUN
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3B’130K MiXK HiMeLbKOl Ta aHrMiNcbKkolo MOBaMMU.

o Toro > Garato iHTepHauioHaniamiB, 38e6inb-

LIOr0 rpPeKo-NaTUHCBKOrO MOXOMKEHHS, Tpanns-

I0TbCA B 060X MOBax, NPOTE BifpPi3HATLCA BUMO-

BOIO Ta HanuMcaHHaM. Ane i B iHLIMX YaCTUHAX MO-

BHOI CUCTEMM MOXHa BMKOpUCTATW aHanoru ansd

BMBYEHHS HiMeLbKol MOBW Micns aHrnincekoi. Lie

CTOCYETbCA BMMOBM, iHTOHALl, npaBonucy 1, oco-

OnnBO, rpamMmaTUKN.

BuBYeHHSA HimeLbkoi MoBM Oyae WBMAWKM i
nerwnm, siKLLIO:

1) cnupaTncst Ha CXOXICTb 3 MEPLUOHD IHO3EMHOK —
aHrnincbKol, a TakoX 3HaxoguTu onopu B pia-
Hin MOBI;

2) KOpuCTyBaTUCS MOBHOK 340ragkor (Npo 3Ha-
YeHHs cnosa, rpamaTtu4Hoi opmm), cnmpato-
YMCb Ha KOHTEKCT, Ha 3HaNOMi YaCTMHU CIOBa;

3) nomivyaTtu BIOMIHHOCTI B MOBHUX SABMLLAX i CMO-
COOM BUpaXEHHS OYMKU;

4) nepeHocUTV Ha HOBY MOBY BMiHHS npaLtoBaTtu
(3HaxoauTV 3HaYeHHsI CnoBa B CMOBHUKY, KO-
pucTtyBatucsa nepedpasyBaHHsIM, BUKOHYBaTU
pi3Hi BNpaBu ToLwo);

5) BBaxxaTt¥ OBOMOAIHHA HOBOK MOBOK 3aCO6OM
ON1A 3anyYeHHs 4O iHWOI KynbTypu, A0 KyNnbTy-
pV HapogiB, AKi roBOpPSTb HiMEeLbKOH MOBOK
(npn ©e3nocepegHbOMY KOHTaKTi 3 HOCIEM MO-
BY, NPY NUCTYBaHHI).

OagHvM i3 HeOobXigHMX enemMeHTiB y mMeToguLi
BMKNagaHHA Apyroi MOBU € iHTeHcudikalis Bnpas
y NpoLeci Ak ayaAUTOPHOI, TaK i caMoCTiiHOT pobo-
TV cTyaeHTiB. Cepel HanedeKTUBHILLNX NPUAOMIB
iHTeHCcudikaLil MOXXHa Ha3BaTW Taki:

1) nigbip BNpaB, AKi NiABMLLYIOTb IHTENEKTyanbHy
aKTUBHICTb CTYAEHTIB NPpU BUKOHAHHI HaB4arnb-
HOoro 3aBpaHHA. KoxHa BnpaBa Mae OyTu
cnpsiMoBaHa Ha poboTy Hag MOBHUM MaTepia-
noMm i cnpmat bopmyBaHHIO pi3HMX acouiaTu-
BHUX 3B’A3KIB, PO3BUTKY MWUCIEHHSA, YyBaru,
nam’aTi;

2) cnieBBigHOLWEHHA BNpaB 3 pi3HMM 3MiCTOM 3
METO0 BignpautoBaHHS ABOX MOBHUX efleMeH-
TiB B OJHil BNpaBi;

3) 36inblUeHHA KiNbKOCTI BMpaB, HauiNeHux Ha
aKTMBi3aLito MOBHUX OOUHULb Y MOBMEHHI;

4) posnogin Buais poboTn MiXX ayauTopHMMK Ta
CaMOCTIHUMM 3aHATTAMU;

5) pauioHanbHe BUKOpPUCTaHHSA B poboTi Hag Mo-
BHMM MaTtepianom TEXHiYHMX 3acobiB HaBYaH-
HA Ta MOXIMBOCTEN TEeNEeKOMYHIKauiHUX Tex-
Honoriw [6].

OpHak BaXKNMBO 3HATU N Te, WO BUBYEHHS KO-
XHOI HOBOI iHO3EMHOT MOBW CYMPOBOMKYIOTb i
6esniy TpygHowiB. Hanpuknag, npu HaBYaHHi Hi-
MeLbKoi MOBM Ha 0asi aHrmiicbKoi CTyaeHTU Bia-
4YyBaKTb TPyAHOLi ¥ dpoHeTuLi, opdorpadil, rpa-
MaTtuui, nekcuui. Bigomo, Wwo rpamatuka HimeLb-
Koi MOBM HabaraTo cknagHilla Big rpamaTtuk iH-
LWNX repMaHCbKUX MOB, TOMY CKnagHi rpaMmaTtuyHi
TeMn Tpeba NoSICHIOBATY 3 BUMNEPEKEHHSAM.

3rigHO 3i cTaTMCTUKOW, Bif BWKNagada 3ane-
xaTb Tinbkn 15% ycnixy B HaB4aHHi moBu, 50% —

Big 3giGHoCTel | cTapaHHs ctyaeHTiB. PewTa 35%
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3anexaTb Big MOTMBALl, B OCHOBi SIKOI NEXWUTb
iHTepec. Buknagady mae He JaTu pPO3YMHUTUCA
iHTepecy 00 HOBOI MOBW B CKINafHin CUCTEMI rpa-
MaTU4HMX napagurm. Ons uboro HeobxigHO peTe-
nbHO nigbupatn cuctemy Bnpas, ski 6 cnpusnu
PO3YMiHHIO rpamaTukmn HiMeLbKoi MOBM [7].

Kpim TOro, HeobxigHO 3a3HaunTK, LLO B NPOLECI
HaB4YaHHS Tpeba LUMPOKO BMKOPWUCTOBYBATK Cy4dac-
Hi AMOAKTUYHI NPUHUUNKU CYreCTUBHOCTI, HAOYHOCTI,
BMKOPUCTaHHSA aydio- Ta MynbTUMELINHNX 3aco0iB.
Bepyun go yearu cuctemy BhpaB, LLO NepeayoTb
YCHOMY MOBIEHHIO, BUKIIadad mMae nam’statu npo
ix 3aranbHy nobyaoBy Ta piBEHb CKITAOQHOCTI.

BuknagaHHs gpyroi iHO3eMHOI MOBU Heobxia-
HO MOYMHATM 3a MNpuMHUMMOM “Big MPOCTOro Ao
CKNagHoro”, skHanwBeuale BMpobuTtn B CTygeHTa
anropuMTM MOro AiSNbHOCTI 38 CXeMOK KOMYyHika-
TMBHOTO psay “Buknagay/aygio- Ta MynsTUMELNHI
3acobu — cTyaeHT”, “CTyaeHT — cTyaeHT” [4].

Y npoueci po3BUTKY HaBUYOK MOBMEHHS Ha
Opyrin iHO3eMHiI MOBI 3a creujianbHiCTI0O HeobXia-
HO nam’aATaTtu, WO MOHOMOrYHE MOBIMEHHS HE Mo-
cTynaeTtbcs AianoridHoMmy. Tomy HeobxigHO no-
CTynoBo 36inblwyBaTn 06CAr MOHOMOMYHOIO MOB-
NEeHHA B AianoriyHomy, a 3rogomMm nepenTtn 4o Mo-
HOMOriYHMX POPM YCHOrO MOBFIEHHA — pestome,
pedepyBaHHSA, aHOTYBaHHA, OMWCY, a TakoX 3a-
nMCy NOYYTOro, WO CTaHe B Harofi Ansi KOHCnek-
TyBaHHS nekuin [2, c. 208—216].

CTygeHTU BULLOrO HaB4YarbHOro 3aknagy cre-
LianbHocTen “loTenbHO-pecTopaHHa crpaea” Ta
“Typuam” BMBYalOTb §IK 3aranbHOBXMBaHY, TaK i
BY3bKOCMeLjanisoBaHy neKkcuky, i came TOMy BU-
Knagay 3anuuaeTbcs B NOCTIMHOMY MOLUYKY Haue-
PEKTUBHILLNX HaBYanbHUX TexHomorin. Ha aymky
HayKOBLIiB, 3aCTOCyBaHHS KOMITKOTEpa € HeBiagi-
MBbHOK YaCTVMHOK MPOLECY OMnaHyBaHHS APYroto
iHO3eMHOK MOBOI MNPOMECINHOIO CrNPSMYBaHHS,
OCKiNbkv gae 3Mory nomnerwmtn poboTy 3 Benvku-
Mu obcsramm haxoBoi iHdopMaLii Ta NPUCKOPUTH
TeMnu 1 eqPeKkTMBHICTb 3acBoeHHS. Came ue gacTb
MOXIMBICTb MEepeBecT! HaByanbHUN NpoLec Ha
SIKICHO HOBMI piBeHb. PoboTa Hag dhaxoBOH nek-
CVIKOKO PO3MOYNHAETLCHA 3 O3HAWOMIMEHHS 3 OCHOB-
HMMUW XapaKTepucTUKamn Ta ocobnmeocTaMK Tep-
MiHIB, LLO 3a CPepor0 BXMBAHHS MOLINATLCA Ha
3aranbHOHayKoBi abo 3aranbHOTEXHiYHi, ranys3esi
Ta By3bKocreuianizoBaHi. [leTtanbHe BUBYEHHS
€MEeKTPOHHMX CITOBHUKIB i OBIAHMKIB Ja€E 3MOry He
TiNbKM y3aranbHUTWM HaWOINbL NOLUMPEHI crnocobu
nepeknagy TepMiHiB, a 1 03HANOMUTMCS 3 OMNUCO-
BMMM 3acobamu, Lo BUPILLYOTb MUTaHHS Bigobpa-
XKEHHS1 B MOBi HOBOYTBOPEHOro MOHATTA. IHTepak-
TUBHI KOMIMIOTEPHI TEXHOMOTIT NONerwyTe OnaHy-
BaHHA NPOMECINHO OPIEHTOBaAHOK APYro iHO3eM-
HOK MOBOIO, OCKIfTbKM aKTMBI3YIOTb KPUTUYHE MMIC-
NEeHHA CTyOeHTIB i NigBuLLYIOTb MOTMBALLKD OO Ha-
BYaHHSA. BuBYeHHSA ¢baxoBOI NEKCUKM came 3a [O-
MOMOrOI0 KOMM'IOTEPA CTAE Pi3HOMAHITHUM Ta Liika-
BMM, @ BOOCKOHArEeHHs1 HaBUYOK nepeknagy Tepmi-
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HIB CTa€ KIOYOBMM MPU BMKOHAHHI TPEHyBanbHUX

Brpas [1, c. 26].

MuTaHHA 0OMEXeHOI KiNbKOCTi NPaKTUYHKX 3a-
HATb 3 APYroi iIHO3eMHOI MOBM Ha HedinonoriYHnX
hakynbTeTax edheKkTMBHO BUPILWYIOTb 3a JOMNOMO-
rol MynbTUMELIiHUX AUCTaHUINHUX KypCiB, LU0
0aloTb MOXNMBICTb CTygeHTam MOCTIMHO nigBu-
LLyBaTK SKICTb NPOLLECY HABYaHHS.

BucHoegku. TakuMm YMHOM, cyyacHun nigxig ao
NMATaHHS MOLWYKY ONTUManbHOI Ta edeKTUBHOT
METOAMKN BUKNaaaHHA Opyroi iHo3eMHoI MOBM B
HemoBHOMY BH3 ons cTygeHTiB cneuianbHocTewn
“l'oTenbHO-pecTopaHHa cnpaea” 1a “Typuam” no-
narae B NoegHaHHi TpaguuiiHUX Ta iHHOBaUiMHNX
MeTOfiB HaB4YaHHA. AKTMBHE BUKOPUCTAHHSA Cy-
YacHUX nefaroriyHMX TEXHONOorih y npoueci Ha-
BYAHHA OpYroi iHO3eMHOI MOBW [A€ MO3UTUMBHUN
pesynbTaT y 3aCBOEHHI Ta BWKOPWUCTaHHI Opyrol
iHO3eMHOI MOBM B NpOdeCivHI OisnbHOCTI Man-
OyTHIMK cneuianicTamun B ranysi Typusmy Ta npa-
uiBHUKamu cdepur o6CcrnyroByBaHHS.

Cnucok BUKOPUCTaHOI niTepaTtypu
1. BopoHiHa I'. P. EdbekTnBHI TexHOMOrii BUBYEH-

HS iIHO3eMHOI MOBU NpodecinHOro cnpsiMyBaH-

Ha / . P. BopoHiHa // IHHOBaUinHI meToan BU-

KnagaHHS iHO3eMHMX MOB Yy HEMOBHMX BULLMX

HaBYanbHWX 3aknagax : matepianu |l Bceyk-

palHCbKOI HayKOBO-MPaKTUYHOI  KOHdepeHU;,

16 TpaBHsa 2016 p. — Kuie: HYXT, 2016. —

69 c.

2. KnioeB E. B. PeyeBass KOMMyHukaums : y4e0.
noco6. / E.B.Knwes. — Mocksa: PUMOJ
KINMACCWK, 2002. — C. 208-216.

3. PyxuH K. M. Cneuudpika BMBYEHHA Opyroi iHO-
3emMHOi mMoBM y Buwin wkoni / K. M. PyxuH,
O. A. KaHibonoupka // Haykosi 3anuckm Hauio-
HanbHoOro YyHiBepcuteTy “OcTpo3bka akage-
Mmig”. — Cepig “dinonoriyHa”. Bun. 48. —
C. 312-314.

4. ®ewyk A. M. HeobxigHiCTb BUBYEHHS iIHO3EMHMX
MOB CTYAEHTaMW HEMOBHWUX cheujanbHOCTen y
BH3 [EnektpoHHuin pecypc] / A. M. ®ellyk. —
Pexum poctyny: http://www.rusnauka.com/29_
SSN_2013/Pedagogica/2_145587.doc.htm.

5. ®nepos O.B. OcobeHHOCTM NpenogaBaHus
BTOPOrO MHOCTPAHHOIO A3blka B HEJMMHIBUCTUYE-
ckoM By3e [AnekTpoHHui pecypc] / O. B. drne-
poB. — Pexum pocrtyna: http://fe-notabene.ru/
pp/article_14101.html.

6. LiBsk J1. B. OcobnuBocCTi HaBYaHHA OpYyroi iHo-
3eMHOI MOBW Yy BULLOMY MNPaBOOXOPOHHOMY
HaBYanbHoMy 3aknagi [EnektpoHHuin pecypc] /
JI. B. UBsik. — Pexxnum poctyny: http://dspace.
uzhnu.edu.ual/jspui/bitstream/lib/6223/1.

7. Waepykoea E. E. OcobeHHOCTN 00y4eHus He-
MELKOMY $3blKy, Kak BTOPOMY WHOCTPaHHOMY
AA3bIKY, CTYOEHTOB HEA3bIKOBbIX BY30B [OnekT-
poHHbI pecypc] / E. E. LeBpykoBa. — Pexum
poctyna: http://www.rusnauka.com/29 DWS
2011/Philologia/1_94932.doc.htm.

Cmamms Haditwna 0o pedakuii 01.11.2016.



ISSN 1813-341X. [lep>xaBa Ta perioHu

YepHas C. C. Cneundmka o6y4eHUss BTOPOMY UHOCTPAHHOMY A3bIKY (HEMELIKOMY) CTYAEHTOB cne-
unanbHocTen “I'ocTUHUYHO-pecTOopaHHoe Aeno” u “Typusm”

B cmamebe peus udem o crieyugpuke obydeHuUsi 8mopoMy UHOCMPaHHOMY 53biKy (HemMeukomy) cmydeH-
moe cneyuanbHocmel “IrocmuHu4Ho-pecmopaHHoe deno” u “Typusm”. Oxapakmepu3oeaHbl OCHO8HbIE ap-
2yMeHmbl 3a U [Ipomue U3y4eHusi 8mopo20 UHOCMPaHHO20 f3bika (Hemeukoeo). [1od4yepKHymo, 4mo OCHO8-
HOU UEeriblo U3Y4YeHUST 8IMOop0o20 UHOCIMPaHHO20 S3bika 8 HEesI3bIKOBbIX 8y3ax sersiemcsi hopMuposaHue
KOMMYHUKamueHoU U 513bIKogoU KomrnemeHyuu. OmmedeHo, 4mo ocoboe sHUMaHuUe rpu usy4eHuu 8mopoao
UHOCMPaHHO20 53bIKa 8 HESI3bIKOBOM 8y3e cmoum yOesnsimb NMPUMEHEHUI0 NpogeccuoHanbHO OpUeHmMuUpo-
8aHH020 nodxoda u 0by4YeHUro nMpPogheccuoHaIbHO OPUEHMUPOBAHHOMY OBLUEHUIO 8 Pa3fiuYyHbIX cumyauyusix
npogheccuoHanbHoU desimenibHOCMU 8 cghepe obcryueaHuUsi U mypuama: fymewecmeaue camonemom u
)xene3Hol dopoeoll, 3HaKkoMCcmeo U pekomeHdayuu, 8 20CmuHuUue, menegoHHbIU pa32osop, Oerosasi Kop-
pecroHdeHyus1 u dp.

Knroueeble cniosa: emopol uUHOCMpaHHbIU A3bIK  (Hemeukul), crneyuansHocmu “TocmuHU4YHoO-
pecmopaHHoe 8eno” u “Typusm”, cneyughuka obydeHuUsi, HesA3bIKOBOU 8Y3, MPogheCccUOHaIbHO OpueHmMuUpPo-
8aHHoe obujeHue.

Chorna S. The Specifics of Teaching a Second Foreign Language (German) to Students of Spe-
cialties “Hotel and Restaurant Business” and “Tourism”

The article deals with the specifics of learning a second foreign language (German) by students majoring
in “Hotel and restaurant business” and “Tourism”, The author gives the main arguments for and against
learning a second foreign language (German). It is emphasized that the main aim of teaching a second for-
eign language in non-language universities is to develop communication and language competence. It is
noted that special attention in the studies of a second foreign language in non-linguistic universities should
be paid to the use of professional-oriented approach and teaching professionally-oriented communication in
different situations of professional activity in the service sector and tourism.

By learning German as a second foreign language, students expand their individual view of the world by
involvement in the linguistic worldview of the speakers, their spiritual heritage. They learn not only to use it
as a means of communication in all forms of speaking in different situations, but use a second foreign lan-
guage in situations of professional activity in tourism: traveling by air and railway, introduction and recom-
mendation, accommodation, telephone conversation, business correspondence, efc.

Learning German will be faster and easier if it is based on the similarity of the first foreign language, i. e.
English, and supported by the native language. The students are encouraged to use language guess based
on the context of the familiar words; notice the differences in linguistic phenomena and ways of expression;
transfer language proficiency to the new language; consider mastering a new language means to engage in
another culture, the culture of the German-speaking people.

Modern approach to finding the optimal and effective methods of teaching a second language in non-
linguistic universities for students majoring in “Hotel and restaurant business” and “Tourism” is a combination
of traditional and innovative teaching methods. The active use of modern educational technologies gives
positive results in learning and using a second foreign language by future specialists and service workers in
their professional activities.

Key words: second foreign language (German), majors “Hotel and restaurant business” and “Tourism’,
teaching specifics, non-language universities, vocational-oriented communication.
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EMNICTEMOJIONYHA NPOAYKTUBHICTb BUTIHITBAJIbHOIO NEPEKIALY KPI3b NMPU3MY

TEOPII CTEPEOCKOMIYHOIO YNTAHHA

Y cmammi docnidxeHo ocobnugocmi nepeknadaubKux cmpameaili iHmeprpemamopis-6iHieeie ma erii-
cmemorioziyHa npodykmusHicms biniHeeanbHO20 repeknady coHemapito B. LLlekcriipa. Okpemy yeazy npu-
OineHo ennueosi biniHeeanbHOCMIi KapmuHU c8imy Ha Xy0oXHbo-rimepamypHy disinbHicms. [1id yac dociii-
OXeHHs1 6yr10 3arporioHo8aHo asleopumm aHanidy biniHesanbHO20 repeknady, OCHO80K K020 cmarsa meo-
pis cmepeockoniyHo20 YyumaHHS MepuniH Poy3. 3asHayeHo, wo anpobysaHHs anzopummy 0ano 3mMoay oui-
HUmMu erny4Hicme nepeknadie, cmyniHb iHOugiOyanbHUX “8KparieHb” repeknadadie, 36epexeHHs Cmuslo
asmopa opueiHany e mexkcmi nepeknady ma po3yMiHHSI CEHCYy coHemig 3 60Ky OeKirlbKox nepeknadadis.

Knroqoei cnoea: biniHeeanbHa kapmuHa ceimy, biniHeeanbHUU nepeknad, biniHeeiam, B. LLlekcnip, nepe-

Kknadaubka crmpamegisi, CmepeoCcKorniYHe YUmaHHSI.

OpamaTuyHa MaWCTepHiCTb i NOeTUYHUN Ta-
naHt B. llekcnipa BNpoaoBX CTONiTh cCnpurimMa-
€TbCS CBITOBOI KYNbTYpOK SIK HenepeBepLUeHuin
B3ipeLb MWCTELbKOI AOCKOHANoCTi, a cam Benu-
kuin Bapa — ik eTanoH TBopyoi ocobucTocTi. Moro
TBOpYa cChagluHa € HEeBWYEPNHMM dXeperom
HaTXHEHHSI ONs KOXXHOro HOBOrO MOKOMiHHSA Mnpu-
XUIMbHUKIB MOro TanaHTy, HesanexHo Big BiKy, Ha-
LioHanNbHOT NPMHANEXHOCTI UM cTarTi.

Y cyyacHOMy LLeKCnipo3HaB4YOMy AMCKYpCi Ba-
XnmBe Micue nocigae nepeknag coHetiB B. Lekc-
nipa, agxe LOPOKY 3'IBNATLCA HOBI XYOOXHi iH-
TepnpeTauii uMx NipUYHUX TEKCTIB Pi3HMMU MOBa-
MUK, a Nepeknago3HaBCTBO He3piaka BigLnigpoBye
CBOIi cTparterii Ta anroputmn, obuparoun o6’ekTom
KOMMapaTMBHOro aHanizy came LUEKCNipiBCbKUiA
COHeTapin.

[MeBHOO MipOIO YHiKanbHi TBOpYi cnpobu — ue
Tak 3BaHi GiniHrBanbHi Nepeknaan coHeTapito Be-
nukoro bappa, CTBOpEHi Cy4acHUMM YKpaiHCbKU-
MU nepeknagadamu — . MNununexdkom [4], |. Ta
O. CenesiHkamum [5].

Mema cmammi nondrae B ToMy, W06 BUABUTK
0COBnMBOCTI nepeknagaubkux cTpaTteriv iHTepnpe-
TaTopiB-6iniHrBiB, Po3pobutn anropmutMm aHanisy bi-
niHreanbHMX nepeknagis NoeTU4HMX TBOPIB i Npo-
OeMOHCTpyBaTh eniCTeMOSIOriYHY  NPOAYKTUBHICTb
GiniHrBanbHoro nepeknagy coHeTis B. LWekcnipa.

deHomeH GiniHrBiaMy 3gaBHa NpuBepTaB yBary
BYeHNX. Ceped HayKOBLiB, SKi JanM BU3HAYEHHS
LbOMY SIBMLLY, aMEPUKaHCLKUI MiHMBICT HOPBE3bKO-
ro MOXOMMKEHHA, TEOPETUK EKONIHMBICTMKN E. [ayr'eH,
SIKMIA HaromoLyBae y gocnimkeHHi “Blessings of Ba-
bel: bilingualism and language planning: problems

© Manadan 10. B., 2016
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and pleasures” [7], wo icHye 6araTo BU3Ha4eHb Oi-
NiHrBi3My, HavnoLIMpeHille 3 HUX — Ue 34aTHICTb
CTBOPUTM 3HAYYLLLY KOHCTPYKLLO iIHO3EMHOI MOBOIO,
a HavByX4ye — Ue BifbHe, piBHO3Ha4yHe BOMOAiHHSA
oboma moBamu.

Haibinblw noBHe Tnyma4vaHHSA LbOro geHome-
Ha gae ykpaiHcbka pocnigHuuysa O. CeniBaHoBa,
sika B CBOIM MNiHrBICTUYHIA eHumMKoneaii onucye
BiniHrBiaM Ak “03HaKy MOBHOI cuTyauil kpaiHu, pe-
riOHYy 4Y” MOBHOrO CTaHy iHAMBIAa, TOGTO BONOAIH-
HA W KOPUCTYBaHHA ocobBuUCTIiCTIoO abo neBHOI
rpynot eTHOCYy OAHOYACHO ABOMAa MOBaMM: OAHI-
€10 5K PigHOI0, IHLLIO SIK HAbyToo, ane BaXnMBO
0N cninkyBaHHA B NEBHUX KOMYHiKaTUBHUX cdhe-
pax” [2, c. 53].

LlikaBum gnga po3rnsagy € sBuvwie “GiniHreanb-
HOI KapTWHM CBITY”, agXXe came ii HOCiaiMK CTaloTb
OiniHreaneHi ocobucrtocTti. CyyacHuMM MOBO3Ha-
Beub |. lTepH, Hanpuknag, TnymaunTb “MOBHY
KapTuHy cBiTy” K “cnocib Bigbutta peanbHOCTi Yy
CBIOOMOCTi NIOOUHW, WO NOMArae y CAPUAHATTI
Liel peanbHOCTi Kpi3b NPpM3My MOBHUX Ta KynbTyp-
HO-HaUioHanbHUX O0COOMMBOCTEN, NPUTAMAHHMUX
neBHOMY MOBHOMY KOMEKTUBY; iHTepnpeTauia Ha-
BKOMULLUHBLOIO CBITY 3@ HauUioOHanbHUMW KOHLUEeNTYy-
anbHO-CTPYKTYPHUMU kaHOHamu” [6, c. 156].

Y ToMy BMNagKy, Konv nioguHa ogHakoBOK Mi-
pOI0 € HOCIEM ABOX MOB, Lie HE MOXE MEBHUM YU~
HOM He no3HayaTucs Ha ii kapTuHi cBiTy. Ha gym-
Ky aMepuKaHCbKOro JiHreicta Tta etHorora E. Ce-
nipa, peanbHUA CBIT 3HA4YHOK MIPOKO MiACBIOOMO
OyayeTbCa Ha MOBHMX HOpMax CyCninbCTBa, i He
MOXe€ iCHyBaTW OBOX HACTINbKX CNOPIHEHUX MOB,
SKi MOXXHa Oyno 6 BBaaTu TakMmu, LLO BUCIIOB-
NTb OOHY W Ty caMy coujanbHy AIACHICTb. Y
CBOK Yepry, MUCMEHHS N CBIAOMICTb NIOAMHU Oe-
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TepMiHOBaHi MOBOIO, SIKOKO BOHa cninkyeTbes [3].
ToxX MOXHa AiNTM BUCHOBKY, WO “GiniHreanbHa
ocobucTicTb” — ue iHaUBIO, SIKMI Bonopgie pigHo
Ta iHO3EeMHOI MOBaMW Ha pPiBHi, AOCTaTHLOMY AN
edeKTMBHOro cninkyBaHHa B bBiniHreanbHOMy fia-
NOriYHOMy MNpOCTOpI, i, K HACNIAOK, YCBIOOMMOE
cebe Ak cyb’eKT i 06’eKT ABOX KynbTyp. Takum un-
HOM, GiniHrBanbHa OCOBMCTICTb CTae HOCIEM YHi-
KanbHOI KapTUHW CBITY, SIKy NPaBOMipHO Ha3MBaTu
OiniHreanbHo10.

Logo noHAtTa “GiniHrBanbHWMM nepeknag’, To
MOXHa MPOCTEXNUTUN Oesiki pO30KHOCTI B MOro iHTep-
npeTauii. B eHuuknonepii “Routledge Encyclopedia
of Translation Studies” [9, c. 257] GiniHrBanbHWU
nepeknag BU3Ha4yaeTbcsa sk “auto translation” abo
“self translation”. ¥ ubomy BuMnNagky ngetbcs npo
SIBULLLE HaMMCaHHS OOHWM aBTOPOM TBOPIB OAHO-
YacHo aBoma abo kinbkoma MoBamu. Ak npuknag
LbOro oeHoMeHa MOXHa 3ragatu pomaH “Lolita”
B. HabokoBa, siknin Byno HamvMcaHO aHrnincbKoto,
a 3rogom BMAaHO aBTOPOM LUE i POCINCLKOK MO-
Boto. Cepep, iHWINX NpUKnagiB Takoro eHoMeHa —
nepeknaan |. bpoacbkum BRacHoi noesii aHrnin-
cbkoto MoBor. OgHak y Ui iHTepnpeTauii naetb-
csl pagwe npo 6GiniHrBanbHICTbL CamMoro aBTopa,
AKUA BOModie ogHOYacHO JBOMa MOBaMu Ha Ta-
KOMY piBHi, WO 30aTeH BUKOPUCTOBYBaTM 0b1aBi B
npoueci BrnacHoil nitepaTypHO-XyAOXKHbOI TBOPYO-
cTi. BapTo 3BepHyTu yBary Ha Te, Wo OiniHreanb-
HWIA Nepeknag MoXe no3HavyaTu SK npouec nepe-
knagy (ampke nepeknagady npu LUbOMY € HOCIEM
OBOX MOB i JBOX MOBHMX KapTWH CBIiTy ogHoYac-
HO), TaK i y BUrMa4i caMmoro NpoaykTy MiXKMOBHOMO
nepeknagy, a TOuHile — noABiMHOro MiXKMOBHOIO
nepeknagy, KON HasBHWW Mepeknag ogpasy Ha
OBi MOBM, WO, Cepen iHWOoro, MoXxyTb OyTM £K
OnM3bKO crnopigHeHMMU, Tak i ganekumm 3a byno-
BOIO Ta COLOKYNIbTYPHUM KOHTEKCTOM.

Mpuknagom came Takoro sBvLia € nepeknagu
coHetiB B. llekcnipa 3 aHrnincokoi MoBM Ha
YKpaiHCbKy Ta pPOCINCbKY, BUKOHaHIi [. MNununeH-
kom, a Takox O. Ta |. CenesiHkamu.

Y cBoto yepry, OiniHrBanbHUIN Nepeknag mMoxe
OyTn BUKOpPUCTaHWI SIK Nepeknagalbka cTpareris,
Wo siBNge cobol Mpouec BU3HAYEHHA Mepekna-
JayeM 3aBAaHb Ta Uinen nepeknagy, i, SK Hacni-
0OK, CTBOPEHHS BNacHOro anroputMmy Ain onsa go-
CArHEHHS NOCTaBMeHol MeTH.

[na aHanisy GiniHreanbHOro nepeknagy sk npo-
OyKTY nepeknagaubkoi AisnbHocti 6yno obpaHo
Teopilo BAanol iHTepnpeTauii NOeTUYHUX TBOPIB
LUMSIXOM CTEPEOCKOMIYHOrO YMTaHHS, aBTOPOM SAKOT
€ BifoMa kaHaacbka gocnigHuua M. Poys [8].

Ha gymky M. Poys, Boanui nepeknag pae
3MOry BigHaWTV B OpuriHanbHOMY TBOPi HOBi CMU-
cnv, a gnsa Toro, wob BU3HAYMTU CTyMiHb “BRyd-
HOCTI” nepeknaay, BOHa 3anpornoHyBana napane-
NbHE OCBOEHHS OpuriHany Ta ogHoro abo Aekinb-
KOX 1roro nepeknagis. “Came cTepeocKorniyHe um-
TaHHA, — 3ayBaxye M. Poys3, — gae MOXMMBICTb
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HaMm 3pO3yMIiTU MIXMOPOroBuM NPOCTIP: MU ocsara-
€MO Liel NpOoCTip BHYTPILUHIM YyTTAM, iHTYITUBHO 1
O0XOOMMO MEBHMX BUCHOBKIB LOAO HbOrO CyTO
noriyHum wnsxom” [8, c. 90]. [locnigHuus BBaXae,
LLO 3anpornoHOBaHU MeTon aHamnisy MnoeTUYHUX
nepeknaais gae 3Mory MiHimisyBaTu BTpaTH, SKi €
HEBIAAINBHOI YacTMHOKW Oyab-AKoro nepeknaagy,
arne BoHo4ac BiH Ja€ MOXIUBICTb MaKCUMaribHO
BiATBOPUTM HEMOBTOPHY aypy, ocobnunee BpaxeH-
HS, sIKe BMHUWKaE B peuunieHTa BHACNIgOK O3Ha-
NOMIEHHS 3 OpUriHanbHUM TBOPOM.

Y pakypci NpoayKTUBHOCTI MeTo[, CTepeocKoni-
YHOrO YMTaHHSA 34aETbCA HaBOMBOBWKY eeKTuB-
HUM MEeXaHi3MOM Mepeknagaubkoi Ta aHaniTUYHOT
DISNbHOCTI, OCKifbKWM napanenbHe npoYnTaHHA
TEKCTIB BiOKPMBAE MOXMNMBOCTI iX nornmbneHor
iHTepnpeTauii Sk 3 niTepaTypo3HaB4yoro, TaK i 3
niHreicTUYHOro nornsaais. Y Bunaaky AOCNIAXEHHS
nepeknagie LUEKCMIPiBCbKUX COHETIB, 34iINCHEHMX
O[lHOYACHO YKPaiHCbKOK Ta POCIMCLKOK MOBamu,
JopeyHuMm Oyge came uel aHaniTUYHUA Mexa-
Hi3M, afXe nepeknagad po3paxoBye K Ha ykpai-
HOMOBHY Ta POCINCbKOMOBHY ayauTopii OKpemo,
TakK i Ha TUX PeuunieHTiB, WO € HociamMKM GiniHrea-
NbHOI KapTWHKM CBITY. 3BiACKM BUNNMBAE, LLIO aKTy-
anisauisa iMnniguTHUX cMucniB coHeTiB Benukoro
Bapoa mae Bigbysatuca B o6ox TekcTax nepe-
knagy, i 6inblw TOro, BOHa MoOXe nepennitaty ui
CMMCIN MixX cOBOt0, MPU3BOAAYMN A0 X CYMIKHOCTI
Ta CUHTE3Y.

Ona aHanisy noetudHux nepeknagis, 3AivicHe-
HMX BOAHOYac ABOMa MOBaMu, Mpouec docnig-
XKeHHs1 6yno po3noAineHo Ha Aekinbka eTanis.

Mepwwnin etan nependbadae OOCNIMXKEHHS iCTO-
pu4Horo, GiorpadpiyHOro Ta coujianbHOro0 KOHTEKC-
TiB CTBOPEHHSA TEKCTY nepwompkepena. La cragis
€ BKpan BaXSMBOI ANA PO3YMIHHSA igenHo-Tema-
TWUYHOT CBOEPIAHOCTI TBOPY, NOro Micus B JOpobky
MUTLA Ta Kopensuii 3 igeanamu, ecTeTUdHMMU
YABMNEHHAMM N YMOHACTPOSIMU €MOXMU.

Opyrun etan nonsrae B repMeHEBTUYHOMY
onpautoBaHHi OpUriHANBLHOrO TEKCTY: BUSBMEHHI
aBTOPCbKUX KMHOYOBUX aKUEHTIB i BU3HAYEHHI ro-
FNIOBHOrO Mecemyxy, KM NoeT nepenae, BUKOPUC-
TOBYIOUM Ti 4K iHWIi oBpasn Ta Tponu. Lle pgactb
3Mory ccpopmyBaTth 4iTKe YABMEHHA NpO Te, AKi
caMme igelHO-CMUCMNOBI KOHLUENTU OOOB’A3KOBO
Tpeba BiaTBOPUTY MpU XyOOXKHBOMY Nepeknagi.

TpeTii eTan nos’s3aHW 3 KOMNApaTUBHUM
aHanisom 6iniHrBanbHOro BapiaHTy nepeknagy.
BiH BKMOYae 3icTaBHUIN aHani3 xapakTepy BigTBO-
PEHHSI KMOYOBUX iAENHO-CMUCIIOBUX KOHLIENTIB
opuriHany oboma MoOBamK, a TakoX BM3HAYEHHS
TOro, HacCKifnbKM MOBHO IHTEPNPEeTaTOPOBi BAANocs
BIATBOPUTU XYAOXHIO ¢hopmy (CTpodpika, pUTMO-
Mernoauka, puma, ekBiniHeapHicTb, Tponika) Ta ne-
pegaTu 3MiCT NepLloTeKkcTy (NpobnemMHo-TeMaTny-
HWI cnekTp, obpa3sn, NeNnTMOTUB).

UeTBepTnin eTan HauiNeHMW Ha OLiHIOBaHHA
AKOCTI BiniHrBanbHOro nepeknagy Ta BUSBMEHHS
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NOro enictemMonoriyHoi Ta eBPUCTUYHOI NPOAYKTU-
BHOCTi. Ha LbOMy eTani BaXXnMBUM € BU3HAYEHHSA
HaMmipiB nepeknagada npu BUKOPUCTaHHI TUX 4n
iHWKMX TpaHcopMaLin, BUSBAEHHSA eKCrniLUTHUX
Ta iMNAiLMTHUX CMKUCAIB NepeknazalbKoi Bepcil.
KpiMm Toro, TyT MOXnuBe 3arnyyeHHs nepeknaga-
LbKOro JocBiay iHWnx iHTepnpeTtaTopis B. WWekcni-
pa, siKi CTBOPUNU BriacHi Bepcii nepeknagy CoHe-
Tapito. Taku pakypc OOCHIIKEHHA AaCTb MOXN-
BiCTb 3iCTaBWUTW Pi3Hi iHTepnpeTauil 1 BigMIHHI ne-
peknagaubki Bi3il Ta, 49K Hacnigok, nokasaTtu
BMnMB OiniHrBanbHUX nepeknagiB Ha iHTenekTya-
NbHY, eMOLiMHY Ta YyTTEBY Ccdrepy peuunnieHTa.

O6’ektoMm GeanocepenHbOro aHanisy obpaHo
OiniHreanbHWI Nepeknag LEKCNipiBCbKOro COHETY
Ne 144, BUKOHAHWUIN YKPATHCLKOI Ta POCINCLKOO
MoBamMu. BapTo 3ayBaxuTtu, WO PO3yMiHHSA LbOro
BipLIa HeMOXnnBe 6e3 peTenbHOro AOCHiaXeHHS
KOHTEKCTY MNOro HamnucaHHs Ta XapakTepy Woro
agpecariB.

Bigomo, wo 30ipka LIEeKCnipiBCbKMX COHETIB
cknagaeTbes i3 154 BipwiB, yci BOHU NPOHYyMepo-
BaHi 1 YMOBHO MOAINEHi Ha 2 UMKNW: OAMWH i3 HUX
afApecoBaHUN IOHAKOBI, a IHWKMN — XiHUi. AK 3a3Ha-
yae [. NaBnnyko B nepeamoBi OO BRacHUX nepe-
knagis coHetapito B. lekcnipa, nepwa 4acTtuHa,
Lo oxonstoe 126 novyaTKOBMX COHETIB, PO3NoBigae
NpoO CKNagHy, CMOBHEHY MPUATENbCHKUX 3i3HaHb,
PEBHOLLIB i CYMHIBIB, NpoTe MiAHECeHy OO peHeca-
HCHOro igeany apyx0y nipu4Horo repos i3 npekpa-
CHUM HOHAKOM,; peLlTa CoHeTiB, Big 127 pno 152 (153
i 154 maloTb y3aranbHEHUN XxapakTep), NpMCBAYeHa
NeBHi cMarnsaBin gami, aka BUKMKana npuctpacTb
y 06ox repoiB Ta, Ha4yebTo, nepebyBana 3 HUMKU B
“rpixoBHOMY” 3B’A3KY. [1, C. 7].

CoHeT 144, akmn obpaHo ob’ektom Geanoce-
penHboro posrnsay B Ui cTaTTi, € 0cobnmBo Ui-
KaBMM 4epe3 OOHOYaCHY MPUCYTHICTb Y HbOMY
060X Kkro4oBux obpasiB CoOHeTHOro umkny Benu-
koro bapga — xiHkn (cmarnsaBsoi Jleai) Ta toHaka
(6insBoro Opyra).

BaranbHoBigoOMO, Wo cborogHi B. Wekcnipa
He3pigka 3BWHYBauylOTb Yy rOMOCeKkcyanismi, a
npeacTaBHMKKM Tak 3BaHNX Queer Studies wopiyHo
MPUCBSAYYIOTb OECATKM HAyKOBUX PO3BIOOK LbOMY
OenikaTHOMY MUTaHHK. Y cBoto yepry, 144 coHet
€ SKpa3 OfHMM i3 TUX TEeKCTiB, L0 NposiMBaloTb
CBITNIO Ha UK [O0BOSI CKNagHy W cynepeuvnusy
rpaHb ocobuctocti Benukoro Bapga. No6osHUiA
TPUKYTHUK, 306paxkeHunin y ubomy Bipwi (“nipnyHmn
repon-6inaesuin gpyr-cMarnsea negi’) € ogHo4acHo
i TPAAULIAHUM, | HaA3BMYaHO OpUriHanbHUM. Mo-
ro TpaguuUinHICTb nondrae B TOMYy, L0 NOeTbCA
npo 3pagy KoxaHoi 3 iHwum Yonosikom. OpwriHa-
NbHICTb Xe 3yMOBIeHa TUM, L0 Uel YOroBiK €
HaWKpalum ApYyrom FipuYHOro reposi, SKun cTpa-
Xpae Big noAagiMHMx MyK. BiH BTpavae i koxaHy
XiHKY, 00 sIKOi Big4YyBa€ HECTPUMHY MPUCTPACTb, i
apyra, siKoro 3aBXau BBakaB abCOMIOTHUM yTi-
NEHHSM YEeCHOT, JOBEPLUEHUM B3ipLEM peHecaH-
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cHoro igeany homo universales. ToXx OCHOBHa
ifea CoHeTy — OyLIeBHi MyKMX, CIPUYMHEHI NOABIN-
HOK 3pafoln. YnTaHHA COHETY Kpi3b MpuUsMy CTe-
PEeOoCKOMiYHOro YNTaHHA A€ MOXMMBICTb Big4vyTn
TakoX ckrnagHy ambiBaneHTHICTb MOYyTTiB Nipny-
HOro reposi Ta BeCb TpariaM XWUTTEBOI cuTyauii, B
SKIN BiH ONUHUBCS.

AKWO roBopuT Npo ageKkBaTHICTbL BIATBOPEHHS
LbOro Meceaxy B nepeknagax, To sk Bepcisa O. Ta
I. CenesiHok, Tak i iHTepnpeTauia [. [NununeHka
MatoTb HU3KY TBOPYMX JOCATHEHDb | MPOPaxyHKIB.

Hacamnepeq, NpMKMETHUM € Te, L0 NCUXOSOriy-
HMIA obpa3 XiHkKM 3i cBOro coHeTy B. Lllekcnip nos’si-
3y€ 3 AYXOBHOIO TEMHOTO, ANCTaPMOHINHUM Haya-
nom (“the worser spirit”, “my female evil”’). Libomy
obpa3sy NpoTUCTaBIAETLCS HOHaK SK HOCIM CBiTNa Ta
unctotn (“the better angel’, “his purity”). ABTop cBi-
OOMO BWKOPUCTOBYE CaMe MOPIBHANBHUI CTYNiHb
npukmeTHUKIB “bad” Ta “good”, cTBOpOOYN NEBHY
CMUCMOBY rpajalito MK ABOMa MNCUXOMNOrYHUMMU
nopTpeTamu, siki NPOSBNSOTLCA CaMe B MOPIBHAHHI
OOVH 3 OOHMM, @ HE B HE3ANEXHOMY OVH Bif, OAHO-
ro 306paxenHi. B 06ox nepeknagax I. Ta O. Cenesi-
HOK Le MpOTUCTaBrieHHs no3baBneHe CMUCIOBOI
rpagauii, XapakTepucTVku MatoTb OOHO3HAYHUN
cmucn. I MNMununeHko B3arasni onyckae MOMEHT no-
piBHSHHSA, Binblue TOro, B yKpaiHCbKOMY nepeknagi
BiH He 3anuLiae YMTadeBi CyMHIBIB LLOOO BU3HAYe-
HOCTi NOETUYHNX amnlya XiHK/ Ta toHaka: BiH — ab-
contoTHe [1o6po, BOHa  — abcontoTHe 310.

MopiBHSAHHSA, 3acTocoBaHe B. Llekcnipom, Bu-
ABNSAETbCA BaXIIMBMM, a[)Ke camMe 4yepe3 aBTop-
CbKe MPOTWUCTaBMeHHa BiadvyBaeTbca Tpusora. li
BUKNUKAE B MnoeTa MMOBIPHICTb TOro, LLO XiHKa
3pobuThb i3 HOHaKa CBOK MOoA4o0y 4M MPOCTO 3aHa-
nactutb noro aywy (“would corrupt my saint to be
a devil”). Nepeknagu |. Ta O. CenesiHok, K i po-
cincoka Bepcia . NMununeHka, ageksaTHO BiATBO-
plOOTb TpUBOrY JipuMyHOro agpecaHta. OpHak
HanbinbL UikaBUM i B4anMM y NnaHi CTURICTUKK €
nepeknag Uuboro pparMeHTa, 3anpornoHOBaHWI
I". FNlununeHkoM ykpaiHCbKOK MOBO: “XBOCTa MO-
My 4innsie 3amicTb kpun”. Y upoMy nacaxi nepe-
Knagad BOaeTbCs A0 METOHIMil, WO Hagae Moro
nepeknagaubkin Bepcii adooOpUCTUYHOCTI, ska npu-
TamaHHa 1 opuriHany.

Ocobnmeui iHTepec BUKNNKae DayYeHHS 30BHiLLI-
HOCTiI MpoBiOHMX 0bpasiB COHETY, afXe Ha LbOMYy
eTani gyxe BaxnuBuUM AnNs nepeknagadis 6yno
npaBuIbHO 306pasnTy NOPTPETU Noaen, aki ctanu
OCHOBHOI MPUYMHOK AYLLEBHUX CTpaXKaaHb aBToO-
pa. B ykpaiHCbkOoMYy nepekrnagi COHeTy, BUKOHaHO-
My |. Ta O. CenesiHkamu, CBiTNIOBOMOCUIA Xronelb
(“a man right fair’) crae “myXunHol CBITNOOKMM”,
To6TO BiAOYBaETECA CMWUCIOBUIA PO3BUTOK Ha OC-
HOBi acoujauii: CBiTIIOBoOMNOCca NaMHa YacTile 3a
BCE Mae€ CBiTNi Oui; XiHOUMA 0bpas e nepeTBopio-
€TbCSA Ha “4OpHSABY, CMYITy XiHKY”, HANeBHO, I'PYH-
TYOuUCb Ha 0bpasHi Moaeni, CTBOPEHI Ha OCHOBI
nonepeaHix COHEeTIB XIHOYOro LKIy.
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B iHTepnpeTauii I'. MNMununeHka x Mu 3ycTpivae-
MO LjiKaBU akUeHT — 6ayeHHs obpa3sy XiHKkM B po-
CIMCbKill BepcCii nepeknagy: “CMyrnsiHka cpegHux
net’. | xoya nogibHe OPMYINIOBAHHA CMPUYMHSIE
YTBOPEHHA Aewo npodpaHHoro obpasy, 3 iHWoro
BoKy, B TakoMy 6ayeHHi MpoCTEeXYETLCA HaMip ne-
peknagada akueHTyBaTW Ha TOMY, LUO XiHKa i3 co-
HeTy B. llekcnipa € 3HayHO cTapio Ta GinbL
[JOCBIQYEHOI B KOXaHHi, HiXk xroneub. YTiM, ue
HaBpsag Y/ MOXHa BBakaTu MPUKIagoM goAaBaH-
HA, ampke B opuriHanbHOMY pparmeHTi “a woman
colour'd ill” BukopuctaHHs crioa “ill” HalwToBXYE Ha
LikaBUA BUCHOBOK MPO MPUHMUHKU  iHGOEepHanNbHMX
KOHOTaUin, SIKi CynNpOBOMXKYIOTb XiHOUMA 06pa3s y
coHeTapii. Llinkom MOXn1BO, WO XiHKa cTpaxgana
BiJ 3aXBOPIOBAHHA, NMOBIPHO, BEHEPUYHOIO, amxe
Taki xBopobu Bynn AOCUTb NOLUMPEHUMU B Ti Yacw.

OctaHHin guctux coHety B. Lekcnipa 3anu-
LWAETbCA BIOKPUTUM: MOET He 3Hae, YMM 3aBep-
LWNTbCA NPOTUCTOSAHHA CBITNa W TemMpsiBU, MOro
MyuuTb LS HEeBU3HauYeHiCTb. HanesHo, HavBaani-
LWMM nepeknazoMm ABOBIpLUa € YKpalHCbka Bepcid
I. Ta O. CenesiHok, sikum BOanocsi 36epertu BCrO
HEenpo30piCTb MeceaXy COHeTy: “...0OMOKM 350
[ob6po He npoxeHe”. JlipnyHun agpecaHT y OBOBI-
pLi HE BUCIOBIIOE YiTKOrO nepeadayeHHsi, BiH He
NeBHWM LWOAO pes3ynbTaTiB ApamMaTUyHOro AOBO-
0010, a oCKinbKW i Apyr, i XiHKa JOpOori NOro cepuo,
MaKkcuMMarnbHe HarnpyXeHHs Konisii CTBOPHETLCA
came ambiBaneHTHIiCTIo dhiHany. Tox 36epexeHHs
uiei ambiBaneHTHOCTI € 0e33anepeyHnM YcCrixom
I. Ta O. CenesiHok.

BucHoeku. B o6ox Bunagkax nepeknagadi
HamaratoTbCs sikomora 6nwmkye OOHECTM Luekcni-
pPiBCbKMKA CMUCN OO 4YuTadva, pos3kodyBaTw igeto
aBTopa, 30epiratoun menoginHicte Benukoro ba-

poa. Wonpaeaa, uen mecedx BOHUM po3yMitoTb Ta

iHTEepnpeTyloTb NO-Pi3HOMY.
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Manacdpaiu 10. B. dnuctemonornyeckasa npoayKTMBHOCTb OMNMUMHrBanbHOro nepeBoja B pakypce
TeOPUN CTEePeOCKONMUYECKOro YTEeHUA

B cmamebe uccnedyromcsi ocobeHHOCMU nepesodqeckux cmpameautll UHmeprnpemamopos-6uniuHaeos, a
makxe anucmemorioaudeckas npodykmueHocmb bunuHaeanbHo20 nepesoda coHemapusi B. Lllekcriupa.
OmdenbHO paccmampueaemcsi ernusiHue burnuHaeaslbHOCMU KapmuHbl Mupa Ha Xy00XXeCmeeHHO-fIume-
pamypHyro dessimernbHocmb. B xode uccriedosaHusi 6bin rpedrioxeH aneopumm aHanusa bunuHeeabHo20
rnepegoda, 8 OCHOBE KOMOPO20 rieasia mMeopusi cmepeockonu4yecko2o ymeHusi Mapunu+d Poy3. Yka3aHo,
4mo anpobuposaHue anz2opumma fMo3e0sUI0 OUEeHUMb MOYHOCMb Nepesodos, cmeneHb UHOUBUAyarbHbIX
“eKkpanneHuli” nepesod4yUKO8, COXpaHeHUe cmursisi aemopa opuauHana 8 mekcme nepesoda U rMoHUMaHue
CMbIC/1a COHEMO8 HECKOJIbKUMU repesodyuxkamu 0OHO8PEMEHHO.

Knrodeenle cnoea: bunuHzeanbHas KapmuHa Mmupa, bunuHeeansHocmb, burnuHeearbHbIl nepeesood,
B. Lllekcriup, nepesodyeckasi cmpemeausi, CmepeocKonuYeCcKoe YymeHue.

Malafai Y. Epistemic Productivity of Bilingual Translation through the Prism of the Theory of
Stereoscopic Reading

In today’s Shakespeare studies the question of sonnets translation is very important, because every year
we can find new artistic interpretations of these verses in different languages. Some unique attempts to
make a bilingual translation of sonnets belong to modern Ukrainian translators Dmytro Pylypenko, Iryna
Selezinka and Oleksandr Selezinka.

This article is dedicated to the peculiarities of translation strategies used by bilingual interpreters. Also it
deals with epistemic productivity of Shakespeare’s sonnets translation. Special attention in this research is
paid to the impact of bilingualism of the world picture on artistic and literary activities.
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Bilingual translation as a translation strategy seems to be very effective in a cognition process, because
its intellectual and creative product allows to discover in original text such a deep meaning that could be
decoded only with the help of versions in two different languages.

During the study there was developed an algorithm of bilingual translation analysis, which is based on the
theory of stereoscopic reading, proposed by Canadian investigator Marilyn Gaddis Rose. Testing of this
algorithm allows us to estimate the accuracy of translation and the degree of individual “insertions” made by
interpreters. Also it helps us to find out whether the translators managed to preserve the original author’s
style in the text of translation, and to explore the understanding of the sonnets meaning by several
translators at the same time.

The conclusion of this research allows us to discover that the analysis of bilingual translation opens up
broad prospects for stereoscopic reading, which definitely has an epistemological productivity, because it
helps to create a deeper understanding of messages that were intended by the author of original text.

Key words: bilingual translation, bilingual world picture, bilingualism, stereoscopic reading, translation
strategy, William Shakespeare.
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J1. IO. Cnechk

“FAMIIET” B. LLEKCMIPA O4YUMA XUBOIMucy

Y cmammi Kpisb npu3smy nimepamypo3Hagyol KoMrapamuesicmuKku po3enisiHymo crieyuchiky e3aemosrniusie
mucmeuymea csio8a ma Xueornucy Ha Mamepiani mpaeedii “‘famnem” ma 8idnosioHuUx ececsimHb0 8i0oMUX
apmecgbakmig xugonucy, ceped sKux rnoromHa eudamHux mumuie Ex. Jenakpya, . Pocemmi, [x. Bomep-
xayca, A. ["o3a, M. Bpybensi, C. bpodcbko2o ma iH. 3’5coeaHo MexaHi3Mu akmyalsisauyii CMUcriogoeo rnomeH-
uiany obpasie “Namnema” 3acobamu Xugornucy, 8usierieHo Moderi pernpe3eHmauii Krir4osux icyp meopy Be-
Jiukoeo bapda (Famnema G Ogpenii), a makox XyQoxHi OOMIHaHMU 8 MUCMeUbKOMY iMriepamusi.

Knroyosi cnosa: xusonuc, komnapamugHuli aHanis, Famnem, Ocperis, gizyarnizayisi.

MonynsapHicte Tparegii “Famnet” B. LLekcnipa
MPOTSAroM CTONMiTb MOCTYMOBO 3pOCTaE, NEPETBOPHOIO-
4YMCb HanpUKiHLi XX CT. Ha CBOEPIOHMN “ramneTiBCb-
kni 6ym”. 3a cnoBamu BiJOMOIo pOCIACBHKOro aHr-
nicta H. [IbsskoHOBOI, OOCHNiIIKEHHIO Uiel wwekcni-
PiBCbKOI Tparegii npuceBs4veHo Ginblie HayKoBMX
npaub, HDK HamivyyeTbca cniB y camin nm'eci [2,
c. 152]. Obpasu LekcnipoBux repois — Namnera,
Odpenii, MNMpuBnaa — He3pigka BUHMKAKOTL Ha CTO-
piHKax TBOPIB MWCbMEHHMWKIB OinblU Mi3HIX enox
(I7I. lete, T.Cronnapa, Lx.[Dxoic, M. BaxaH,
€. MnyxHuk, A. Meppok, b. AkyHiH, [x. Angank
Ta iH.), HabyBalouM cTaTycy TpaguuUiNHUX CTPYyK-
Typ. HenooguHoknumun € 3BepHEHHS 0O uux obpa-
3iB Y LapuHi iHLINX MUCTELTB.

BnacHe nopiBHAHHA niTepaTypHUX TeKCTiB 3
iHW1MK BUOAMKU “nioacbKoi ekcnpecii’ € ogHieto 3
npiopuTeTHNX cdrep HayKoBOro iHTepecy niTepa-
TYPO3HaB4Y0i KOMMApaTMBICTUKK. XO4a OCTaHHS €
NMOpIBHAHO MOMOAOK HayKow, y cadepi dinocodil
Ta ecTeTukM Byno 3aincHeHo yYumano cnpob 3i-
CTaBrneHHsa pisHnx mucteuts (lMnatoH, Apucto-
Tenb, BiTpysin, dinoctpart).

3Ha4vHMX ycnixiB y ranysi NopiBHANbHOro nite-
paTypo3HaBcTBa pocdarnu TeopeTtuku [. Pemapk
Ta K. bpayH. OcTaHHin 3ayBaxye: “TlopiBHANbHE
niTepaTypo3HaBCTBO BU3HaYae Ton hakT, Lo BCiM
MMUCTELTBaM, NOMPU Pi3HULIO iX 3acobiB i TEXHIKN,
BflaCTMBa CXOXICTb, i WO iCHYHOTb He TiflbKM napa-
neni, nopogXyBaHi 3aranbHUM OYXOM  Pi3HUX
€rnox, a " YyacTo nNpsMi BNAMBM OQHOrO MUCTeLTBa
Ha iHwe” [8, c. 175].

Mepwum 3-noOMiXK BUAIB MUCTELTBA OO0 penpe-
3eHTauil LLekcnipoBoi Tparefii 3BepTaeTbCs XKMBO-
nuc: y 1709 p. 3'aBunocs nepiue inoCTpoBaHe BU-
OaHHA “TamneTa’, a 3 1739-ro, sk HaronoLye Liek-
cniposHaBseub 0. YepHsik, “posnovanocst dopmy-
BaHHS XXMBOMWCHOI ranepei NopTpeTiB akTopiB Y
ramneTiBcbknx ponsax” [5, c. 237]. B obpa3oTBop-
YoMy MUCTELTBI Cy4acHOCTI ramneTiaHa npeacrta-
BfleHa OeCATKaMn OopuriHanbHUX MOMoOTeH i rpadi-
YHUX MartoHKIB, COTHAMM KHWKKOBUX iftOCTpaLiin.
| KOXXEH XYOOXHWUK, L0 3BEPTABCS A0 TEKCTY reHi-
anbHoro LllekcnipoBoro TBOpPY, AaB HEMOBTOPHY,
MeBHOK MIpOK YHikanbHy WOro iHTepnpeTadito
(byob-skui apTedakT MICTUTb TaKoX i enemeHT
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BUragkn XyOOXHWKA), aKLEHTYBaBLUM Ha TUX ac-
nekTax obpasiB 4M ClOXKeTy, Lo BUAABaNCcs Nomy
HanBaromiwmmn. To6To go LlekcnipoBoro “Buxia-
HOro cMucny” OOAAETbCA e N CyD’eKTMBHO-MUC-
Teubke TNYMa4YeHHS TOrO YM iHLIOro XyAOXHUKA.
Tox, akTyanbHUM € 3'ACyBaHHA cneumdiku akTya-
nizaujii cMnMcnoBoro noTeHuiany obpasis Tpareaii
‘amnet” 3acobamun XMBOMUCY, SKMA Mae CBil
ocobnuBmin cnocib TBOPEHHS XyA0XHbLOI AiNCHOCTI
Ta CBOK YHiKanbHYy CNPOMOXHICTb anensuii o
ySBUW peuunieHTa.

AkTyanbHicTb 06paHoi TeMn 3yMoBneHa Heobxia-
HICTIO oCcMMUCNEHHSA cneunddiki dianory pisHux BUAIB
MUCTELITBA Ha MaTepiani XXMBOMUCHMX penpe3eHTaLin
“ramneta” B. LLekcnipa 3 ormsgy Ha ponb LbOTo Ji-
TepaTypHOro Lweaespy B icTopii 3axigHoi umsinisadii
(“Wekcnip — ueHTp kaHony” (. Bniym)) i 3 ypaxyBaH-
HAM TMX NEepcrnekTuB, AKi BiOKpUBae AOCBIO, HaKkonu-
YEeHW Cy4dacHO KomnapaTusicTukolo (B. ByaHui,
M. InbHuUBkuA, M. KaraH, 1. Hanueariko).

Mema cmammi nonsirae B ToMy, W06 BUsIBU-
T 0ocobnmBOCTI Bidyani3auii obpasiB-nepcoHaxis
Tpareaii “ramnet” B. LLekcnipa kpi3b Npusmy KOM-
napaTuMBICTMKM Ta NPOAEMOHCTPYBATU NPOAYKTUB-
HICTb Aianory pisHNX BUAiB MUCTELTB.

HaykoBa HOBM3Ha OOCHiXEHHS BU3HAYaETLCS
TAM, WO BOHO € MEepLo B NiTepaTypo3HaBCTBI
nocTpagsHCbKOro npocTopy cnpoboro Komnapartu-
BHOro aHaniady Bidyanisauin nirepatypHux obpasis
LekcnipiBcbkoi Tpareaii “l'amnet” y )uBonuci.

Bigyanisauia Tparegii “lamnet” Llekcnipa pos-
noyanaca we Ha nodvatky XVIII cT., BTIM neple
intoctpoBaHe BuaaHHA 1709 p. € paputeTHUM i
NpaKkTUYHO HEJOCTYMNHUM AMs LUMPOKOro 3arany. 3a
TPU CTORNITTS, WO MUHYMM 3 TUX YaciB, XXUBONUCLSA-
MW, rpaBepamm Ta inctpatopamm Byno cTBOpPEHO
Liny raMneTiBCbKy rarnepeto, sika Haniyye CboroaHi
aecaTkn pobiT. [1o cTBOpeHHS BidyarbHOI ramneTi-
aHW JONny4mnucsa N 3aranbHOBWU3HaHI reHil, Taki Sk,
npumipoM, dopaHuy3bkMi poMaHTUK Ex. denakpya,
oovH i3 nigepis pyxy npepadpaenitis [. PoceTTi,
pocicbknin xmeonucelps M. Bpybenb i manosigomi
mMancTpu neHans — J1. Kokag, I'. XXagpko, O. KHexT.
B ocTaHHi gecatunitTa OO0 uucna ramneTiBCbKuX
BidyanbHUX apTedakTiB [OoNyyYunucs nopTpeTu
akTopiB, SKi BUKOHyBanu poni B LUekcniposin n'eci,
Ta ¢poTorpadii BUCTaB umM KiHokaapiB. KoxxHa 3 Bi-
3yarnbHUX penpeseHTauin € CBOEPIOHO iHTepnpe-
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Taujeto LLlekcnipoBoro TekcTy, amxe Oins BUTOKIB
TBOPYOrO 3adyMy KOXHOMO 3 LUX MWTLIB CTosna
Tparegia “amnet”. 3HadeHHsA Takoro gianory pis-
HUX BUOIB MUCTELTB BaXKO NEPeouiHUTKN, agke B
NpoLueci NOro posropTaHHA 36aravyeTbCs YABEHHS
peumnnieHTiB Npo nitepaTtypHUiA TBIp, NOrNMOMETL-
Cs1 PO3YMiHHS1 iE€MHO-CMMCNOBOI NaniTpu.

YHiKanbHIiCTb XUBONUCY Monsrac B TOMY, LLO
MUTELb AEMOHCTPYE rnsaayvesi Nnig BnacHoi ax-
Tasil, ska >xuButbca LlekcnipoBum Tekctom. Ha
Oyab-AKoMy MOMOTHI, IO iMOCTpye niTepaTypHUn
TBip, B3aEMOLiOTb ABi TBOpPYi 0COBUCTOCTI — NMUCL-
MEHHUKa Ta XyOOXHUWKa, NpMyYoMy ApYruin yBupas-
HIOE NIATEKCT, BUSCKPABIOE NPUXOBaHi, iIMNITILUTHI
cmucnn. KapTuHa cnpoMoxHa doikcyBatu gpama-
TM3M BYMHKIB, NepedasaT rmMubuHy noyyTTiB, Bia-
TBOPIOKOYN BHYTPILLHIN CTaH, a iHKONW HaBiTb camy
CYTHICTb repoiB. PeKOHCTpYIOBaHHS KOHTEKCTY 4e-
pe3 06pasun — rorioBHe 3aBAaHHSA XYLOXHMKIB, Npo-
TE€ KOXEH 3[INCHIOE NEepeTBOPEHHSI 3anexHo Bif
30BHILLHIX YMHHUKIB i BnacHux ynogobaHb. Ha
CTBOPEHHS >XUBOMWUCHOrO apTedakTy Hacamnepes
BMIMBAE CTWUMb 300paXKeHHHA, XYOOXHsI Tedid, 0o
AKOT HaneXuTb XYOOXHUK, | eCTeTUYHI MpuHUMu,
SKi NOKNageHo B OCHOBY Moro TBop4yocTi. BogHovac
BENVKY pOnb BidirpatoTb i 06CTaBUHM, AKi CMOHYKa-
NN XMBOMWCLS 3BEPHYTUCH [0 MEeBHOro obpasy,
CLUEHM 4un croxeTHoI Konisii. BbeanepeyHo, BuMGIp
“amneTta” — HaViBM3HaAYHILWOI Tpareail eBponemncsb-
KOro nitepaTypHOro KaHoOHy — He € BMNagKoBUM,
amxke cnpoba incTpaLii Takoro LMPOKOBIAOMOro
HEOZHO3HAYHOro B NnaHi AOCMIOHWLBbKMX TRyma-
YeHb TEKCTY — Lie HaA3BMYaHO CMINUBUIA | PU3UKO-
BaHWIn TBOPYMI KPOK.

3aranbHoBIOOMO, WO B MiTepaTypO3HaBCTBI He
iCHY€E ycTaneHoro nornsgy Ha npotaroHicta LLekcni-
poBoi Tparegiji. OgHi BbavatoTh y MamneTi “kpemes-
Horo ay6a, Lo NnocamkeHun B MopLensHoBy Basy”
(. TeTe), iHWi — nacueHy, Hepillydy, 6e3B0MbHY
ocobucTicTb (l. TypreHes, A. Yexos). Hum 3axonnto-
Banuca dinococom (. Merenb, . Hiuwe, M. dno-
peHcbkuin) i nucbMeHHukn (B. Ttoro, A. Mepnok,
E. Mo, 1. Tik), ncuxonorun (C. Burotcbkuit) i Myauka-
HTU (P. NlicT, A. Toma, B. TomcoH). Arne BiYHa TaeM-
HMLSA UbOro He3barHeHHOro NepcoHaxa Tak i 3anu-
lmnaca CBOEPIOHUM BUKIUKOM YCIM  MOKOMIHHAM
iHTepnpeTaTopis. Ha oymMKy BidOMOro nucbMeHHuKa-
mogepHicta T. C. EnioTa, NamneTta npaBoMipHO Ha-
3uBaTu cBoepigHoto MoHoto Jlisoro nitepatypm [3].

>KuBonucHi cnpobun ocarHyti rmmbuHm LLekcni-
poBoro “l"amnera” BpaxkatoTb pO3MaiTTaAM Nigxoais,
OpuriHanbHICTIO NOrNAAIB Ta eeKkTHICTIO TBOPUMX
3agymiB. MuTui poskpuBanu cyTHicTb obpasy, Bu-
KOPUCTOBYIOUM KOHTEKCT i BNacHe po3yMiHHS TBOPY
(C. bpoacbkuin, k. Y. Botepxayc, M. Bpybenb,
A. T3, A. Heaseeupbka), abo intocTpyBanm KOHK-
peTHUn enisof Tparegii, nparHyyn BiATBOPUTW 3a-
aym aetopa (M. JanbsiH-bysepe, Ex. Oenakpya,
K. Necpesp, k. E. Minn, I.Pae, [O.TI.PoceTTi,
M. CtoyH, [x. ®. Yotc, I'. droceni). OgHi nonoTHa,
nNpUMIpoM, cepito nitorpadin i raMneTiBCbKUX Kap-
TuH Ex. [lenakpya, MOXHa po3rnsgatu sik CBoepia-
Hy BidyarnbHy iHTepnpeTauilo nepliogxepena, ska
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cnpuvsie rmmMbLIOMY NMPOHWUKHEHHIO B CKIagHy CMMIC-
nosy nanitpy “lamneta”. IHWi X, Npumipom, NocT-
MOZEPHICTCbKI BepCii, € AOBONi Janekumm Big TBO-
py Lekcnipa, TOXX BUKOPUCTAHHSA iMEH MpoTaroHic-
TiB y Ha3Bax kapTuH (‘Famnet. MNpuHy JaTtcbkmn” —
O. Wynnsk, J1. AHgpeesa, I. )Kageko, “CtypboBa-
HUA NpuHY [atceknii 3 ronosoto BigHOro I7Iop|/|—
ka...” — B. KoponeB) € ckopiwle cBOepiagHOK irpo-
BOIO CTpaTerieto XyOOXHWKIB, SIKi B Takuh Cnocio
CMNoAiBalOTbCA MPUBEPHYTU iHTepec nybniku o
BNacHMX pobiT.

MoxxHa nepegbaymnTy, Wo cama npvpoaa 3B’a3-
KiB MK BidyarbHUM apTedakToM i MOro TEKCTOBUM
nepLUoaXepenom € AOBOSIi CMMATOMAaTUYHOK. Bo-
Ha gae 3Mory “pecrtaBpyBaTn’ 3agyM XyOOXHUKA W
3’sicyBaTN CNpsIMOBAHICTb MO0 TBOPYMX iHTEHLiN.
Lli iHTeHuiT nepegbayatoTb 4n TO NOrnMubneHHs ysae-
neHb peumnieHTa npo obpasn Ta cmucn “amnera’,
4YM TO penpeseHTaLilo BNacHOro yHikanbHoro 6a-
YEeHHS KMYOBUX KONI3in Tpareail, Yn To JoakTyani-
3aLil0 MUTLS LUNISIXOM 3BEPHEHHS 0 3aranbHOBU3-
HaHoro niTepaTypHOro Lweaespy.

MpUMITHUM € Te, Lo KM BU piBHOMaHITHUM He
OyB BidyanbHWN CMadoK Tparegii, iNCTpyeTbCs
CyBOpPO AeTepMiHOBaHa KiflbKiCTb MEeBHUX CLEH —
HagpaMaTUYHILLMX MOMEHTIB Tparegdii (nosiea
Mpuenaa, yronnenHs Odenii, cueHa “Muionoskun”
(@ia N1, cu. 2), sbusctBo [Mononia (gisa lll, cu.4),
posmoBa lamneTa 3 martip’to (gis lll, cu. 4), 6oxe-
Binnsa Odenii, Ti cniB y NpUCyTHOCTI KOponesn n
koponsa (mia IV, cu.5), cmeptb Ocdpenii (gis IV,
cu. 7), posgymu Famneta Hag depenom Vopuka
(mis V, cu. 1)), a TBOpYa ysBa MancTpiB He bepeTb-
CS1 PEKOHCTPYIOBATU LLOCh iHLWE. [MOACHEHHS oMY
MOXHa 3HanTM B cnosax M. lpwmaHa, skun Bu-
3HAYMB XYLOXHIN TEKCT K “maTepianbHe BTiNEHHS”
XYyOOXHBOrO 3MICTY: “B XyOOXHbOMY TEKCTi HEmae
HIYOro, KpiM BHYTPILLHBLOrO, afpke B KOXXHOMY WOro
MOMEHTI 3any4aeTbCAa i OCBOKETHCS XYOO0XKHS pe-
anbHiCTb, MOTAEMHa CYTHICTb SKOI, B CBOI 4epry,
NPOSBNSAETLCSH Yy 3aHOBO CTBOPEHIN eCTeTUYHIN
3HauyLLin 3oBHiWHOCTI” [1].

HavinnigHiwoto goboto B nnaHi intocTpyBaHHS
Tekcty Llekcniposoi Tpareaii Busgsunoca XIXcT.
Monpu rnmboko-ginocodcbknini 0bpas amneTa,
HavnpuBabnueilnm anga »xwusonucuie XIX cT. cTaB
obpa3 Odenii (noHag 50 nonoteH). Lle getepmi-
HOBaHO, NepeayciM, BnacHe CYTHICTIO MUCTELbKMUX
Teuin XIX cT., 34e0inbLioro poMaHTn3My, Wo 6asy-
BaBCS Ha 3acafax ippauioHanbHOCTI, IHTYITUBHOIO,
Hecsigomoro. 1848 pik o3HameHyBaB CTBOPEHHS
OpaTcTBa npepadhaeniTis, WO 3axonnoBanucs ni-
TepaTypHMMM Ta MichONnoriYHUMIK CroXXeTamu, Hama-
ranncs BiATBOPUTM CUHTE3 peanbHOCTI Ta daHTa-
3ii. Bce ue BOHM BbOayanu B XiHO4YMX obpasax,
BBaXalouu, LLO, NULIE Mi3HaBLWK CBIT haTanbHOl
XIHKW, MOXHa [OCArTM rapMoHii. Ix po6oTu nosHa-
YeHi BUTOHYEHOK MaHepow 300padkeHHsd, aKLeH-
TOM Ha Konbopax, baraTcTBOM rammu.

Tak camo sk B. LLekcnip BunpoGoByBaB CBOIX
nepcoHaxiB, XXUBOMMUCLI Mann Ha MeTi He NpPOCTO
iNtOCTpyBaTK TEKCTOBE MEpLUOAXepeno, a 3aHypu-
TW peumnieHTa y BHYTPIWHIWA CBIT repois, npocnig-
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KyBaTW €BOMLit0 iX eMouiHoro crtaHy. Hepigko
XYOOXHWUKN onepyBanu He BidyarnbHMMK 06pasamu,
a came igenHow gomiHaHTow. Bce ue moxnmeo
3aBOdAKN:

1) nepemilieHHI0 0Bpa3y B HOBUN KOHTEKCT pearb-
HOCTi (iHWWIA, He3BuYHMIA aHTypax): k. Y. Bo-
Tepxayc “3puBanTe posm weuae. Odenia”;

2) BMUCBITNEHHIO HaWBINbLL HaNPy>XeHNX MOMEHTIB
Tparepfji, Tak 3BaHUX CLEH-BUNPOOYyBaHb, Ae
nepei HaMu NocTae OrofeHo cama npupoaa,
CYTb repos, He npukputa mackoto: . I'. PoceTTi
“MepLue 6oxesinns Odenii”.

Taknm 4YvHOM XYyOOXHMKW BigTBOpHOBanu ecte-
TMYHO MOBHOLIHHMI XapakTep, “XxapakTep, WO Bu-
KOBYETbCH B NMPOLECI XUTTEBMX 3MaraHb, KOnm no-
OMHa noTpannse B ekcTpemarnbHy, He nepenbave-
Hy i odpiLiMHMM cTaTycoM cuTyadito” [6, ¢. 29].

LlikaBo, Wo BHacnigok ycnilwHWX Bidyanisawin
neBHi obpasn um cueHn LekcnipoBoi Tparegii Ha-
OyBanu ocobnumeoi cumBonivHOCTI. Tak, npumipom,
[[amreT yBiNWOB y MacoBy CBIOOMICTb SIK OAArHY-
TUI Yy YOPHE I0HaK, LLIO TPUMae B pykax yepen Mo-
puka came 3aBasku cepil nitorpadin BEx. Jena-
Kpya. HagiTb Ti, XxTO He uutaB TBip B. Lekcnipa,
CMPOMOXHI pO3ni3HaTK Ko4yoBi obpasn Tparegii:
Odenito, siKy cniTkana ripka gons, Namnerta — cym-
HOro npuHua-ginocoga, PoseHkpaHua n lNnbgeH-
CTepHa — OJHAaKOBMWX y CBOEMY BaxaHHi MpUCNyxu-
Tuca Knasgito, yepen GigonawHoro Mopuka, wo
CMMBOII3yE CMepPTb, sika YPIBHIOE BCiX — Bif, 3nnaa-
pa oo moHapxa. CTBopeHi B npoveci nonynspusa-
ujii “ramneTa” 06pasn-cMMBONN NOYNHAKOTL “XKUTU B
KynbTypi BRAcHMUM XWUTTAM®, BiOpMBaKOYUChb Big
CBOr0O  MaTEpPVHCBLKOrO JloHa. Sk  3a3HayaB
M. CanapoB, “y KOXHOr0 MEpLUOKITACHOro XyOoX-
HMKa 3acobu BMpas3HOCTI cami no cobi gosoni di-
nocodiyHi, BOHM He MpocTo 3acid TpaHcdopmauii
NEBHOro 3MICTY, SIKUI 06’ €EKTUBHO iCHYE i No3a MuUc-
TEeLTBOM, BOHM caMi — e mucteutso” [4]. Ocobnu-
BO ICKPABO NPOCTEXWUTU Hacnigky Bidyanisauii Mo-
XHa B TBOPYOCTi Cy4aCHMX XYOOXHWKIB, SKi 3a OC-
HoBy BepyTb He TpareAito, a CMMBOJiKY, BUBEOEHY
npotsirom crtonite: uepen Wopuka (HO. KOpaes-
Paven, “lamnet: bigHun I7Iopw<!”), [amneTt

(O. Knext, J1. Kokas, I'. XXageko, “lamneTt — npuHL

narcbknin’).

BucHoeku. Omxe, HeCKiHYeHHWIA Mpouec Aopa-
BaHHS CMUCIIB CNpUsiE akTyanisauii noTeHuiany Tpa-
regil B HacTynHi micns il cTBopeHHs enoxu. CBoro
Yyacy BIOOMWUM iCNAHCLKUN XyOOXHWUK-EKCNPECIOHICT
M. Nikacco nucas: “Y koxHoro € cgin amneT... Konn
unTaew ‘Famneta’, TenepiwHin Yac HiKyau He 3Hu-
kae” [3, c. 124]. Tox yim Binblue opuriHanbHUX MUC-
TEeUbKNX BEpCiin, WO HaguxarTbca reHiem B. Lek-
crnipa, no6aunTb NOACTBO, TUM GaraTobGapBHILLNM,
3MICTOBHILLIM i NOBHILLIMM Byae Halle ysiBEHHS Mpo
XyOOXHil CBIT BENUKOI Tparegii.
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Cnecs I1. 10. “TamneT” B. Llekcnupa rnaszamu xusonucu

B cmambe ckg03b npusmy snumepamypogedyeckol KoMmrapamueucCmuKku paccMompeHa crieyuguka
83aUMO8/IUSIHUST UCKycCcmea €/108a U Xugorucu Ha Mamepuarie mpazeduu “lamnem” u coomeemcecmeayouux
8CEMUPHO U3BECMHbIX apmegakmos XUeorucu, cpedu KOMmOopbIX osiomHa 8bi0arouuxcsi XyOOKHUKO8
3. fenakpya, [. Poccemmu, [Jx. Bomepxayca, A. Xbto3a, M. Bpybens, C. bpodckozo u dp. BbisicHeHbI me-
XaHU3Mbl akmyasnusayuu CMbIC/I08020 rnomeHuyuarna obpa3sos “‘amnema” cpedcmeamu xueornucu, ebidersie-
HbI MoOenu pernpeseHmauyuu Kiodesbix ¢ueayp npoussedeHus Benukoeo bapda (Famnema u Ogbenuu), a
mak>xe OOMUHaHMbI 8 Xyd0XXeCcmeeHHOM UMrepamuse.

Knrodeeble cnoea: xueornuch, KomrnapamugHbil aHanus, Famnem, Ocpbenus, susyanusayusi.

Sles L. Shakespeare’s “Hamlet” through the Eyes of Painting

In the article the specificity of interaction between literature and painting based on the tragedy “Hamlet”
and corresponding painting artifacts is observed through the prism of comparative literature. In the world-
famous painting works among which there are pictures by outstanding artists (E. Delacroix, D. Rosetti,
J. Waterhouse, A. Hughes, M. Vrubel, S. Brodsky and others) the mechanism of actualization of semantic
potential of “Hamlet” by means of painting, models of representation of the key figures of the work of
W. Shakespeare: Hamlet and Ophelia and the art dominant in the artistic imperative are pointed out.

42



Cepin: N'ymaHiTapHi Hayku, 2016 p., N2 3—4 (46-47)

The tragedy “Hamlet” is an inexhaustible source of philosophic contemplations, which generate original
symbols. They are also opening on the visual level (paintings and engravings) as a consequence of fecund
artistic search. Most of them, besides of being a reflection on Shakespeare’s conception, add their own
subjective vision, which is based on artist’s views and his aesthetic tastes (Pre-Raphaelite Brotherhood, Ro-
manticism eftc.). Special attention to individual artists scenes (the murder of Polonius, Ophelia’s drowning, etc.)
and images (Ophelia, Hamlet) inspired the emergence of a number of paintings devoted to the interpretation of
textual passages, which are important for ideological and artistic W. Shakespeare’s intentions. Thus because of
the painter’s work the imagery of the tragedy appears to be the bearer of powerful meaning, which contributes
to the emergence of the specific concept of culture — hamletyzm, and found further interpretation of the painting
masters of Western European civilization in the later epochs. It was established that the series of formed
stereotypes acquired autonomous meaning and proclaimed philosophical ideas independently of the initial
author’s message.

The scientific novelty is that the presented research is the first comparative analysis of visualizations of
Hamlet’s characters with the help of painting.

Key words: painting, comparative analysis, Hamlet, Ophelia, visualization.
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1O. B. HecmepeHko

MONOANRKHUW CINEHT AK 3ACIE BEPEANI3ALIT ABULL, BYTTSA AHIMTIALIB

Y cmammi docridxeHo MoHAmMmSs MoI00iKHO20 crieHay sIK 3acib camopeariizauii ma 8i0obpaxeHHs cei-
mocnpulHImms aHenitiyie. BusHa4yeHO porsib crieH2y 8 no8csIKOeHHOMY xummi Mosodi. Po3aisHymo noearis-
Ou OocnidHuKie w000 8U3Ha4YeHHsI mepMiHa “crieHe”. HaeedeHO OCHOBHI MPUYUHU 8XXKUBaHHSI MOJI000K0 CIIEH-
2i3mie i O0CiOKEeHO OCHOBHI O)Xeperia Morno8HEeHHS aHarilicbkoeo MOJI00iXKHO20 crieHay. BusHayeHo nepe-
knadaubki mpydHouwi npu nepeknadi MorodixKHO20 ClIEH208020 COUO/IEKMY aHariliuie ma onucaHO OCHOBHI

criocobu lioeo nepeknady yKpaiHCbKO MOBOIO.

Knro4oei crioea: MoriodixkHUl crieHe, CrIeH2i3M, iHmepHem-crieHe, coyionekm, camoideHmuikauisi.

MonogikHnn cneHr — ue HanguHaMivHILLNN
nnacTt MOBU, SIKMA BU3HAYAETLCA EKCMPECUBHICTIO,
LWBKUAKICTIO (POPMYBaHHS Ta MOLUMPEHHS, a TakoxX
BUXOAY 3 YXXUTKY HOBUX crieHriamiB. [JocnigkeHHa
MOSOAIKHOIO CIeHry gae nepeknagadvyeBi MOXNu-
BiCTb Mi3HATW KyNbTYpPHi 0COONMBOCTI Hauii 3 me-
TOK BUHAMAEHHs HanbinbLu BignoBigHMX aHanoriB
Ta CTBOPEHHHA nepeknagy, SiKUN MakcMMarbHO
nepegaBatuMe eMmoLiiHy 3abapBneHiCTb TEKCTY
opuriHany.

AKTyanbHIiCTb TEMW nondrae B TOMY, WO MO-
NOAPKHWIA CNEHT € Biaa3epKaneHHsM camobyTHOC-
Ti Mmonogi. Yepes BXMBaHHA CneHry MoroAi noau
HamaratTbCsl AOCArTM NoBaru ceped OAHOMITKIB,
CaMOBMpPa3nTUCS, a TaKoX BiAOKPEMUTUCS Big
popocnmx — 6artbkiB, BuKNnagadiB Towo. dopmy-
BaHHS CIEHri3MIB TakoX 3yMOBIieHe noTpebotro
Monogi B Mokasi BNacHOro CBITOCNPUMHATTA Ta
€MOLINHOro cTaHy. Takmm YMHOM, CIIEHrOBUIA CO-
uionekt € 3acobom Bepbanizadii 6yTTa Monogmx
nogen. AHania BXMBaHHA MOJSIOADKHOMO CReHry,
[pKepern Moro NoroBHEHHS, a TakoX crnocobie ne-
peknagy YKpaiHCbKOK MOBOI 3yMOBOE MOTpeldy
B LiIbOMY JOCHIIKEHHI.

HocnimxkeHHaM poni CneHry B XUTTi Mmonogi, 1no-
ro BUKOPUCTaHHAM 3 METOK camoigeHTudikauii Ta
[pKepen Woro MOMoBHEHHs 3anmmanuca ©Garato
YKpaiHCbKNX | 3apyOikKHMX YYeHUX, cepen SKuX
K. E6ne, A. KoBanb, T. Mukonenko, E. Maptpuox,
J1. CtaBuubka, Y. ®pi3, B. XomsakoB Ta iH. Ornag
HaykoBuX nybnikauin 3 uMx NMTaHb 4as 3MOry 3po-
OUTM BUCHOBKM NPO X HEAOCTaTHIO BUPILLEHICTb,
WO 3yMOBMMO [AOUINbHICTL noganblioro Aochi-
[PKEHHS LT TeMM 3 METO BU3HAYEHHA cneundikn
MOBHOrO BifobOpaxkeHHs1 CBiTOOa4YeHHs1 MOMoAMX
aHmMinuiB Yepes BXXMBaHHSA CIEHri3MiB.

Memoro cmammi € BU3Ha4YeHHS NOTpedbu mMo-
nofdi y oopmyBaHHi CMeHri3MiB, y BXWBaHHI CrneH-
ry B MOBCSIKOEHHOMY XWUTTi AN BUPAXKEHHS eMO-
LiNHOMO CTaHy, CTaBMNEeHHs 00 npeaMeTiB, SBULL
TOWO, a TaKoX OCHOBHUX cnocobiB nepeknagy
MOMOAPKHOIO CIEHTY.

Ha »xanb, eAnHOro BU3HaA4YeHHS NOHATTA “‘crneHr’
Ha CbOroAHI He iCHYE, i KOXXEH YY4eHUN Mae CBOE
OayeHHs crnieHry. Tak, cepep iHO3EMHUX YYEHUX
HeobXigHO Bio3HauMTU gediHiuito E. Maptpuaxa.

© HectepeHko HO. B., 2016
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MpoBigHui cneHronor ceiTy B6ayae B CneHry Ha-
SIBHi B PO3MOBHI cdepi 4OCUTb HEMILHI, HECTINKi
N HekoaudikoBaHi, a iHoai B3arani 6e3nagHi n Bu-
nagkoBi CYKYMHOCTI Iiekcem, ski BigobpakaloTb
CycCnifibHy CBIiAOMICTb NIOAEN, WO Hanexatb 4o
NeBHOro nMpodeCinHOro Y couiansHOro cepeno-
Buwa [6, c. 3]. AMepukaHcbkuin niHreicT Y. ®pis
OOTPUMYETBCS AOYMKW, LLIO Cy4YaCHUW CreHr mae
HaCTINbKN LUMPOKI MeXi N BUKOPUCTOBYETLCHA ONA
NO3HA4YeHHS TaKOl KiNbKOCTi MOHATb, LLIO Malxe
HEMOXITMBO AOCTEMEHHO BU3HAYUTU, LLIO € CreH-
roM, a wo Hi. CneHriaMm 4acTo BU3Ha4alTb $K
eeMepHi nekcemMu, SIKi BUKOPUCTOBYIOTb MNEBHI
couianbHi rpynu (cybrpynu), i SikKuMm npuTamaHHa
wBmaKa 3miHoBaHicTb [5, c. 52].

OOHVM i3 nepLuMx B aHMicTuUi 4O LbOro nu-
TaHHA KOMMMIEKCHO niginwoB B. XowmskoB, skun
BU3HA4Yae CIeHr §K BiAHOCHO CTiMKWMW Yy MNEBHUN
nepiog, LMPOKO BXMBAHWUA, CTUAICTUMHO MapKo-
BaHUN NEKCUYHUIM NNacT (iMEHHUKW, NPUKMETHUKN
Ta fiecnosa, siKi N03HaYalTb PiBHOMAaHITHI NOOy-
TOBI siBULLA, NpeaMeTH, NPoLLecH N O3HaKKU), KOM-
MOHEHT EKCMPEeCUBHOIO MPOCTOPIYYS, SKUMA BXO-
OuTb 0 niTepaTypHOi MOBU Ta € 0BOMi HEOOHO-
pigHUM 3a gXKepernamu, CTyneHeM HabnmkeHHs
00 niTepaTypHOro ctaHgapTy Ta Mae eKcrnpecito
[2, c. 43—44]. He 3aBxan NOBHO MOSICHIOE 3HAYEH-
HA TepMiHa W yKpaiHCbKa [OBigKoBa niTepartypa.
3okpema, pocnigHuysa J1. CtaBuubka MNPOMOHYE
Take Bu3Ha4yeHHs: «MoOBHe cepefoBuLle CRIfKy-
BaHHS BENWKOI KiNbKOCTI Niogen, ake Biapi3HAETb-
Cs BiJ MOBHOI HOPMMW, OTpPMMarno HavMeHyBaHHS
“cneHr’» [1, c. 40].

HocnigxeHHss cnocobiB BMpaXeHHs OyTTa Mo-
noavx nogen cnpusitoTb NEBHOK Mipoto Mornmob-
NEHHI0 yAaBIeHb Npo npupoay cnexriamis. Monoab
BMKOPUCTOBYE CIEHTI3MU K CreLianbHy MOBY, sika
0Aa€e MOXNMBICTb BUOKPEMUTU CBOE MOKOJIHHS.
CneHr, ocobnnBo MOMNOADKHUI, — JOBOSI cknagHa
NeKcuYHa KaTteropid, sika 3a3BuMyan acouitoeTbCa 3
NeBHMMU OCOBNMBOCTAMU: HeOpManbHICTIO 1
HeniTepaTypHICTIO, BUHaxignuBicTio, edemepHic-
TIO, @ TaKkoX OTOTOXHEHHAM 3i cneundivHuMu
rpynamu.

OpHa 3 0CHOBHUX 0COBNMBOCTEN MOSOLIKHOIO
creHry (slang i3 HopB. sleng — nadartucsa), Ky Bu-
3Hauina K. E6ne nig yac aHanisy CTyoeHTCbKOro
CNeHry, € CnpusiHHA KOMYHiKauii. Ponb, siky cneHr
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Bigirpae B CTUMYyMOBaHHI KOMYHIKQTUBHOI (DYHKLT,

No3Ha4yaeTbCca Ha Moro HedopMarnbHOCTI W nofe-

KyOu KapTiBnuBocCTi. BapTo Big3HauvTh wWwe oaHy

XapakTepUCTVKy MOSOADKHOrO CrieHry — GyHTapcT-

BO, TOOTO 3aBASKM CNEHry MOMoab NpoTugie, ctae

B ono3uuito 40 dyHOAMEHTanbHUX CcoLjianbHUX

LiHHOCTEN, BUCMOBMOE BMACHY XUTTEBY MO3WLLitO,

dKa MOXe CYTTEBO BIOPI3HATUCA Bif 3aranbHo-

npunHATUX npasun [4, c. 36]. Ak Big3Havae M. ba-

Konu, y AOCRifXeHHI CNEHroBoro COLionexkTy, Mo-

NoAPKHUN CneHr OpMYETLCA W YXKMBAETLCA He

CTiMbKM 3 METOK MPOTUCTOSIHHA JOPOCIIOMY CBITY

Ta MopasibHUM LiHHOCTSIM CTapLUMX NOKOSIiHb, CKi-

NbKN 3 METOK CamoigeHTUdiIKauii 1 BiAOKpEMIIEH-

He cebe Big gopocnux [3, ¢. 274-303].

Y npoueci AocnigXeHHs MOMNOADKHOTO CheHry
BapTO TakoX NPUAINATW yBary MeTi, SKy nepecni-
Oye MOnoapb, BXMBAKOYM CMEHrOBI CrioBa Ta Bupa-
31. OTxe, Hacamnepes, BXUBaAHHA CReHry Monoa-
010 HauineHe Ha camoigeHTudikauito. MNeBHi couia-
NbHi Yn NpodpecirHi rpynn matoTb CBid 0COBNMBUIA
cneHr. KoHuenuis BiZOMOro amepukaHCbKOro B4e-
Horo [1. PobepTca BM3Ha4ae, WO OOHIE 3 OCHOB-
HUX MPUYMH BXMBAHHA CrieHry € GaxaHHa nogen
nokasaTi, L0 BOHW € YrieHaMy NEeBHOI rpynu, cni-
nbHOTU [7, c. 157-167]. lMig Yac komyHikauii Bigdy-
BaETbCA He TiNbkv nepegaya GesnocepenHbO OC-
HOBHOIO MeceXy, a W BHYTPIWHLOro CBITY N ca-
MOCMPUAHATTA MOBLS. Yepes BUKOPUCTaHHS CrieH-
ry B MOBMIEHHi MOMNOAb HAMaraeTbCa BUAINMTUCA 3
HaToBny abo, HaBnaku, MiAKPECNUTN CBOK MPUHa-
NEeXHICTb A0 MEBHOI rpynu, cybkynbTypu Towo. Y
LbOMY BUMNAAKYy MOXHa NMPOBECTU aHarorito 3 Xap-
FOHOM OKpeMmoi CiM'i, KOMNaHii, KU gyxe LiHYETb-
€Sl HOCISIMU 1 pobuTb rpyny NoAen 3rypToBaHiLWu-
MW, da€ 3MOry Bigpi3HATM “cBOiX” Big “4yxmx’.
“CninkytoumMcb OgHe 3 OAHUM, MKW BUPOBNSEMO
ocobnuemi cybkon, skun o6’egHye Hac, BiOOKpeM-
noe Bif iHWWX | € po3ni3HaBanbHUM 3HaKoOM: MU —
CBOI, MW Hanexumo [0 OAHOro cepeposuwa”, —
nosicHioe J1. CtaBuubka [1, ¢. 53].

LLle ogHieto npvymnHOKO, YOMY MONodb BUMKOPUC-
TOBYE CMEHI, € BUPaXEHHA eMOLIMHOro CTaHy 4um
CTaBIEHHSA 40 NpeaMeTiB, aBuL. CrieHr BigoOpaxae
nepexmBaHHs, LWHHOCTI 1 nornsgn monogi. Ha cbo-
rogHi B Oyab-siKiii KpaiHi CBITY MOMNOADKHWI CIEHT He
€ MOBHOLIHHOK MOBOW, OAHAK MONoAb MOCTIMHO
CTBOPIOE HOBi CINEHri3MWN Ansi HalMeHyBaHHA abo
MO3HAYEHHs1 CBOrO CTaBMEHHSA OO0 MpeamMerTis, emo-
LM, 9BULL, CTaHiB ToLo. EkcnpecmBHa qoyHKUIA MO-
NOADKHOrO CEHroOBOr0 COLLOMNEKTY — OfHa 3 HalBa-
XINUBILLMX, aKke Aae MOXNUBICTb BMNMBaTU Ha
€MOLIHUA CTaH CniBPO3MOBHMKIB. TakMm YMHOM,
CneHr siBnsie coboto He Tinbky 3acid camoigeHTUdiI-
Kauji, a 1 3acib Biga3epKaneHHsi BHYTPILLHBOrO eMo-
LiHOro CTaHy Yy CTaBIIEHHS 40 YOroch.

Cnpobyemo [ocniguTn OCHOBHI kepena no-
MOBHEHHS MOJTOAXKHOTO CMEHTY, cepen, SIKMX MOX-
Ha BUAINUTY TaKi:

1. OgHieto 3 0COONMMBUX PUC MOJIOAIKHOIO CrEHry €
MOro CXWIbHICTb 0 MOBHOI IpU, amke MOJIodb
4YacTo BWMKOPUCTOBYE rpy cniB Ans dhopMyBaHHS
HOBWX CreHriamiB. CXurbHICTb 0O kanambypy Ta-
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KOX Bigobpaxkae noTpeby monoamx nojen y ca-
MOBUpPaXKeHHi. CreHr, 3acCHOBaHWI Ha Kanamoypi,
nepepic B OKpEMMI B, LIO MAe Ha3By “pUMo-
BaHWI cneHr KokHi” — Cockney rhyming slang. BiH
3'9BMBCSA B CXigHin YacTuHi JloHaoHa (East End of
London). PumoBaHuii crneHr — ue dhopma CreHry,
B i CMOBO 3aMiLLyETLCA PUMOIO, @ B CITOBOCTIO-
NyYeHHsIX 3asBuYaln 3aMillyeTbca Apyre CroBo.
Hanpvknag, Bupas “use your loaf’ — noxogutb Big
loaf of bread (byxaHka xni6a), oe bread pumyeTb-
csa i3 head (ronosa), TOOTO Bupa3 MOXHa nepe-
KnacTu, sk “‘gyman cam, BUPpILLYW cam, BOpYLUX
WwapHipamn” ToWwo. PuMyBaHHs1 € OgHMM 3 Haw-
NOLLMPEHILLMX MeToAiB POPMYBaHHS CIIEHri3MiB
cepen morogi B AHmnii. Hanpwknag, trouble and
strife = wife — ppyxwHa; dog and bone = phone —
TenedoH; skin and blister = sister — cectpa; Adam
and Eve = believe — Biputn. OTKe, peyeHHs
“Would you Adam it! My trouble’s been on the dog
5 hours rabbiting to her skin!” (Would you believe
it! My wife’s been on the phone 5 hours talking to
her sister!) — “YaBnsew! Mos gpyXmHa LLOWHO Te-
peBeHuna i3 cectpoto 5 rogmH nocnine!” [8].

LLle oaHMM MpUKNagoM CrieHrismy, iKMW 3acHO-
BaHW Ha rpi cnis, € cnoso brickberry, ske € no-
€OHaHHAM OBox cniB brick (uernuHa) i berry
(sropga). Lle TepmiH BMKOPUCTOBYETBCS MO-
nopa siKk Ha3eBa CTaporo HemogHoro Tenedgo-
HY, SIKUA € TMMYaCOBOK 3aMiHOK MonamaHomy
cvaptdoHy. Hanpuknag: ‘It takes me ten
minutes to type a text message on this
brickberry now that my iPhone broke, but at
least i get to play snake” — “3 UMM ropixoko-
NOM/UE0 LIEMMHOK 3MYLLEHWI BUATpayaTtu no
pecatb XBUIMMH, Wo6 HanmucatM cmc. AdoH
noriamaHun, Hy Xod y 3Mminky nopybntocs” [8].
Cnetriamom Brofessional (a professional bro)
Has3uBaloTb Apyra, Skui gyxe gobpe 3HaeTbeA
Ha TycoBKax i MonogixHux possarax. We
played the beerpong game and Brad just
walked up, looked at the cup, and sank it in
one shot. A true brofessional. — “Mu rpanu B
OipnoHr, konv bpea npocto niginwos i maxa-
HYB Uinui kyxonb. OTo naTtimerikep!” [8].
HapaHHA HOBOro 3HauyeHHsi crnosam, SKi Bxe
iCHYIOTb, iX rinepbonisauis Y1 HagaHHSA KOMIYHO-
ro amicty. Hanpwuknag, cnoso banger B ctaHaa-
PTHIN aHrMiNCbKin MOBI 03Ha4vae “cocucka”’, on-
HaK y CINEHroBOMY NEKCUMKOHI UMM CrIOBOM Mo-
3Ha4alTb aBTO, AKe OyXe cTape W Mawmxe mno-
namate, To6To “konumara, possantoxa”.
Cnenrosuii Bupa3s Bachelor Wash — xonoctsiubke
MWUTTS MOCYLQY — BWKOPUCTOBYETLCSI OMs Onucy
HaaLIBMAKOrO MUTTS nocyay 6e3 MUIHOro 3acody.
Hanpuknaa: Since we were out of coffee cups, |
bachelor washed the ones from breakfast and
filled them up. — “Ockinbkn y Hac He Byno Y1CTMX
YaLLOK, S LUBUOEHBKO CMOSOCHYB Ti, O 3anuu-
NCb 3i CHIOaHKy, | HakanamyTuB kaBu” [8].
IHTEpPHET TakoX € MOTYXHVMM [XEepPerioM MonoB-
HEHHSA MOJTOAPKHOIO crneHry. nobanbHa Komrm'to-
Tepusauiqa i ramxkeTisauia NnprM3BoaaTb 40 MOLLK-
PEHHS1 TEKCTOBOTO ChinkyBaHHs. KomyHikauis ye-
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pe3 |HTEpHET LWNSAXOM MOCUMaHHA TEKCTOBOro

CMC 4n BefeHHs1 becig yepes crieujanbHi MoGi-

NbHI gogaTkM cnpusie OOPMYBaHHIO HTEpPHET-

CMEHry, KN LUIMPOKO BUKOPUCTOBYHOTb Y BCbOMY

CBiTi. OCHOBHUMW LinsIMN BUKOPUCTaAHHA MONoAa-

[0 CIEHroBOro COLIONeKTy B IHTEpPHETI € Taki:

a) Bupas emouin. MNepegaya emouin yepes Tekc-
TOBI MOBIAOMIMEHHSA — AOCUTb CKIMagHe 3aBaaH-
Ha. Came TOMy MOMoAb BUKOPUCTOBYE creLia-
NbHi iIHTEPHET-CNEHTI3MN, aKPOHIMN, EMOTUKOHW,
AKi gonomaralTb HagaTu TeKCTy eMOUinHO-
eKCrpecuBHOro 3abapBneHHst Ta nepegatu pa-
DiCTb, CyM, 3MiCTb, 36€HTEXEHHS TOLLO;

0) ANA NPUCKOPEHHS1 KOMYHiKauii. CninkyBaHHS B
couianbHNX Mepexax abo yepes cMC BMMarae
Binblwe 4acy, Hix 3Bu4anmHa posmosa. [lpu-
WBMALEHHS PUTMY CY4YacCHOIO XWUTTA TaKOX
3YMOBIIOE MOSIBY iHTEPHET-CMEHri3miB, 3a O0-
NMOMOIOI SIKUX CYTTEBO CKOPOYYETbCS Yac Ha
HanMcaHHs TEKCTOBOro NOBIJOMIMEHHS.
Monoab BUKOPUCTOBYE 3HAYHY KifbKiCTb pis-

HOMaHITHUX CNeHriaMiB y npoueci KoMyHikaujii ye-

pes couianbHi Mepexi, cneujianbHi MobinbHI goaa-

TKW, €NEeKTPOHHY nowTy abo 3Bu4yanHi cmc. Cepepq

HanbinblW BIQOMMX | LUMPOKO pPO3MOBCHOIKEHMX

iHTEPHET-CNEHri3MiB:

— ASAP (As Soon As Possible). This work has to
be made asap. — Lla poboTa notpibHa skHaK-
wBeuaLwe.

— FYI (For your information) — wo6 Tn 3HaB. Ha-
npuknag:

Homer Simpson: “FYI, while you two were
arguing i ate your breakfasts”.

Lisa and Bart Simpson: “D’oh!”

Momep CimncoH: “lLo6 BM 3Hanu, nNoku Bu TyT
nasinuck, s 3'iB Ball CHigaHoOK.”

Jlica i BapT Cimnconu: “Ooy!”.

— KTHX (OK, Thanks) — cnacubi, cnc. Lle cnen-
riaM 4acTo BUKOPMCTOBYIOTb ANSA 3aBEpLUEHHS
HeuikaBoi becign. Hanpuknag;:

A: Hey, sup’ bro?

B: KTHX.

A: Ak xuTTS, YyBaK?

B: Bce Hopwm, cnic.

— GRS (ckopoyeHa dopma crioBa Great) — 4yooBo.
Hanpwvknag: That looks gr8 — Burnsigae 4yaoso.

— OTOH (akpoHim Big On the Other Hand) — 3
iHworo ©oky. Hanpuknag: | don'’t really like
chocolate. OTOH, it can really cheer me up
when I'm feeling down. — A B3arani He no6no
wokonad. 3 iHworo 6oKy, BiH MigHIMae MeHi
HaCTPIN, KONW 5 NPWXKYPHOCh.

— ROFL (akpoHim Big Roll On the Floor
Laughing) — pXy He Moxy, Byrara, niLcTonoMm.
Hanpuknap: That joke left me ROFL! — A Ba-
ngaBcs 3 Uboro xapty [8].

Ak 6aymmo, monoab BXuBae barato creriamis
ONa ONUCY Pi3HUX XUTTEBUX CUTyaUil, CTaHiB To-
wo. Ix ageksaTHWi1 Nnepeknaz yKpaiHCbKO MOBOIO
[a€e 3MOory JOCArTM TOro X eoekTy Ha UinboBy ay-
OUTOPIO, SIKUI 3[iNCHIOE TEKCT opuriHany. 3 orns-
Oy Ha ue 3aBfaHHA NocTae HeobXigHICTb y dop-
MyBaHHi KOPEKTHOrO nepeknagy, siKuin MOXnuBui
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TiNbKM 3a YMOBM NpaBuUSibHO MigibpaHoro cnocoby
nepeknagy. OgHMM i3 OCHOBHUX i HanegeKkTUBHI-
LWKMX cnocobiB nepeknagy MOJOLiIXKHOrO CreHry €
nowyk dyHKUioHanbHNXx aHanorie. OgHak, 3Ba-

Xalum Ha TepuTopianbHi, KynbTypHi Ta HauioHa-

NbHi BIOMIHHOCTI MibXX aHrminuaMmn Ta ykpaiHuamu,

aHanoroBui nepeknag BinbLIOCTi CreHriamis cyT-

TEBO ycKnagHweTbes. e ogHieto nepenoHoo npu

nepeknagi 3a AoMOMOrol (PyHKLiOHanbHOro aHa-

nora € Te, WO YKPAIHCbKUMA MOMNOAIKHWUA CrieHr
nepebyBae Ha LUNSAXYy CTaHOBMEHHA N noTpebye

JocnigpkeHHa. Y pasi BigCyTHOCTI (yHKLiOHanbHO-

ro aHanora nepeknagad mMoxe BgaTucs OO OnNu-

coBoro nepeknagy. OgHak crieHr, ocobnmeo Mo-
nogiKHUKN, BiA3HaAYaeTbCA €EMOLiMHO-eKCnpecus-

HUM 3abapBreHHAM, SIKe MpuM ONUCOBOMY nepe-

Knagi BTpavaeTtbcs.
3HanomMcTBO 3 [AOBOMI PO3NOrMM MNeperikom

HayKoBOI nepeknagaubkoi nitepatypu dae nia-

CTaBu BU3HAYUTWN cepef] OCHOBHUX TPyOHOLUIB, 3

KUMKW CTUKaETbCA Mepeknagayv y npoueci nepek-

nagy MOMOAPKHOrO CreHry, Taki:

— CKMagHiCTb MpaBWIbHOIMO [AeKogyBaHHSA 3Ha-
YEHHSI CIEeHri3MiB;

— BIiOCYTHICTb (DYHKLiOHaNbHUX aHanorie go 6a-
raTbOX aHrNiMCbKUX CIEeHri3MiB, WO MNpU3BO-
OuTb Jo noTpebu onucoBoro nepeknagy abo
OpMYyBaHHA HOBWUX CRiB ANa 30epexeHHsd
CTURNICTMYHOI 3abapBneHoCTi;

— noTtpeba B 0Bi3HAHOCTI WOA0 KyNbTYpHUX, iCTO-
PUYHKX, TepUTOpIanbHNX 0COBNMBOCTEN KpaiHu
NMOXOXKEHHS CrEHTrY;

— LWBWAOKICTb 3aMILLIEHHSA OHUX CIEHTi3aMiB iHLUMMW.
MocTiiHa nosiBa HOBMX CREHri3MiB NPU3BOAUTL
00 WwBKuAKoI nonynapusauil ogHuX chis i BUxoay 3
VKUTKY HLINX, Yepe3 Lo YCKITaOHIETbCS MOX-
NMBICTb  (POPMYBaHHSI CMEHIOBOIO  CIOBHUKA,
SKMN 61 MICTUB aKTyarbHi BXXUBaHi CrEeHri3aMu.
CTOCOBHO X Cy4aCHOr0O YKPaiHCbKOro CreHry, To

TYT, NONPU 3HAYHY MOro “3pOCiNLLEHICTL”, cnocTepi-

raemo npouec “ykpaiHisauii”’, BUKOPUCTaHHA npuTa-

MaHHUX YKpaiHCbKI MOBi MeTofiB CroBOTBOPY Ta

apanTauii iHo3eMHUX CriB 0 YKPaiHCbKOi BUMOBMW.
BucHoeku. Omxe, nigbveatoum nigcymkn BuLle-

CKasaHoro, HeobXioHO 3a3HaYMTW, WO CHEeHr — Le

HeBigainbHa YactuHa Oyap-skoi MoBW. 3a pesynbTa-

Tamun JOCimKeHHs Byno 3pobrneHo Taki BUCHOBKM:

— no-nepLue, MOMOAIKHUA CNEHroBUA COLIONEKT
aBnse cobow Hanmbinbll PyXIMBUA  MOBHUM
nracT, KM 3MIHIOETBCA Nig4 BAAIMBOM Cyyac-
HUX TEeXHONO I, KiHoiHAYCTpil, 3MI, gisnbHOCTI
nonynsapHux ocié Towo. BxxuBaHHA CNeHroBmx
cnie mMorogumu nogbMu BigbyBaeTbCcA BHa-
cnigok noTpebu B caMoOBUPaXKEHHI 1 camoifeH-
Tudpikauii. 3a 4ONOMOrol CrieHry Monofb Bu-
3Ha4yae CBOW MpPUHAaNEeXHICTb 40 NeBHOI rpynu
nogen Yn cyokynbTypuy, a TakoX BiJOKpEeMITIoe
Moriogy NAvHY Bif CBiTY Jopocnux. 3Baxato-
UM Ha Te, WO OCTaHHi CXUITbHI 0 €MOUINHILLIO-
ro BUPaXXeHHS CTaBfEHHsI 4O Yorocb abo onu-
Cy BITACHOrO CTaHy, MnocTae HeoOXigHIiCTb Yy
BXWBAHHI CNeHry Ansg HagaHHA eKCnpecuBHOC-
Ti Nig Yac KOMyHikauii;
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approach to interpersonal communication: essen-
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HecTtepeHko 0. B. MonoaexHbI CrNeHr Kak cnocob Bep6anusaumm ABNeHUM XXU3HN aHrnnYyaH

B cmamebe uccriedosaHo rnoHsmue Mosio0exxHo20 CrieHaa Kak crocob camopeasnusayuu u omobpaxeHusi
muposeocrnipusimus aHenu4daH. OnpedesieHa posib crieHaa 8 MNo8cedHe8HOU XU3HU MOI00exu. M3yyeHbl Hay-
YHble 83271510kl uccredosameriell OmHocuUmMesbHO Mpupodbl mepmuHa “crieHe”. lNpusedeHbl MPUYUHbI yriom-
pebrieHusi Monodexero CreHau3Mo8 U uccriedo8aHbl OCHOBHbIE UCMOYHUKU MOMOIHEHUST aHalulicko2o Mo-
no00exHozo cneHea. OnpedersieHbl NpobriemMsl nepesoda MosI00eXH020 CIIeH208020 Coyuosiekma aHanu4yaH
U orucaHbl OCHOBHbIe crocobbi nepesoda Ha yKpauHCKUU A3bIK.

Knroveenblie crioea: Morio0exHbIl CrieHe, CIIeHau3M, UHMEPHeM-CIIeHe, COUUOIIEKM, caMoudeHmuUbuKayus.

Nesterenko Yu. Youth Slang as a Mean of Verbalizing British Life Phenomena

The article is concerned with the research of the term of youth slang as a method of self-actualization and
representation of English’s personal world perception. The term of youth slang and its role in everyday life of
young people is defined. The views of the researchers regarding the definition of the term “slang” are
presented. The main reasons of the slang usage by youth are mentioned and the main sources of English
youth slang enrichment are examined. The translation difficulties of English youth slang sociolect are
determined and the main methods of its Ukrainian translation are described.

In this article, slang is examined as a method of the verbalization of English youth’s life being. Slang
represents the most flexible language segment; however, so far there is no generally accepted definition of
the term “slang” among researchers. Young people are notable for the evocative and emotional expression
of their attitude. The necessity of slang formation and usage in routine life of youth is determined by the
desire of self-actualization, respect among peers and separation from adults. Slang in youth speech is also
used with the purpose of verbalization of personal’s world perception and emotional condition.

Slang is constantly developing and changing under the influence of modern technologies, film industry,
media, famous people’s behaviour etc. The main sources of youth slang are described in this article. They
include inclination of young people to word-play due to which the need in self-actualization is realized. The
provision of existing words with the new slang meaning is also one of the methods of slang formation.
Internet is another one of the slang formation sources. The usage of slang expressions in social media,
mobile applications and during the SMS communication is determined by the necessity for conveying the
emotions and attitude toward the subject matter and for the shortening of the typing time.

The main difficulties of youth slang translation are determined in the article. Among them is the
complexity of slang decoding, the lack of functional analogs in the Ukrainian language, the necessity for
reviewing the cultural, territorial and national peculiarities of the country, the ephemerality of slang. The
research of slang, especially, youth slang, gives translators and interpreters an opportunity to become
acquainted with the cultural peculiarities of the nation and, thus, to find the proper functional analog with the
purpose of the adequate slang translation.

Key words: youth slang, slangism, internet-slang, sociolect, self-identification.
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OCOBJIUBOCTI NEPEKNAAQY CYAOBUX PILLEHb AK BUAY IOPUOUNYHUX TEKCTIB

Y ecmammi docnidxeHo ocobrueocmi aHa/IoMOBHO20 PUOUYHO20 meKcmy ma cydoeux PilleHb 30Kpe-
mMa. BusHa4eHO OCHO8HI pucu, po3aissHymo ma npoaHasizoeaHo reeHi npobnemu nepexnady npagosux Mmek-

cmig i cy0o8ux pillieHb iIHO3EMHOI MOBOIO.

Knroqoei cnoea: npasosa niHzgicmuka, ropudu4Hull mekcm, cydoei piuieHHs1, ocobnueocmi nepekady,

eKeigarneHmHicme, MmepMiHOI02iYHI KOMI3il.

B ymoBax akTMBHOrO PO3BUTKY MiKHApPOAHOro pu-
HKY IOpuanMYHUA nNepeknag € Haa3BnyanHo nonynsp-
HMM BWOOM MNepeknagy, a NnonuT Ha nepeknagjadvis,
AKi crievianisyoTbCs B Ui cdepi, HEBMNMHHO 3pOCTaE.
[NpaBoBa niHrBiCTMKa — BiQHOCHO HOBA, ane e He-
[OCTaTHbO PO3BMHEHA Hayka, TOMy crneumdika ropu-
OVYHOTO Mepeknady, 30Kpema nepeknagy CydoBuX
pilLleHb, HEOOCTATHLO BUCBITIIEHA W NOTpedye rmund-
LLIOrO aHanisy Ta Cepro3HUX OOCTiAXKEHb.

Memoro cmammi € BU3Ha4YeHHA ocobnmBoC-
TeN OPUANYHUX TEKCTIB 3aranoM i cydoBux pi-
LWeHb 30KpeMa, a TakoX BUCBITNEHHS cneuundikn
X nepeknagy.

TekcT Ta MOBa npaBa NpVBEPTAKOTb CbOrOHi
yBary 6aratbox y4eHux, iXx OOCNimKYyTb SIK HpuUC-
npyaeHuid, Tak i niHreicTuKa. YkpaiHCbkumMu Ta 3a-
PYyOLKHMMM HaYKOBLSIMU HanMCcaHO BEMUKY KiNbKiCTb
MOHOrpagin, AncepTauinHNX AochigKeHb i cTaTen
Npo HOPUANYHI TEKCTW, iX BUOW Ta CTUIMbOBI XapakTe-
pVCTVKWN, MOBY NpaBa, MOBY 3aKOHOOABCTBA, MOBY
[0roBopy, npouecyarnbHUX akTiB, npodecioHansHy
moBy topucta Towo (O. E. Anicimosa, W. H. psasiH,
T. B.'ybapesa, [I1.Tyagpiy, H.H. IsakiHa, B. OtToO,
A. O. lNpoxoposa, ®. XadT Ta iH.).

Mig topnanyHMM nepeknagom 3asBuyai posy-
MilOTb Nepeknaz TeKCTiB, WO HanexaTtb o ranysi
npaBa, XxapakTepuayrlTbCs crewianiaoBaHo opu-
OVYHOK TEPMIHOMOrIE Ta 3aCTOCOBYHOTBCA AnNs
pO3yMiHHs1 Ta 06MiHY npaBoBoto iHpopmalieto [3].
Ha cborogHi icHye gekinbka BU3Ha4eHb topuaund-
HOro TEKCTy, OA4HaK 3 Mo3uuin MOBO3HABCTBA
IOPUANYHUI TEKCT XapakTepusyeTbecs SK NOBIAOM-
NEHHS, WO MICTUTb NpaBoBy iHopmauito, 06’ek-
TMBOBaHe Yy BUMMAA4i oilinHOro NMCbMOBOro A0-
KyMeHTa, Lo Mae MoAanbHUA XxapakTep i nparma-
TWYHY YCTAHOBKY Ta CKMafaeTbCs 3 MEBHUX €AHO-
CTeNn, SKi BKMOYaloTb Pi3Hi TUMM NEKCUYHOro, rpa-
MaTUYHOro Ta NnoriyHoro 3B’'s3ky [8, c. 70]. Nuce-
MOBUWI IOPUONYHUI TEKCT NOAINSAETLCA Ha AeKifb-
Ka BMAiB: negaroriyHuin, akagemivyHun, 3akoHoda-
BYMA Ta cygoBun. KoxxeH BUA HOPUANYHOIO TEKCTY
BiAPI3HAETECA  PYHKLIOHANbHO-KOMYHIKaTUBHOIO
CMPSAMOBAHICTIO, Ma€ BriacHy CTPYKTYpY, CTUNbOBI
0COBNUBOCTI Ta MOBHE BUPaXEHHS.

BnacHe cyposuii TekcT (abo cygoBe pilleHHs)
nocigae ocobnuee Micle B CUCTEMI XKaHpiB opnaun-
YHOro AMCKYypCy. Y NpaBoBii CUCTEMI MPUNHATTAM
pilLeHHSA 3aBepLUyeETbCA CTafis CygoBOro po3rns-
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Aay. ToMy cynoBe pilleHHs — Le UMBINbHUIA npoLie-
CyarbHUI aKT, SKUIA NigCyMOBYE Npouec AisrbHOCTI
cydy 3 po3rnsgy Ta BUpILEHHSA cnpaBu MO CyTi.
PiweHHa cyay € camocCTiHUM >XaHpoM i3 BracTu-
BMMM IOMY KOMMO3ULIAHUMW Ta MOBHUMW 0Cobnu-
BOCTAMMW, TOMYy ANS rPaMOTHOro nepeknagy cydo-
BOrO pilleHHs 1 36epexXeHHsa Moro oyHKLioHanb-
HMX 0COONMBOCTEN nepeknagadvy HeobxigHO BOIIO-
AiTM cneuundikoo TeKCTy UbOoro xaHpy. B Hbomy
NOEOHYIOTLCA €MEMEHTU OMUCY, MOSICHEHHSI, MpPo-
rONoLLEHHS1 MPaBOBUX HOPM, PO3MOPAAKEHHS.

AgpecaHTOM CyOoBOro pilleHHs € cyaas, a B
oKpemux Bunagkax — koneria cygais. o crocy-
€TbCA agpecaTa, TO TYT iCHye neBHa creuumgika.
Hacamnepen, cygoBe pilleHHs agpecoBaHoO Tin
0co0i, Woao fAkoi Moro npuiMaroTb (3a3Buyvan —
3a8BHUKY). Kpim Toro, sIKLo npakTuka cygy — npe-
uedeHTHa, WO XapakTepHO ANA aHrmOMOBHMX
KpaiH, 3okpema ana BenukobpurtaHii Ta CLUA, ski
HanexaTb A0 aHrOCaKCOHCbKOI MPaBoBOi CiM'T, TO
agpecaTtoM € TakoX i CyOOiBCbKUI KOPMyC, SIKWMR
3ro0M MOBMHEH KEPYBATUCA BXE BMHECEHUM pi-
LWEeHHAM NpW BUPILIEHHI aHarnoriyHoro CcnipHoro
nuTaHHsA. HapewTi, agpecaToMm cyoBOro pillieHHA
€ LUMpoKa rpoOMazCbKiCTb 3aranoMm, OCKifbK1 TEKCT
pilLeHHA nepebyBae y BIOKPUMTOMY JOCTYMi Ha
odpilinHOMY CanTi TOro Y iHWoro cyay, i byab-xTo
MOXe 3 HUM O3HanomMuTucea. MeTol cygoBoro pi-
LWEHHS SIK XXaHpy € “BMHECEHHS MEeBHOro BepayK-
Ty, PilUEHHA 3 NeBHOro nuTtaHHa” [4, c. 15]. Kom-
Nno3nuUinHO Oyab-sike PilleHHsA CKNagaeTbcsa i3
BCTYMHOI 4aCTWMHKW, OMMWCOBO-MOTUBYBAaNbHOI Ta
3aKITIHOYHOI (PE30NIOTUBHOI).

Lo cTtocyeTbca MOBHUX OCOBNMBOCTEN, TO OO0
iHBapiaHTHMX O3HaK XaHpy, 9K crnpaBeanvMBo 3a-
3Ha4ae |. [1. 3arueBa, HanexaTtb “00’€KTUBHICTb
(BnsiIBNAETBHCA Y BiACYTHOCTI emoLiiHo 3abapsne-
HOT NEeKCUKK, NPSAMOI MOBW, BUTYKIB, YaCTOK, OKMK-
YHUX | NUTanbHUX KOHCTPYKLiM); TOYHICTb (Bupa-
XaeTbCA Y BiACYTHOCTI CUHOHIMIB, 4aCTOMYy BMKO-
PUCTaHHI NIEKCUYHMX MOBTOPIB, BUKOPUCTAHHI cne-
LianbHUX TEepMiHiB, BXMBaHHI CKnagHonigpagHux
peyeHb); 6e30cob0oBUn XxapakTep BUKNaay; CTaH-
0ApTU30BaHICTb (BMSABMSETLCA Y BUKOPUCTAHHI
CTIiKX MOBHMWX 3BOpPOTIB i CTaHAaPTHIN (TUNOBIN,
6naHkoBin) NobyaoBi OOKYMEHTA); BMKOPUCTaHHS
TepMiHoOnNorii, KaHUenapusMmiB, IeKcuko-cpaseo-
NOTiYHUX OANHUUb, Kniwe ” [4, c. 13—14].

[o nepeniky TpyaHoLLiB nepeknagy Ta OAHO-
YacHO OCOOMMBOCTEN CyAOBOrO TEKCTY SK BUAY
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IOPUAMYHOIO TEKCTY HeobXigHO 3apaxyBaTu pea-
nii, Ang agexkBaTHOI nepefadi sikux nepeknagady
HeobXxigHO MaTu HOHOBI 3HAHHA NPO MPaBOBY CU-
CTEeMy, sika ICHy€E B Till UK iHLWIiW KpaiHi, npo iepap-
Xito cyaiB, OpraHn BUKOHAHHSA nokapaHb Towo. e
OfHiE 0COBNMBICTIO € BUCOKUIN piBEHb TEPMIHO-
norizauii. binblwe TOro, B TEKCTax pilleHb cyaiB
3yCTpivaeTbCa TepMiHOMOria, sika CTOCYETbCSA
npegmeTa cynepedks, a BiH MOXe CTOoCyBaTucA
Oyab-sKoi chepn NIOACLKUX BIOHOCKH. Y LbOMY
BMNAaAKy nepeknagay CTUKaeTbCcA 3 HeoOXigHICTIO
nepeknagy Tak 3BaHOl TexXHiYHOI TepmiHonoril,
TOOTO TEpPMiHOMOrii, iKa HE € BracHe IopUaNYHO,
a TaKkol, WO CTOCYETbCSA PiI3HOMAaHITHUX ranysen
3HaHb | BUKOPUCTOBYETBHCA B HOPULONYHOMY TEKCTI.
Mepeknag Takol TepMiHONorii BUMarae 3HanomcT-
Ba 3i cdhepoto i PyHKLiOHYBaHHS.

Kpim BueckasaHoro, HeobxigHo gogatu, LWo
npu posrnsaai byab-akoi cnpaBu cyg, nocunato-
4YNCb Ha TOW YM iHWWIA NpeLeneHT, Moxe abo Ko-
POTKO BUKMNACTK BXe MEPErnsiHyTe nuTaHHs, abo
X HaBOAWTM UUTaTU 3 NpeuedeHTy. Ana Toro, wob
3p0o3yMiTu, NPO WO NAeTbCs, nepeknagady Heob-
XiOHO 3HaWTW BKasaHy crnpaBy MOBOK OpuriHany
Ta odiliHMIA Nepeknag uiel cnpaBu yKpaiHCbKOH
abo pocCiCbKo MOBY, SIKLLO Taku B3ararsi iCHye.

[ocnigHnkn HeogHopas3oBO 3BepTanuca 4o
npobrnemMmun ekBiBaneHTHOCTI Mpu nepeknagi Hay-
KOBO-TEXHIYHOI, B TOMY 4uChi W tOpuanyHoi nite-
patypu. B. C. BuHorpagoB TnymauumTb MOHATTH
eKBiBaNEeHTHOCTI sk “30epexxeHHs1 BiOHOCHOI piB-
HOCTi 3MICTOBHOI, CMWUCIIOBOI, CEMaHTU4HOI, CTu-
nicTMYHOI Ta YHKUiOHaNbHO KOMYHIKaTUBHOI iH-
dopmauii, Wwo MiCTUTbCA B opuriHani Ta nepekna-
ai” [1, c.19]. BueHun Buainse wWicTb OCHOBHUX
dYHKLIOHaNbHO-CTUMNBOBMX TUNIB TEKCTIB AN ne-
peknagy: pO3MOBHUM, OQiUiNHO-AINoBUA, Ccycni-
NbHO-IH(POPMAaTMBHUIN, HAYKOBUW, XYOOXHIN Ta
penirinHni [1, c. 16—17]. 3rigHo i3 uieto knacui-
Kali€eto, IpuanYHi TeKCTU Hanexartb 40 OdilinHO-
[iNoBUX TEKCTIB, AKi MOBHICTIO OPIEHTOBAHI Ha ne-
penady 3micty. Ha aymky aBTopa, 40 Takmx OOKy-
MEHTIB HEepiKO 3aCTOCOBYIOTb NPUAOM AOCIIBHO-
ro nepeknagy, OCKiNbKW yKpaiHCbKiA MOBi npuTa-
MaHHa MEHLUA KiMbKIiCTb YCTaNeHNX PUTOPUYHMUX
wTamnis, HiX esponencbkum mosam. Kpim Toro,
npaBoBa MoBa € OiLiHOI MOBOK AepXaBu And
CMiNKyBaHHA 3 HacerieHHAM i BMMarae, Hacamrie-
pen, YiTKOCTi 1 TOYHOCTI BUKNagy ayMmku. [ns uiei
MOBMW XapaKTepHUMWU € MOBHa BiACYTHICTb iHAWBI-
Ayanisauii, cTaHOapTU30BaHICTb, OCKINbKN 3aKoH
3BEepTaeTbCA A0 BCIX rpOMagsH 3aranom, a He OO0
KOHKPETHOT OKpeMOi ntoanHm [7].

Mepeknan TekCTiB OPUONYMHOINO OUCKYpCY Me-
penbayae He nuLLe nepexig 3 ogHiel MOBM Ha iHLLY,
a 1 3 ogHiel NpaBoBOI CUCTEMU OO0 iHLOI, WO CTaHO-
BWTb OOHY 3 OCHOBHWX NpOBneM, 3 KO CTUKAETLCSA
nepeknagay npu BiOTBOPEHHI HOPUONYHOIO TEKCTY.
[MepBUHHWI peLunieHT PUANYHOIO TEKCTY, Oyay4n
HOCIEM MOBW 1 NEBHOrO HaLiOHANbHOro MeHTanite-
Ty, Mae 6e33anepeyHy nepesary nepen BTOPUHHWM
peumnieHToOM Yepes BiACYTHICTb ¥ OCTaHHLOIO MOX-
NBOCTI CaMOCTINHO iHTEPNPeTyBaTU 3HAYEHHS Ta

49

YHKLiO TEKCTy, WO pobuTb 33 HbOrO MIKMOBHUN
nocepeaHvK — nepeknagad. lNepeknagay € ceoepia-
HOIO CMOMYYHOIO NaHKo, sika 3abeanevye He nmpoc-
TO nepexig Big MOBM OO MOBW, @ W BUKOHYE iHTEp-
npeTauito No03amMOBHMX 3HAYe€Hb, HEAOCTYMHUX ONA
BTOPVHHOIO peuunieHTa. [Jo no3aMOBHUX 3HAYEHb
HanexaTb SK eKCTpaniHreiCTU4Hi ocobnmBoCTi MOB-
NEHHEBOro aKTy, TaK i MOro NPonoauLLiiHi ymosu. Ix
iHTEprpeTaLis TakoX BXOAWUTb [0 3aBOaHb Nnepekna-
Oava 1 6esnocepenHbLO BNMBAE Ha MEPIIOKYTUBHUIA
edeKT, AKUA CTOCYETbCA peakui peuunieHTiB. Y
Teopil nepeknagy cnpaBeanvBO BiA3HA4YeHO pPonb
€KBIBaNeHTHOCTI peakLjiin peummnieHTiB BUXIOHOT MOBU
Ta MOBW Nepeknagy Ha Lunsxy CTBOPEHHS adekBaT-
Horo nepeknagy [5].

3a CBOIM 3HayYeHHAM nepeknag pUanYHUX
TEKCTiB nondrae B npoueci nepefadi opuriHanbHo-
ro TEeKCTYy Ha MOBY nepeknagy 3i 36epexeHHsIM
opuaudHoi cunu  gokymeHta. [lig ropuguyHoro
CUMNOK AOKYMEHTa Npu LIbOMY PO3YMil0Tb BriacTu-
BiCTb OiLiHOro 4OKYMEHTa, Lo HaJaeTbCs NoMy
YMHHUM 3aKOHOLABCTBOM, KOMMETEHLIE OpraHy,
KA MOro BMAaB, Ta BCTAHOBMEHUM MOPSAKOM
opopmrieHHs. [ig yac nepeknagy HOPUANYHOTO
TEKCTY KIOYOBMM MOMEHTOM € came 36epexeHHs
IOPUONYHOI CUNK, SKa BNacHe 1 CTaHOBWUTb Npa-
BOBY BnacTMBICTb AOKyMeHTa. Hanpwuknag, nepe-
Knag Hakasy, SKkuMi 3a CBOEK CyTTIO € OUPEKTUB-
HUM MOBNEHHEBMM akToM, nepepbavae BigTBO-
PEHHs1 aHanoriYHoro MOBMEHHEBOrO akTy MOBOK
nepeknagy HesanexHo Big MOBHMX 3acobiB Moro
BUpPaXXeHHS1 B iHO3eMHin MoBi Ans 3abe3neyeHHs
eKBiBaneHTHOI peakuii B agpecaTiB TEKCTy opuri-
Hany Ta TekcTy nepeknagy. OgHak 30epexeHHs
IOPUONYHOI, @ OTXe 1 INOKYTUBHOI CUNN OOKYMEH-
Ta, He 3aBxaun nepegbavae nepeknag MOBMEHHE-
BOr0 akTy 3 MOBHOK CUMETPIED, 3BaXxalun Ha
neBHi 0cOBNMBOCTI MOBMW.

C. B. I'puHbOB, y CBOWO 4Yepry, cepeq TpyaHO-
WiB nepeknagy, XapakTepHuxX pAns nepeknagy
OPUONYHUX TEKCTIB, BUAINSe ocobnmeocTi nigbo-
py ekBiBaneHTiB Ans iHWOMOBHMX TepMiHiB. Ha
MNOro AOyMKy, SIKWO HasiBHWM NULIE OOWH €eKBiBa-
NeHT, TO “Taka cuTyauis nepeknagy He CTaHOBUTb
0CcobNUBMX TPYOHOLLIB, OCKiNbKM BCE, WO Heob-
XigHO, ue nuwie nepesipuTy ageKkBaTHICTb 3aMiHn
B KOHKpeTHOMy TekcTi” [2, c. 261]. 3a HasiBHOCTI
OEKINbKOX eKBiBaneHTiB nepeknagy HeobxigHo
obpaTtn HambinblW OOUINMBHUA Yy LUbOMY BUNAOKY
BapiaHT nepeknagy, ‘o He 3aBXau € MpPOCTUM
3aBAaHHAM Yepe3 HeBiANoBiAHICTb TEPMIHOSOTIN i
He 3aBXaW BUCOKY SKICTb CNOBHUKIB” [2, ¢. 260].

Moka3oByM NpUKNaaoM BapiaHTHOCTI TEPMIHIB Y
npaBoBMX cucTemMax YKpaiHu, BenukobputaHii Ta
CLWA € nepeknag ykpaiHCbKOro TepmiHa “topuct”.
“Longman Dictionary of English Language and
Culture” [11] pae Take TrnymadeHHs TepMmiHa
“lawyer”: “Lawyer”’ is the most general word for
talking about someone who either represents
people in a court of law or advises people about
legal problems. Lawyers sometimes do legal work
that is related to only one particular area of the
law, such as medical cases, or company law, or
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they can do general work for many different types
of legal cases. In the US, a lawyer can also be
called an attorney which means exactly the same.
The word counselor is also used in the US to
mean a lawyer, especially one working in a court
of law, and it can be used as a title when speaking
to a lawyer in court. In the UK, a lawyer who
represents someone in court is called a barrister
and a lawyer who mainly works in an office is
called solicitor, and these two types of lawyers
have different training”.

3 mogaHunx TnymadeHb 0advMmo, Lo pisHMUA
MK eKkBiBarieHTaMu TepMiHa “lopuct” nonsrae He
nuwe B MOro NPUHAanNeXHoOCTi 40 NeBHOI NpaBOBOI
cucTemMm (OO CUCTEMM aHIMINCLKOro, amepuKkaHChb-
KOro 4u LIOTNaHACHKOro npasa), a My yHKUisAX,
AKi BMKOHYyE topucT. Tak, Hanpuknag, TepMiHu
advocate, barrister i counselor nosHa4atoTb OpUC-
Ta, rofloBHNM 0BOB’A3KOM SIKOTO € NPeACTaBIEHHS
npaB obBuHyBaveHux abo nosueadyiB y cyai. OT-
e, npobnemi BapiaHTHOCTI HeobXiaHO NpUAaINATH
ocobnuBy yBary npv nepeknagi oanHuupb, Wo Ha-
nexatb 0 HauioHaNbHUX TEPMIHOMOrIA Ta TepMi-
HOCUCTEM.

Cepen dakTopiB, siki CTBOPIOOTH Npobriemu
npu nepeknagi TeKCTiB OPUANYHOIO OUCKYpCY,
T. IN. Hekpacosa BMAiINse TepMiHOMNOrivHi Konigii, B
Mexax SKMX “CTuMKalTbCA TepMiHM odilinHMX ne-
peknagHnx TEeKCTiB MiKHapoOHWX AOKYMEHTIB Ta
TEPMIHONOris1 Cy4acHOro ykpaiHcbkoro npasa” [6,
c. 27]. BogHo4ac nepeknagay TEKCTIB HOPUANYHO-
ro AMCKYpCy NMOBUHEH BUKOPWUCTOBYBATM OAHI W Ti
caMmi TepMiHW OaNsa ofHiel cuTyauii, agpxe BUKOpUC-
TaHHS Pi3HOT TEPMIHONOrIT MOXe CNPUYNHUTA He-
nepenbavyBaHi HeraTuBHi Hacnigku. Hanpwuknag,
Npu CKNagaHHi KOHTPaKTIiB KOXEeH HOBUA TepMiH
A9 OOHOTO M TOrO K COBa MOXE CMPUYUHUTY He-
NOpO3yMiHHS CTOPIH, a NpW nepeknagi yxsanu 4n
BMPOKY cyay Oyab-sike NMOMWIKOBE 3aCTOCYyBaHHS
€KBiBaneHTy CrnoBa MoXe 3MiHUTU 3Ha4YeHHS OOKY-
MeHTa 1 HaBiTb MPU3BECTU A0 CYA0BUX KOH(MIKTIB.

TouHiCTb, fIKa € Lie OfHIiEl BMMOroK npu
CKragaHHi Ta nepeknagi puaNYHOro TekcTy, 00-
MEXYE MOXIUBICTb Y)XXMBAHHA CUHOHIMIYHOI 3ami-
HW, fiIKa CNPUYUHIOE NIAMIHY BIATIHKIB 3HAYeHHS.
lMepeknagadesi HeobOXigHO cnigkyBaTM 3a TUM,
abu Bci cnoBa OynM BMKOPUCTAHI YiTKO 3a iX npsi-
MUM 3HAYEHHSM.

KOpnanyHi Tekctn, a ocobnmBo CyaoBi pilleH-
HSl, XapaKTepu3ykTbCs OO EKTUBHICTIO, HaWMEH-
WMA HaTSK Ha BUPAXEHHS YMEICb CyB’EKTUBHOI
OYMKW € HenpurHATHUM. [locsraeTbcs 06’eKTuB-
HiCTb | 3aBOsKM MOBHIN BigcyTHOCTI Oyab-saKkoi
eMOLiMHO 3abapBneHoi Nekcukn. Y CBOK 4epry,
00’EKTUBHICTb BMKNady TEKCTY NpU3BOAUTbL [0
odpilinHOCTI, TOGTO MOBHOI BiACYTHOCTI €MOLINHO-
cTi. OiliHICTb, SK LWe ogHa npuTamaHHa Hpu-
OVNYHOMY OMCKYpCY puca, BUSIBNAETLCA y BiOCyT-
HOCTI CriB, Y>KMBaHUX Y NEPEHOCHOMY 3HA4eHHi, a
TaKoX BiJCYTHOCTi PO3MOBHOI Ta XaproHHOI Nek-
cukmn [9]. HenocnigoBHe BuknageHHsA dakTiB, He-
YiTKICTb (popMynioBaHb, HeNpasBuNbHO NigibpaHi
BiQNOBIOHUKM cniB | HEOOTPUMAHHA OHOPMITEHHS
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4 po3TallyBaHHA pPeKBi3UTIB Npy nepeknagi opu-

OVYHNX TEKCTIB CTBOPIOKOTb MEpeLLKoan Ans Bu-

KOHaHHS HMMW OCHOBHOI MpaBoOBOi (YHKLUii Ta

npusHayeHHsi. Tomy npu poboTi Hag PUSUYHUMN

OOKyMEeHTamMu BaXnNuBO nam’sitTaTu Ta BpaxoBYyBa-

TW OCHOBHi NMPUHLNMNM TEXHIKN CKNagaHHS TeKCTiB

topyamyHoro cnpsamysaHHa [10; 9]. lMopyweHHs

NPUHLMAIB | NpaBun OPUANYHOT TEXHIKKU KBanidi-

KYIOTb SIK 3aKOHOTBOPYI NOMUITKU.

BucHoeku. OTxe, nepeknag topuanyHnX Tekc-
TiB nonarae B npoueci nepegadi opuriHanbHOro
TEKCTY Ha MOBY nepeknagy 3i 30epeXeHHsAM topu-
OWYHOI CUnM AOKyMeHTa. [Jo OCHOBHUMX npobnem
npu nepeknagi HPUANYHUX TEKCTIB HanexuTb
npobnema TEPMIHOMOrYHMX KOMi3il, siKa TiCHO
noe’a3aHa 3 HeobOXigHICTIO Mepeknagada nepexo-
OUTN He nuLe 3 ofHiel MOBM Ha iHWY, a 1 Big oa-
Hi€el NpaBoBOI cucTemMn Ao iHWOI. 3Bigcu 3anex-
HICTb CTYMeHs1 BaXKOCTi nepeknagy HpuauyHoro
TEKCTY Bif CTyNeHs CMopiaHEHOCTi NpaBoOBUX CUC-
TEM MOB opwuriHany Ta nepeknagy. [0nNoOBHOW X
NiHrBICTMYHOK MPOBNEMOID  HOPUANYHOIO nepe-
Knagy € BiACYTHICTb eKBiBaneHTHOI TepMiHosorii B
pisHNx MoBax. [NogonaHHa uux npobnem Bumarae
Bid Mepeknagaya NOCTIMHOMO MOPIBHAHHA NpPaBo-
BMX CUCTEM, BUKOPUCTAHHSA YiTKO BU3HAYEHUX Tep-
MiHIB OS5 KOXHOI cuTyauil Ta nocnigoBHe OOTpU-
MaHHS NPUHUMMIB | NpaBuI IOPUCHpyAeHL;T.

Cnncok BUKOPUCTAHOI JliTepaTtypu
1. BuHorpagos B. C. lNepesoa: Oblime 1 nekcmdec-

Kne Bonpocsl : y4ed. nocob. / B. C. BuHorpagos. —

2-e u3p., nepepab. — Mockea: KOY, 2004. —

240 c.

2. T'puHes C. B. BBegeHnne B TepMunHoBegeHue /
C. B. I'puHeB. — Mockea : N3g-Bo MIY, 1993. —
309 c.

3. xenko J1. MNpakTnyeckne acnekrbl OPUANYECKO-
ro nepeesofa AOrOBOPOB C aHITUIACKOTO Ha pycc-
KU [3blK [OnekTpoHHbIn pecypc] / J1. Dxenko. —
Pexum poctyna: http:/fridge.com.ua/2011/07/
osobennosti-perevoda-uridicheskihtekstov/.

4. 3ainuesa N. [1. AnckypcrBHbIE NPU3HAKKU XaHpa
NnocTaHoBMeHus : aBToped. Auc. ... KaHa. du-
non. Hayk: 10.02.01 / W. 0. 3anuesa. — bap-
Hayn, 2011. - 20 c.

5. JlesutaH K. M. KOpnanyecknin nepeBoq: OCHOBbI
Teopun n npaktuku / K. M. JNleButaH. — Mockea :
Ekatepunroypr, 2011. — 352 c.

6. HekpacoBa T.Il. OcobeHHOCTM nepeBoga
IOPUANYECKON TEPMUHONMOMNN C PYCCKOro A3bl-
Ka Ha aHrmunckMn A3bik @ aBToped. Auc.
kKaHa. cdunon. Hayk: 10.02.20 [SneKkTpOHHbIN
pecypc] / T. . HekpacoBa. — Mocksa, 2013. —
Pexum poctyna: http://www.philol.msu.ru/-ref/
avtoreferat2013/nekrasova.pdf.

7. ToHomapie O. . Ctunictnka cy4acHoi ykpaiH-
Cbkoi MoBM : HaeY. noci6. / O. [1. MNoHomapis. —
Kuis : Hayka, 2000. — 246 c.

8. lMpoxopoea O. A. KOpngnyecknin gnckypc: nep-
cnektuBbl nccrnegosanusa / O. A. lNpoxopoea //
AkTyanbHble npobrnembl TEOpUU U METOLOIIO-
N HayKn O A3bIKe: MaTepuanbl MexayHapoa-
HOW Hay4HO-MPaKTUYECKON KOHpbepeHummn. —



Cepin: N'ymaHiTapHi Hayku, 2016 p., N2 3—4 (46-47)

Cankr-lMetepbypr : JINY um. MywknHa, 2011. — lematik der Ubersetzung juristischer Texte / G.-
C. 116-118. R.De Groot // Office des publicationes

9. leneneB A. H. A3bik npaBa kak camMoCTosiTe- officielles des Communustes europeennes:
NbHbIA PYHKUMOHAMNBHbLIW CTUSb : OUC. ... KaH[,. Terminologie et Traduction. — Bruxelles ;
topua. Hayk : 12.00.01 / A. H. lenenes. — Hmx- Luxemburg : Commission des Comm. Europe,
Hui Hosropop, 2003. — 217 c. 1992. — S. 279-316.

10.De Groot G.-R. Recht, Rechtssprache und 11.Longman Dictionary of English Language and
Rechtsystem: Betrachtungen Uber die Prob- Culture. — London : Longman, 2005. — 1680 p.

Cmamms Haditiwna 0o pedakuii 07.11.2016.

Fanpan B. B. OcobeHHOCTM NnepeBoAa cyAebHbIX pelleHn Kak Buaa ipuanyecknx TEKCTOB

B cmambe uccnedytomess 0cobeHHOCMU aHa/10513bIYHO20 HopUOUHECKO20 meKecma U cy0ebHbIx peweHul
8 yacmHocmu. Ornpederistomcsi OCHOBHbIE Yepmbl, paccMampuearomcs U aHanu3upyromcsi HeKomopsie
npobnemsi npu nepedaye rpagosbix MeKkcmos U cy0ebHbIx peweHul Ha UHOCMpPaHHOM 3bIKe.

Knrodeenle cnoea: npasosas luHagUCMUKa, ropududeckuli mekcm, cydebHble peweHus, ocobeHHocmu
rnepesoda, 3K8UBANIEHMHOCMb, MEPMUHOI02UYECKUE KOMTU3UU.

Hajdaj V. The Specifics of the Translation of Court Decisions as a Form of Legal Texts

The article deals with the peculiarities of both English legal text and court judgments. The basic features
are determined; the main problems of legal texts and court judgments translation are reviewed and analyzed.

Today text and language of law attract the attention of many scientists and are studied by both the
jurisprudence and linguistics. The legal translation is a translation of texts related to the area of law,
characterized by specialized legal terminology and used for understanding and exchanging legal information.
Legal text translation is the transmission of the source language text into the translation language, while
preserving the legal value of a record.

From the standpoint of linguistics, legal text is characterized as a message containing legal information in
a form of a written document that has a modal character and consists of certain units, which include different
types of lexical, grammatical and logical connections. Actually a court decision (or a judgment) has a special
place in the genres of legal discourse. In the legal system, the trial stage ends with the adoption of a court
decision. A court decision is an independent genre with its compositional and linguistic features and for its
adequate translation and retaining its functional characteristics a translator must know the specific character
of the text. It combines elements of description, explanation, the proclamation of the law, orders.

The main problems in the translation of legal texts are the problems of terminological collisions, which are
closely related to the necessity of an interpreter to pass not only from one language to another but also from
one legal system to another. Hence, there is dependence severity of legal text translation on the degree of
kinship of both legal systems (source language and translation language). It is stressed that the main
linguistic problem of a legal text translation is the lack of equivalent terms in different languages. Overcoming
these problems requires constant comparison of legal systems by a translator, the use of clear time frames
for each situation and strict adherence to the principles and rules of legal technique.

Key words: legal linguistics, legal texts, court judgments, translation peculiarities, equivalence,
terminological collisions.

51



ISSN 1813-341X. [lep>xaBa Ta perioHu

YAK 811.111.367.332.6

O. . €neub

00 NUTAHHA NPO BUBYEHHA KATEIOPII IMNEPATUBHOCTI B AHIMNINCBKIA MOBI

Y cmammi po32/isiHymo Kameza20pir iMrnepamueHOCmi 8 aHasiliCbKill MO8i, @ MmakoX [OHSIMmmS

y

‘imnepamus’,

CrIOHYKaHHs1", 8U3HA4YeHO ix 8iOmiHHocmi. BuceimneHo nidxodu 0o docridxeHHS imMnepamus-

HUX peYeHb 8 aHanilchKil Moei. BcmaHoe/eHo, Wo Ha cb0o200HI HalinepcrnekmusHiuum € ridxid 6o 0ocrii-
OXEHHs1 iMrepamugHUX pedeHb Yepes (byHKUIOHaIbHO-CeMaHmMuUYHe rosie Kameaopii CrIOHyKaHHS.

Knro4oei croea: iMmnepamus, CrioHyKaHHS, 80/1€8USIBNIEHHS, Haka3o8ul crocib, MOBIeHHESI akmu, iH-
MmeHUujisi, iMnepamugHa KOHCMPYKUIs, (byHKUIOHarnbHO-ceMaHmuyYHe rorie.

KaTeropia imnepaTuMBHOCTI 9K ogHa 3 HauaaBs-
HILLMX MOBHWX KaTeropin 3aBXau npueepTana
yBary OOCHiOHUKIB, a 1i BUBYEHHSA € OOHMM i3 Ha-
NPSIMIiB Cy4acHOI Teopii Ni3HaHHA, KU HanbinbLU
OWHaMiYHO po3BMBaeTbCs. OCHOBHMM 3acobom
BUPaXKEHHS KaTeropii CNOHyKaHHA B MOBi € iMne-
paTuBHI BUCMOBMNIOBaHHS, SIKi LLMPOKO BUKOPUCTO-
BYIOTb B YCHOMY N MUCbMOBOMY MOBJIEHHI, BOHU
MaloTb BENIMKUIA CMNEeKTp BIATIHKIB i pi3HOMaHITTA
dopm.

HocnigpkyBany npobnemy iMnepaTmBy Taki BYEHi-
niHreicty, sk K. Akcakos, ®. bycnaes, O. EcniepceH,
M. Hekpacos, I lMaBcbkuin, P. Xenp, ski 3ocepe-
DPKyBanu yeary Ha SOCHiIKEHHI BnacHe imnepaTue-
HOrO BXMBaHHS JiecniBHMX hOPM HaKa3oBOro Cro-
coby. lMpobrnemn nepepnadi karteropii CMOHYKaHHS
sanvanuca Takox O.J1. Jackantok, E. [depeHuy,
A. 3arHitko, O.JlobaHoBa, A. Macnosa, O. Noyen-
uoB, O. Caranosa, H. Tatypesudy, O.domunuesa,
0. WTreniHr.

AHanisy CnoHykaHHsi NPUCBAYEHO 3HAYHY Kinb-
KicTb npaub Ha maTtepianax pisHux moB. [Hdocni-
DPKEHHIO Nignsrany pevyeHHs 3 AiecrnoBoM-npucya-
KOM B iMnepaTuBi Ik OCHOBHMWIA 3acCib BMpa)KeHHS
cnoHykanbHoi moganbHocTi (O. Nycera, I'. Monya-
HOBa), KOMYHiKaTUBHO-NparmMaTuyHi BracTUBOCTI
cnoHykaHHa (J1. BepexaH, J1. domiHa, H. LLeByen-
KO); CTPYKTYPHi, CEMaHTU4Hi Ta YHKUIOHANbHI
0COBNUBOCTI MOBHMX 3aCOBIB BUPaXEHHs iMnepa-
By (. AdboHcbka, M. KopoTtkeBuy). HYucneHHi ny6-
nikauii niHreicTiB ceig4aTb NPO 3HA4YHWIA IHTEpPEC Ha-
YKOBLLiB 10 BUBYEHHS KaTeropii iMmnepaT1BHOCTI.

Memoro cmammi € BUCBITNEHHS NiaXxoAis o
OOCHIDKEHHSA iMNepaTMBHUX pedYeHb B aHrin-
CbKiil MOBI.

IMnepatme, SKUM CbOrOAHI PO3rNAL4alTb K
OAHY 3 HarAaBHIWUMX CeMaHTUYHWUX yHiBepcanin,
npeacTaBneHMn NpakTUYHO B YCiX MOBax, B YCiX
TUnNax TeKCTiB i Mae rnobanbHe 3Ha4YeHHA Onsd
KOMYHiKaLii Ta noacbkoi aianbHocTi [4, c. 79]. Ak
cnpaeennuBo 3a3Hadae A. Benbcbkuia, “cninkysa-
HHA HemoxnuBe 6e3 cnoHykaHHsa go Aii. Jliogn
Oe3nepepBHO 3BEpTalTbCA OOUH OO0 OZHOro 3
Pi3HMMW CMOHYKanbHUMK opasamm” [3, c. 83].
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Y cy4dacHin NiHrBIiCTUYHIN Hayui TepMiHW “imne-
paTuBHICTE” i “CNOHYKaHHS” HEpPIAKO BUKOPUCTO-
BYIOTb CMHOHIMIYHO. [lpumipom, HO. AnpecsiH B
npadi “JlekcmyHa cemaHTuka. CMHOHIMIYHI 3acobu
MOBW” 3a3Hayae, Wo imnepatvMB, abo CMOHyKaH-
HS, — Lie NOBIAOMINEHHS NPO BaxkaHHA MOBLA, 0D
afpecart BUKOHAaB MEeBHy fAito, Ta cnpoba kay3syBa-
TW MOro BUKOHaHHSA agpecatom [1, ¢. 9].

Y nesiknx HaykoBmx npausix CUHOHIMIYHO BUKO-
PUCTOBYIOTb He nuwe noHATTa “imnepatuB” i
“CNOHyKaHHA", a W MOHATTA “BONEBUABMNEHHA".
Tak, B. Mocudosa 3anepeuye Take BUKOPUCTAHHS
UMX TEpMiHiB i MpoMoHye ix po3pisHaTn. OTxe,
iMmnepaTtuB, Ha ii OyMKy, — Lle MOBHa KaTeropis,
sIka NoegHye pucu abCTPaKTHOCTI Ta KOHKPETHOC-
Ti, hopmn Ta 3MiCTy, BiOTBOPIHOBAHOCTI N iHAMBI-
OyanbHOCTi Ta CTaHOBWUTb CKIMagHy CyKYMNHICTb
acnekTiB MOBU 1 MoBMeHHS. CnoHyKaHHA — Le
MOBIEHHEBA peanisauis iMmnepaTuBy, 3MICTOBHWUIA
6ik iMnepaTnBHOI hOPMU, KOHKPETHUIN BUG, CMOHY-
KaHHS (NpoxaHHs, nopaja, Hakas Tollo), € npo-
SIBOM iMnepaTuBy. A BONEBUSABMNEHHS, Ha Ti nepe-
KOHaHHS, € LUMPLINM MOHATTSIM, HiPK CMOHYKaHHS.
Apxe Oyab-sike CMOHYKaHHSA € BOJIEBUSABIIEHHSM,
ane X He bOyab-sike BONEBUSBMEHHS € CMOHyKalb-
HUM. Hanpwuknag, mMoBeub MOXe BMpasuTU CBOE
BaxkaHHs, nparHeHHs y cdopmi nosigomneHHs (“A
XO4y NoroBopuTH 3 TBOIMM BaTbkamn®) [6, c. 4].

BapTo norogutuca 3 aymkow B. Mocudosoi
CTOCOBHO iCHYBaHHSI NEBHWUX BiAMIHHOCTEW Yy Mo-
HATTAX “iMnepatvB” i “cnoHykaHHA”. Tak, OCHOB-
HWIA 3MICT CMOHYKaHHS, 3rigHO 3 TNyMayHUMK Cro-
BHMKamu [. Ywakoa Ta C. Oxeroea, — Le ba-
aHHs abo Hamip wocb 3pobutu. A iMnepaTtus,
3rigHoO i3 cyyacHow eHuuknonegieto, — Ue noee-
NiHHA, Haka3 abo 6e3ymoBHa BuMora. OTxe, Ha-
BiTb Yy 3aranbHOMYy 3MICTi UUX MOHATb MOMITHA
BiAMIHHICTb y BiATiHKax MOCTaBMEHOro 3aBAaHHA,
Noro obniraToOpHOCTiI.

Y RiHrBICTUYHMX CIOBHMKaxX iMnepaTus BU3Ha-
YeHOo SK “cnocib, KM BUpPaXKaE MPOXaHHS, HaKa3s
MOBUsSi ab0 CMOHyKaHHS [0 3AiicHeHHs gii” [9,
c. 136-137]. CnoBHMKOBE BU3HAYEHHA L€l kaTe-
ropii fae yaBneHHs Npo Hel 9K Npo cneuianisoBaHi
dopmMu giecniBHOro cnocoby, siki MarTb 3HAYEHHS
BENiHHA B LUMPOKOMY PO3YMiHHI.
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IMnepaTuBHiCTb Nepenbavae HasBHICTb Y Tek-
CTi MOBHMX 3aco0iB 3i 3HAYEHHSAM CMOHYKAHHSA
(BONEBUSABIEHHS) Ta NOB’A3aHa 3i CMPOMOXHICTHO
TEKCTOBMX 3acobiB nepenaBaty siBHi (NpsiMi) aB-
TOPCbKi iHTEHUii BONEBUSBNEHHSA, siKi agekBaTHO
posnisHae B TeKCTi peuunieHT [4, c. 80].

3 kateropieto iMnepaTUBHOCTI, Ti iMNAILUTHUMN
Ta eKkcnniuMTHUMK 3acobamy BUpaxeHHs Beane-
peYHo MoB’si3aHi MOBMNEHHEBI 0COONMBOCTI peani-
3auii NOHATTS cnoHyKaHHS. Ak BigsHadvae O. Cara-
fnoBa, CMOHYKaHHA He BapTO MNpUWpiBHIOBaTM OO
iMmnepaTuBy, OCKiMbK/ iMNEpPaTUBHICTL 3a CBOIM
3HAYEHHAM BYXXYa, HXK CMOHYKaHHS, i dopMn iM-
nepaTtvMBy — nuule OAMH i3 3acobiB akTyanisauil
CcrnoHykarnbHoi moganbHocTi [10, ¢. 9].

BuB4eHHsA BnacHe imnepaTtuBy Sk sBuLa Ainc-
HOCTi Ta (peHOMEeHa MOBU € OCHOBHMM HanpsiMoOM
B aHanisi CrnoHykaHHs. IMnepatvB € OCHOBHUM
3acobom BUpaXKeHHs1 ofHiel 3 HarMaaBHILUMX MOB-
HWUX KaTeropin, a came HakasoBOro crocooy.

Hanpuknag, icHye gymka, wo ¢gopmn Hakaso-
BOro crnoco®y € HalgaBHILULMMWU MOBHUMW YTBO-
PEHHAMU, SIKi BUHUKAW paHille 3a iHWi giecnisHi
kateropii. OgHak mopdonoriyHa HeodhopMIIEHICTb
abo, TouHiwe, GigHiCcTb OpPM MOSCHIOKTL He Aa-
BHICTIO camoro cnocoby, a cneumdikol Moro Ka-
TeropianbHOr0 3Ha4YeHHS W HECYMICHICTIO LbOro
3HaAYEHHS 3 YaCOBMMU, BUOOBUMU N iHLLUMMW KaTe-
ropisimu.

3HauYeHHsA CMOHYKaHHSA, Kay3aTWMBHOCTI OKpec-
NOE MeXi BMKOPUCTaHHA HaKa3oBOro crnocoby B
NMeBHOMY TUMi HaKa30BOrO PEYEHHS Ta BUKITHOYAE
MOXIMBICTb MOr0 BMKOPUCTAHHA B MNUTaNbHOMY
PEeYEHHI, OCKINbKN NMUTaHHSA — Lie CBOrO POAY KOHC-
TaTauisa aii, a Haka3oBuiA crnocid He o3Ha4vae fito.

Tak, O. €cnepceH 3a3Hadvae, WO “Hakas3oBUN
crnoci® BMKOPUCTOBYIOTb AN BUPaXeHHS BUMOTH,
fKa, 3anexHo Big obcTaBvH, MOXe BapiloBaTUCA
Big rpybux HakasiB 4O MPUHWXKEHUX MpoXaHb, Ae
iHTOHaUia cnyrye, 3aranom, Kryem [0 TOYHOro
3HayeHHs” [15]. P. Xenp 3ayBaxye, L0 “peveHHs
B JiNcHOMy cnocobi BUKOPUCTOBYIOTb, AMsi TOrO,
Wob NosiCHUTU KOMYCb, WO Jdewo BiabyBaeTbCs;
HanpoTK iMNepaTMBU BUMKOPUCTOBYIOTb ONS TOrO,
Wwob CcrnoHykaTu Korocb 3pobuth wock”. 3 uporo
BMXOOMTb, WO obuaBa CTBEpPOXyHTb, WO Khac
iMNepaTuUBHMX pedeHb MOXe OyTu BuAineHun 3a
[OMOMOrOK0 BKa3iBKM Ha iX BUKOPUCTaHHA abo
dyHKuUito [14].

Ha cborogHi Bxe icHytoTb pi3Hi niaxogn Ao go-
CNiMKEHHS iMNepaTMBHUX peyYeHb B aHrMincokin
MoBi. Xoya o 70-80-x pp. XX CT. NiHrBicTM He
LikaBUNUCa KaTteropieto CrnoHykaHHs. Hacamne-
pen, ue NoB’A3aHo 3 TUM, WO B MEepLUiit NONOBUHI
XX CT. nepeBaxaB TpaauuinHuni nigxig. Hanbinb-
IO MOMYMSAPHICTIO B MIHrBICTULI LbOro nepiogy
KOpMCTYyBanucs Teopii, B SKMX MOBa MOAEIOBa-
nacs sik cMctema, BiOHOCHO He3arne)Ha Bia nio-
OVHK, SiKa roBOpUTb. YUYeHMX nepenyciMm uikaBuna
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dopmanbHa bygoBa mMoBM, a He npobnemn BUKO-
PUCTaHHA MOBU MIOAVHOIO.

TpaguvuiiHii  nigxig 00 BMBYEHHSA KaTeropii
CMOHYKaHHA B aHrnincbKin MOBi, B OCHOBI SIKOrO
NexXnTe NpUHUMN OOCHiMKEeHHA “Big dopmu Oo
3HaAYEeHHS”, BUSABMBCS OYXe BY3bKMM AONiS1 ONUCYy
3acobiB BUPaKEHHHA CMOHYKaHHS B aHrmiicbKin
MOBI. 3rigHO 3 UMM NigxoaoMm, A0 KaTeropii CroHy-
KaHHS MOXHa 3apaxyBaTW TiNbKU peyYeHHs 3 imne-
paTMBHMMMK KOHCTPYKUIAMW, B SIKMX NPUCYOOK BU-
pakeHo AiecrnoBoM Yy hopMi Haka3oBOro cnocody.
Hanpuknag: “Bring me the book”, “Read”, “Be a
good boy”, “Tell me everything” Ta iH.

Came yepes BiHOCHO NpPOCTy OyAOBY CMOHY-
KanbHUX pedeHb MiHrBICTM 3anuwanu nosa yBa-
rolo X BMBYEHHS, agXe B Mexax TpaauuinHoro
Nigxoay peYeHHs, sKi manu iMnepaTMBHUIA 3MICT,
ane Oynu npencTaBneHi HeiMnepaTVBHUMK KOHC-
TPYKUIAMK, HE pO3rnaganumcs.

Ane pouinbHo 3ragatn, wo B 70-Ti pp. XXcCT.
3'gBuacs Teopid MOBIIEHHEBMX aKTiB, sika Oyna pos-
pobneHa k. OctiHoM i gani po3suHyTa k. P. Cep-
nem. Y uin Teopii k. P. Ceprib Haronowwye, Lo npu
BVCIOBMOBaHHI MOBeLb, KpiM TOro, WO BUMOBISIE
3BYKM, TOOTO 3aCTOCOBYE CBill MOBJIEHHEBUIA anapar,
30JINUCHIOE M iHLWI aKTW. BiH Takox iHopMye cryxauis,
BMCIIOBIIOE MNEBHI TBEPDKEHHS, CTaBUTb MUTAHHS,
Bioae KomaHau, gonosigae abo nonepeaxye, To6To
30INCHI0E akTK 3-NomMixk Tux, aki k. OcTiH Ha3BaB
iNNOKYTUBHUMMW. INMOKYTUBHWIA aKT, 3rigHO 3 TEOopieto
MOBeHHeBUX akTiB [K. OcTiHa, — Le aKT 34iCHEHHS
OJHi€E 3 MOBMNEHHEBUX (DYHKLN: NUTaHHS, OLiHKM abo
Hakazy. k. OcTiH i k. P. Ceprnib 3a3HadvaloThb, L0
MOBJIEHHEBUIA aKT — Li& aKT BUCIOBIOBAHHS, SKUN
He MPOCTO BMMOBISIETECS, @ BUMOBNSAETLCH 3 TUM,
wob cnoHykatu. BoHn 3ayBaxyloTb, WO HaBITb iH-
dopmyBaTi 3 NEBHOK METOK — Lie MUMOBOJSI B
MOBIEHHEBOMY aKTi CnoHykaTu o nesHol Aji. Ca-
Me B Mexax Teopil MoBneHHeBMX akTiB k. OCTiH i
Ibx. P. Cepnb 3aknukatoTb BpaxoByBaTU, XTO rOBO-
puTb, LLO FOBOPUTb, SK Criyxad Lie cnpuimae, i sika
HacTaHoBa Nomy JaeTbes [16].

3 gpyroi nonoBuHM XX CT. iHTepec AoCMigHMKIB
3MilyeTbea B Bik NparMaTuyHoro nigxody, 3rigHo 3
SIKUM CMOHYKarnbHe BUCIIOBIIOBAHHA sSBNse coboto
CMOHYKanbHUA MOBJIEHHEBUN aKT — KOMYHIKaTUBHY
CuTyaUilo, dka BKITIOYaE SKepPeno CroHyKaHHS, no-
TEHUjNHY fito abo cTaH, BUKOHABLSA NMOTEHLINHOI Ajl
M aKT crnoHykaHHsA. Ha BigmiHy Big TpaguvuinHOro
nigxony, OO CNOHyKanbHUX BUCOBMIOBaHb 3a3BU-
Yan 3apaxoByloTb SK MPsAMi (CemaHTVka BUKOPUC-
TaHoro copmarnbHoro 3acoby BignoBigae inmoky-
TUBHIN CWMi BUCMNOBMIOBAHHS), TaK i HenpsaMmi (inno-
KyTMBHa cuna BMBOAMTbCS 3 OyKBarnbHOro 3HayeH-
Hs1 popmanbHOro 3acoby 3 ypaxyBaHHAM MOBIIEH-
HEBOI cuTYyalLlii) MOBNeHHeBI akTu [7, c. 135].

Kpim Toro, O. bensea B npaudi “pamaTtuka Ta
nparmaTtvka CrnoOHYKaHHS: aHrnincbka mosa” [2]
NPOMOHYE BCi CMOHYKanbHi MOBIIEHHEBI akTu nogi-
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NATUM Ha TPU OCHOBHI MIATUMNK, KOXEH 3 KX Mae

BIlacHe KO0 BiAMNOBIiAHMX 3aC06iB BUPAXKEHHS:

— NpecKpunTuBM (Hakasu, PO3NOPSIAXKEHHSs, 3a-
©0opoHM);

— PeKBUCTUBW (NPOXaHHs, BraraHHs, 3anpoLUeHHs);

— CcyrecTtvBu (nopaau, Nponosuuii, TonepeskeHHs ).

Takum 4MHOM, KaTeropis CNOHYKaHHs OXOr-
MNO€E Pi3Hi CeEMaHTUYHI BIATIHKN, SKi BUpaXaloTbCs
3a QOMOMOroK Pi3HOMaHITHUX BUpa)kanbHUX 3a-
cobiB. TakoxX AOLiNbHO HArosiocuUTH, O MOBELb
MOX€ HaBMWCHO BiACTynaTu Big HOPMaTUBHUX,
O4iKyBaHMX 3acobiB i CTPYKTYp BUPaXeHHs cro-
HYKaHHS Ta obupatn nepudepiriHi HeimnepaTue-
Hi 3acobu BMpaXkeHHs, siKi CBOIM MPSIMUM eKCnJli-
UMTHAM 3MICTOM NigWTOBXYHOTb Crnyxaya Ao no-
TPiGHMX BUCHOBKIB.

3aranom, CbOrofHi B Cy4acHUX MiHrBICTUYHUX
CTYLiSIX YYEHi npauiooTb Y Mexax Takmx nigxopais
0O OOCHioKEHHS iMNepaTMBHUX pPeYveHb, SIKk ceMa-
HTUYHUIA NiaXid, CTPYKTYPHWUIA Niaxid, CTPYKTYpHO-
CUHTaKCUYHUIA Nigxig, KOMyHikaTUBHO-NparmaTuny-
HUW Nigxig, KOrHITUBHUIA NiaXia.

3rigHO i3 ceMaHTU4YHMM NigXoAoM, iMnepaTuB
Ma€ 3Ha4YeHHs MNPSAMOro BOJIEBUSIBIIEHHS MOBLUS
OO0 BMKOHAHHA criyxadem pii, sKy BiH Ha3MBae.
OkpeMi X 3Ha4yeHHs iMnepaTMBy, a caMe Hakas,
NpOXaHHs, IHCTPYKUis, Npono3uuis, A03BiN, nopa-
0a, BigobpaaloTb pi3Hi cuTyaLii BXXMBaHHS iMne-
paTUBHUX BUCIOBINIOBAHb | € OKPEMOIO CEMaHTMNY-
HOHO iHTeprnpeTauieo eANHOro CEMaHTUYHOIo 3Ha-
YyeHHs [13, c. 68].

OTxe, B iMnepaTMBHMX BUCIOBMIOBAHHAX ad-
pecaHT camMum pakTOM CBOro BMWCIIOBIIOBAHHS
HamaraeTbCa KaysyBaTu 30iWCHEHHS SKoicb Al
(ekcnniynTHO BKa3aHOI B LibOMY BUCIOBSIOBAHHI).

3rigHO 3i CTPYKTYPHMM MigXOAoM, iMnepatuB Bu-
nyyaroTh i3 cucTemm karteropii cnocoby. dopmy imne-
paTuBy He PO3rMsAAaloTb B OOHIN NAOWwmHI 3 hopma-
MW rpamaTuU4HOI kaTteropii cnocoby (To6To 3 dhopma-
MW LiCHOrO Ta YMOBHOro crnocobis). dopma imnepa-
TUBY BUPI3HSETLCS EKCMPECUBHICTIO, BOHa HEBIAAiNb-
Ha Bif, 0coBnMBOI iHTOHALji, | He BUNagKoBO B Migpy4-
HYKax Lo hopMy po3rmsgatoTe He Y 3B's3Ky 3 iHLIn-
MW fiecniBHUMM chopmamMm, a B CUCTEMI OCOONMBUX
TPUYIIEHHUX CMOJTyYeHb, 0COONMBMX DOPMYI CMOHY-
KaHHS1 3 eKCMPecMBHO-MOAANbLHOK YacTkow fef, LWwo
BMPaXatoTb 3arpoLUEeHHs A0 CrinbHoi Aii “let us do”
UM PO3NOPSAKEHHST CTOCOBHO fil, O OYikytoTb Bif 3-
ocobn “let her do if’. Takui po3rnsg iMnepaTtusy,
BBaxae [. A. LLteniHr, uinkom 3akoHOMIpHWIA, Todi SK
npocTe nepepaxyBaHHsl “CrnocobiB” (gincHuA, yMoB-
HWI, HaKasoBWI) HEMNoriYHe N He PO3KPUBAE CyTi Nn-
TaHH4 [11].

B3dBWM 32 OCHOBY CTPYKTYPHO-CUHTaKCUYHUN
nigxig, pocnigHuky, 3okpema J1. bapxyaapos, I". Mon-
YaHoBa, PO3rNS4alTb IMMEpPaTUBHI PEYEHHS $K
OLHOCKINaAHi/OBOCKNadHi, WO BMpaxakTb BoIe-
BUSIBITEHHSA MOBLS1, CNpsiMOBaHe Ha Geanocepen-
HIO CMOHYKY afdpecarta — Apyroi ocobu Oo 3pinc-
HEHHsI/He3OiNCHEHHA Ail, BMpaXeHoi AiecniBHUM
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crnocobom — imnepatuBoM. IMNepaTuBHI peyveHHs
€ MPOBIOHUM TUMOM CMOHYKarbHUX peyveHb, A0
SAKMUX Hanexartb He TiNbKX iMnepaTuBHI PEYEHHs, a
1 iHWi 3acobu Bnpasy cnoHyku [11].

3 nornsgy KOMyHiKaTMBHO-MparMaTUYHOro nig-
X0A4y, NOHATTA “iHTeHUuis moBu” € Ga3oBum ONnd Bu-
3Ha4veHHs imnepatusy. Tak, O. lMoyenuoB y npadl
“OcHoBM NparMaTUYHOrO OMUCY PeyYeHHs” BU3Ha-
Yyae iMnepaTmMB SK Take MOBHE YTBOPEHHS, SIke €
CMOHyKaHHSAM abo Ha piBHi MOYaTKOBOI aKTOMOBHOT
iHTeHUii, abo Ha piBHi KiHLEBOI aKTOMOBHOI iHTEHLUiT
[8, c. 89]. IHTeHUiOHaNbHICTL MOBNEHHEBOIO X0y €
YMOBOI HOPMarbHOro cnifikyBaHHsa. MoBneHHeBa
4is i meTa, Wo peanisyeTbCa 3a OOMOMOro Ljei
MOBIEHHEBOI Aii, € nuLe eTanomM OOCATHEHHS ro-
noBHOIT MeTn moBus. lMepwa 3 unx uinen Hasvsa-
€TbCSl MOYATKOBOK METO abo No4aTKOBOK iHTEH-
uieto, a gpyra — KiHUEBOW MeTor abo KiHLEBOH
iHTEeHUjeto; TOOTO MAEeTbCS NMPO 3arasnbHy IHTEHL;O
MOBUS Ta il cknagoBi abo npuBaTHi iHTEHLI — no-
YaTKOBI Ta KiHLUEBI iHTEeHL,T. AKT, WO CTAaHOBUTb MO-
4YaTKOBY IHTEHL0, HA3MBAETLCH aKTOM MOYaTKOBOI!
iHTEHLUT, a KiHLUEBi — aKTOM KiHLIEBOI iHTEHLIl.

Baranom, Ha gymky O. lNo4yenuosa, icHye Tpu
TUMWU aKTiB NOYATKOBOI iHTEHLiT — ONNC, CMOHYKaH-
HS W NUTaHHSA. AKTOMOBHI iHTEHLUii — Le iHTeHLUT,
AKi peanisyloTbCs nig Yac 34iIMCHEHHS MOBMEHHE-
BOr0 akTy, MOCTAaKTOMOBHi iHTEHUiT — L iHTeHUil,
AKi MOXyTb OyTW peanizoBaHi nuwle 3a Mexamu
npowecy 34iNCHEHHA MOBMNEHHEBOro akty. OTxe,
CTOCOBHO iMnepaTuBiB, KOHBEHLisi NMpO iHTEHLio-
HambHICTb MOBJIEHHEBOIO XOA4Yy NOCTae B TakOMy
BUIMAAI: 3acTOCOBYKOYM iMnepatus: 1) MoBeLb
X04ye CrnoHykaTu agpecaTa BMKOHATU MEBHY Ailo;
2) agpecaT BMKOHaB L0 Aito; 3) BUKOHAHHSA aKTy.

3rigHO 3 KOrHITMBHMM MNiAXO40M, iMMepaTuBHI
PEYEHHS ICHYIOTb K OCHOBHWUIA 3acib BMpaXKeHHS
kaTteropii BonesusiBneHHs. Hanpuknag, E. Oepe-
HWY y npadi “IMnepaTuBHi peyYeHHs B pychi KOrHi-
TMBHOI rpamaTtuku’ 3BepTaeTbCcs OO aHanisy gie-
cniBHMx npeauvkaTie. Takui nigxig oo onucy iMne-
paTMBHMX peyveHb [aB 3MOry BUOKPEMUTU rpynu
JiecniBHUX npeaukariB, sIKi BU3HAYaOTbCA TakumMmu
OCHOBHNMMW CEMAaHTUYHUMWU N KOTHITUBHUMMU O3-
HakamMu, $IK aKUiOHanbHICTb, KOHTPOSbOBAHICTb,
OOBINBHICTb, 34INCHMMICTb, NePdOMaTUBHICTL [5].

CborogHi ogHMM i3 Halcy4acHiWmnx nigxonis Ao
OOCRNIMKEHHS iMNepaTMBHUX pedeHb € po3rnsag
iMnepaTmBy Kpi3b NONbOBY CTPYKTYPY 3 YCiM pis-
HOMaHITTAM MOBHUX 3acobiB MOro penpeseHTawii,
SKi CryryoTe Ansa nepegadi eanHOI igei — CnoHy-
KaHHA go Aii. baraTo NonboBMX CTPYKTYp peanisy-
€TbCA 9K Yepe3 NEKCUYHI, TakK i Yepe3 rpaMaTuyHi
OAMHWLI Ta KaTeropii.

3a crnoBamn A. BoHgapko, Byab-gka gyHKLUio-
HanbHO-CEMAHTMYHa KaTeropis Mae CTPYKTypy
nons, OCHOBHOK O3HAKOK SIKOrO € ChiflbHICTb ce-
MaHTU4YHOI (pyHKLUIT 3ac0oBiB Pi3HMX MOBHUX PIiBHIB.
@OyHKLiOHaNbHO-CEMAHTUYHE MOSIe Ma€E LEHTp —
rpyny cdopm, ki HanWbinblw YiTKO W OAHO3HAYHO
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BMpaXalwTb 3Ha4YeHHA uUboro nond. Haskono
LeHTpa po3TawoBylTbCa nepudepinHi dopmu.
Uepes nepudepito KOXXHe nomne BCTynae LWSAXOM
nepexoiB y Mexi iHWKMX NosiB, TOX 3peLuTor BCi
nonsa YyTBOPKWTbE OAHY ©Oe3nepepBHY CTPYKTYpy
cuctemmn mosm [12, ¢. 157].

DyHKUiOHaNbHO-CEMaHTUYHA KaTeropia  CroHy-
KaHHS TakoX Mae CcTpykTypy nons. Ha gymky O. ®o-
MU4YeBOl, SOpPOM  (DYHKLIOHANbHO-CEMaHTUYHOMO
nonsi Kateropii CMOHYKaHHSA, CTPWXHEM, HaBKOSO
SIKOTO TrpynytTeCa NepudepinHi 3acobu BUPaXKeH-
HA CMOHyKanbHOI MOAArbHOCTI, € iMnepaTuBHi pe-
YEHHs!, fe NPUCYAOK BMPaXeHOo OiECIOBOM HaKa3o-
BMM CMocoboMm, 4acTo 3 Pi3HMMK KOHKpeTu3aTopa-
MU iMnepaTnBHMX 3Ha4yeHb. Lle agpo Bkntodae ABi
OCHOBHI CKMNaaoBi: iMnepaTuBHi KOHCTPYKLIi Ta 6e3-
AiecniBHi KOHCTPYKUIi [12, c. 157].

HaBkono sgpa pos3TalloBYHOTLCA nepudepinti
3aco0M BUPaXKEHHSI CMOHYKaHHS, 3a [OMOMOIOH
SAKUX KaTeropis CroHYKaHHS BUPaXaeTbCs iMMNMiLMT-
Ho. [Jo nmepudepiliHnx 3acobiB BUpPaXKEHHS CMOHY-
KaHHS 3apaxoBYHOTb: 3aranbHi 3anMTaHHsa 3 JOoMNoMi-
>XHumu giecnosamu “will”, “shall”, “should”, “would”;
po34inoBi Ta cheuianbHi 3anuMTaHHSA; peyvYeHHsa 3
MoAanbHUMK fiecrnoBamMu; peveHHs 3 diecnoBamu
ManbyTHBLOroO Yacy; PO3noBIgHI PEYEHHS.

BucHoseku. OTxe, B npoueci gocnigkeHHs by-
N0 BM3HAYEHO, LLO B CMiNIKyBaHHI KOXHE peyYeHHs-
BVCIOBIIOBaHHS CNPUAMAETLCA HE caMo No coi,
K ue posrngganu npu TpaguuinHomy nigxofi, a
SIK BUCINOBMIOBAHHSA, SKe BKIMOYAETLCS B MOTIK KO-
MyHikauii. TakuM 4YMHOM, 3acobM BMpaXKEHHS CMo-
HyKaHHS 3aBXau BigobpaxaloTb crneundiky ekcT-
paniHrBiCTUMHOIO KOHTEKCTY, B IKOMY BigOyBa€eTb-
Csl Npouec KOMYyHikauii, Ta iHaMBigyanbHi ocobnu-
BOCTI y4YacHUKiB Lboro npouecy. Came Tomy Bax-
NMBO [OCNIgXyBaTh CEMaHTUYHY CTPYKTYpy Cro-
HyKanbHUX peyeHb Ha nparMaTtuyHOMY PiBHI: iH-
dopmaito Npo MOBLS, NPO NOro BHYTPILLHIWA CTaH,
Npo MOro CTaBMfEHHSA 40 BMACHOrO BMCMOBMOBAH-
HH, 40 TOro, Npo Lo BiH rOBOPUTL, 4O CNiBPO3MO-
BHMKA 1 iHLLUMX acnekTiB KOMYHiKaTUBHOT cuUTyaLlii.

Cepep nigxogis, Aki 6yno poarnsHyTo, came
niaxia Ao AOCHiMpKEHHs KaTeropii imnepaTUBHOCTI
Kpi3b OYHKUiOHaNbLHO-CEMaHTUYHE nore Kateropil
CMOHYKaHHS [a€e 3MOry cuctemartmadyBaTtu pi3HO-
MaHiITTs MOBHUX 3acobiB i BupaXkeHHs. Kpim Toro,
3HaHHA ocobnmBocTen GyaoBM iMNEpPaTUBHUX pe-
YeHb-BMCMNOBMOBAHb B @HMMINCBKI MOBI € BaXXHUM
acnekTom KOMYHIKaTUBHOI KynbTypu MOAWHM,
OCKIfbKN MpaBuIibHE BUKOPUCTAHHS Pi3HUX CMOHY-
KanbHUX eNeMeHTIB 3aneXHO Bif KOMYHIKaTUBHOro
HaMmipy MOBUSI € CyTTEBMM (DAKTOPOM YCMILUHOIO
CMinKyBaHHS.
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Eney O. IN. K Bonpocy 06 usy4yeHMun Kateropum MMNepaTMBHOCTU B aHIMUNCKOM AA3blKe

B cmambe paccmMompeHa Kamez0pusi UMIepamusHOCMU 8 aHa/UUCKOM S3bIKe, @ makxke [MOHSMuUs
‘“umnepamus”, “nobyxoeHue”, ebisigrieHbl ux omnu4dus. OnpedeneHbl No0xodk! K uccredo8aHuU0 UMnepamus-
HbIX ripedrnoxXeHUl 8 aHeulCKOM fi3biKe. YcmaHo8/1eHo, Ymo ce200Hs Hauboriee nepcrekmueHbIM cHuma-
emcs nodxod K uccriedo8aHur umnepamueHbix npedrnoxeHuli Yepes byHKUUOHaIbHO-CeMaHmMU4YecKoe rno-
Jie kameaopuu nobydumerisHocmu.

Knrodesble cnoga: umnepamus, nobyxodeHue, 8osieu3bsgrieHuUe, oeeumenbHoe HaKkioHeHuUe, peye-

8ble aKmbl, UHMEeHUUA, umriepamueHas KOHCMpPyKuuUs, d)yHKL{UOHaﬂbHO-CeMaHmULIeCKOG riorie.

Yelets O. Research of the Category of the Imperative in the English Language

The article is devoted to investigation of the category of the imperative in the English language. The main
researchers of the imperative and the inducement are F. Buslaev, Otto Esperson, R. Hare, O. Daskalyuk,
E. Derenych, A. Zahnitko, O. Lobanova, A. Maslova, O. Pocheptsov, E. Sagalova, N. Taturevych, E. Fo-
micheva. In the article the concepts “imperative” and “inducement” are examined. Linguistic features of
realization of the inducement are connected with the category of the imperative, its implicit and explicit
means of expression. Inducement does not equate with the imperative as the meaning of imperative is
narrower than that of inducement. In general inducement is a desire or an intention to do something, while
imperative is a command, an order or an absolute requirement. Thus, even in the general meaning of these
concepts we can see a difference in the attitude to an action.

The traditional approach to the research of the category of inducement in the English language appeared
to be very narrow to describe the means of expression of inducement in the English language. According to
this approach, the category of inducement includes only imperative constructions.

That’s why the article highlights the different approaches to the research of imperative sentences in the
English language. For the time being in modern linguistic studies, scientists work within such approaches to
the research of imperative sentences as semantic approach; structural approach; structural and syntactical
approach; communicative and pragmatic approach; cognitive approach. Nowadays, the most perspective
approach is the research of imperative sentences in the English language with the usage of a functional-
semantic field. The functional-semantic field has a center — a group of forms that most clearly and
unambiguously express the meaning of this field. Peripheral forms are located around the center.

Key words: imperative, inducement, declaration of intention, imperative, speech acts, intention,
imperative construction, functional-semantic field.
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IDEA YHIBEPCUTETY B KOHTEKCTI MOLUYKIB YKPAIHCbKOI IBEHTUYHOCTI:

AUKTAT NMPArMATU3MY AK LUNAX Y HIKYOU

TeopeTukn inei YHiBEpCcUMTETY 3aBXau MPOrosio-
LyBanu Noro Micieto “pearyBati Ha BUKIMKM Cy4vac-
HOCTi, aKTMBHO BTPYYaTUCH B XUTTS CYCnifbCTBa,
MPOMOHYIOYN MOMY akageMiyHe PO3B’si3aHHS Havak-
TyanbHiwmx npobnem” [4, c. 12].

AKLWO HaM BUCTaYMTb QYXOBHUX CUI NigHATUCS
Hag nparMaTU3MOM MOBCHAKAEHHOMO iCHyBaHHSA W
OyTn BiNbHUMK Big Oyab-sIKMX 30BHILLHIX aBTOpU-
TETIB, AKWO MW 3HAWAEMO TPOMAaASIHCbKY MYX-
HICTb OJ19 HAyKOBUX BEPAWKTIB, WO MOXYTb OyTu
HeNpUEMHUMU NS Bnagu, ane notpibHi cycninbc-
TBY, SK NpaBUMbHUA AiarHo3 ANng nikyBaHHA XBO-
pobu, ToAi MM 3MOXEMO CTaTu pPiBHOMPaBHMMU
rpomagsHamu Ti€i CMiNbHOTK, SIKY PEHEeCaHCHWUN
rymaHiam Epasm PoTTepgamcbkui HassaB pecny-
OniKo BYEHMX.

MpuHarigHo, npuraganmMo Hag3BMYaNHO BryY-
He crnocTepexeHHs 'eHpi Po3oBchbki: “IcCHye Tinbkn
Tpu npodecii, NpeaACTaBHUKN SKUX YOOCTOEHI npa-
Ba HOCUTM MaHTIilO: CBSILLEHUK, Cyaasa i BUYEHUNA.
MaHTia cumBonisye Te, Wo ii HociT HaaineHi 3pini-
CTIO PO3YMY, He3anexHicTio CyIpKeHb i Bignosina-
NbHICTIO nepen BnacHok cosicTio i borom. Lle
O3Haya€ BHYTPILLHIO He3anexXHiCcTb YCiX UnUX TPbOX
npodecin: ix ob6OB’A30K — OyTM OCTaHHIMMK, XTO
[03BoNnTL cobi AiaTn NpuMycoBO W niggaBaTuCs
TUCKOBI 330BHiI” [9, c. 207].

Oekinbka pokis Tomy 36irHeB Bxe3nHcbkni Ha-
3BaB YKpaiHy “CBiTOBOIO BiCCIO — OepxaBoto, Bif
CaMoro iCHyBaHHsl i CTaHy 4KOI 3aneXuTb KOH-
dirypaisa cBiToBoi noniTnyHoi cutyauii” [1, c. 46].
Ha Hawmnx oyax po3KpMBaETLCA NPOPOYUN CMUCTI
LMX cniB, WO TpUBanuim Yac cnpumuManu sik Komn-
niMeHTapHy metadopy 3 npucmakoMm rinepbonis-
My. Hebesneka, siky npuxoBye B COOi 3MilLleHHS
OCi, MOXe BUABUTUCS KaTacTPOiYHOL0.

Cepea HM3KM MNpUYMH TOro, wo 17 GepesHsi
2014 p. camomy iCHyBaHHIO YKpaiHW SIK YHITapHOI
uinicHoi gepxasun Byno KuHyTo BpyTanbHun, 3y-
XBanun i 3arpo3nuBMIN BUKIUK, HE OCTaHHE MicLe
nocigarTb CUCTEMHI MPOpaxyHkM y cdpepi aepxa-
BHOI €THOHaUioHamnbHOI MOMITUKK, SKYy NPOTArOM
24 pokiB npoBagunu pisHi ypsau.

3apeknapyBaBLUM Ha PiBHI OMILINHMX JOKYMEH-
TiB paKkT iCHyBaHHA YKpalHCbKOI NOMITUYHOI Hauil,
MW TaK i He CMPOMOITINCA MPOTArOM ABOX AEeCATU-
niTe chopmyBaTU CBOK HaLliOHamNbHY IOEHTUYHICTb.
Y cyyacHOMYy TeOopeTUYHOMY OMCKYPCi OKpecreHo
OBa MaricTparbHi WAsSxXy HauieTBopeHHs. MNepini
NpUTamMaHHW Tak 3BaHUM ETHIYHMM HauigMm, SKi

© TopkyT H. M., 2016
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“BMHUKIM B KpaiHax, e pyX 3a [OyXOBHe Bigpo-
PKEHHA | NONITMYHY KOHcomigauilo nepenysaB
YTBOPEHHIO HALLIOHANbHOI AepXXaBu i 34iiCHIOBaBCS
nig KepiBHULTBOM OyXOBHO-iHTENEeKTyanbHuX enit”
[6]. Opyrun wnsax copMyBaHHSA NOMITUMHUX HaLin
Mae Micue Tam, “Oe cunbHa AepxaBa BUHMKNA pa-
Hile, HiX BigOynacsa KynbTypHa KoHconigauis Ha-
poay, a oTke BNnagHi iHCTUTYUIT Manu 3amory cnpusi-
TV HauioHarnbHin KoHconigauii” [6].

B YkpaiHi BnagHi iHCTUTYLiT TpuBanuin yac cBi-
JOMO 4YM HECBIiAOMO OMCTaHLiOBaNUCA Bifg, Takoro
BaXXMMBOr0 HAUIETBOPYOro YMHHMKA, SIK akTyani-
3auist KynbTypHUX pecypciB (3a EHToHI [1. CMmiTOM,
aBTOPOM (pyHOaMeHTanbHOi npaui  “KynbTypHi
OCHOBW Hauji. lepapxis, 3anoB.iT i pecnybnika”, ue:
Micdou nNpo obpaHicTb, cnoragn nNpo 30M0TUN BK,
idean Micii Ta xepTBu, TepuTopianisauis cnoragis,
PO3BUTOK | MOLUMPEHHHA XapakTepHOol ny6nivyHol
KyneTypm) [10, c. 241].

[MepMaHeHTHe 03MpaHHA YKpPaiHCLKOro noniTu-
Kymy 4acis npesugeHTtctea J1. KpaBuyka Ta J1. Kyu-
MW Ha cOpPMOBaHi pagsHCBKO igeonorieto cTe-
peoTunu Ha KwTant “HauioHaniam — oOCTaHHin
NPUXUCTOK HErigHMKIB” NpuU3Beno o TOro, WO Ha
NOHATTA “TUTyNbHa Hauiga” Oyno 3anonaanueo
HaknageHe Taby, a MOro apTUKynsuist B NOMITWY-
HOMY AMCKYPCi Y4 TO Ha goroay niBHIYHOMY CYCi-
OOBi, Y4 TO BHaCnigoK XMBHO iHTepnpeToBaHOI
€THIYHOT TOoNepaHTHOCTI, cTana cnpuimaTmca sk
mauvais ton.

KoHuent “HauioHanbHa iges”, 0OroBopeHHsi
SIKOrO >XOOHOro pasy He BUNLLMO Yy MPOCTIp He Te
WO 3aranbHoAepXaBHUX NyOMiYHMX OUCKyCiA, a
HaBiTb MapflamMeHTCbKMX aebaTiB, 0OMeXMB CBOE
dyHKUiOHanbLHe none BUKMIOYHO ceporo npusaT-
HOi KOMyHikauji. BiH i go cborogHi 3anuvwaeTrbca
iHTEeNneKTyanbHUM KOHCTPYKTOM, SIKUA BuMMekanmu
WICTOECATHUKK, | SKUM CbOrofHi NOCNYroByOTHCA
30e6inbWoro nigepyn NeBHUX NONITUYHUX NapTin
4YM NPOCYHYTI ranuubKi iHTeneKkTyanu.

JleBoBa yacTka MisepHoOro gepxasHoro iHaH-
CyBaHHS, L0 BUAINANN HA €THOKYNbTYPHY NONITU-
Ky, 3aBXOuW Wwna Ha nNiaTpMMKY HauioHanbHUX
MEHLUWH, ¥ TOW Yac AK Cepro3Hi BUKINNKK, 3 SKUMU
3iTKHYNUCA yKpaiHUi “Ha Hawin, Hedyxin 3emni”,
COpPOM’AI3NINBO 3aMOBYYyBasnCH.

Bce ue nprsBeno o nposiHujianisauii ykpaiHch-
KOi KynbTypw, mapriHanizauii moBu. [NocTkornoHia-
NbHWIX 32 CBOEID IMAHEHTHOI NPUPOAOKD KOMIMIIEKC
€THOKYNbTYPHOI MEHLLOBAaPTOCTi yKpaiHLiB TaK i He
Byno nogonaHo. NomapaHyeBa peBonioLis peaHi-
MyBarna HauieTBopuMin Ayx yKpaiHCTBa, ane yepes
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daTanbHy BiACYTHICTb €AHOCTI NPOYKPAIHCbKUX CUn
HeTpmBanui nepiog BeNUKNX CnodiBaHb 3aBepLuu-
BCA ripkum posdapyBaHHaM 2010 poky, dke |BaH
[13t06a Ha3BaB “BENIMKOI0 HaLiOHANbHOK Mopas-
Kot”. Y HanucaHin y BepecHi 2010 p. nepegmosi
00 nepeBuaaHHA CBOET LWIMPOKOBIAOMOI npaui “IH-
TepHauioHaniaMm 4u pycudikauis” BiH 3 ripkoTOlO
KoHcTaTyBaB: «Ha Ui HeckoHconigoBaHoOCTi, pos-
MWTOCTI  HaLiOHANbHO-MONITUYHOT  IAEHTUYHOCTI
napasutytoTb (cami ii BCingko ctumyniowoun) 4o6-
pe opraHi3oBaHi KnaHu, Ons dkux YkpaiHa € B
KpalloMy pasi TiNbKM TEepUTOPIE PO3ropTaHHA
cBO€il 6i3HECOBOI AisNbHOCTI, a B ripwoMy — yac-
TMHOI “pycckoro mupa”, B sikui ii kOH4Ye Tpeba
noeepHyTh» [3, c. 42].

Hawripwe npopoutso cnpasgunoca B 2014 p.,
TOX Yac npauloBatu Hag MoOMUIIKamu, HasvBaTtu
peyi CBOIMM iMeHamW, i BaXnuBy YHKLiIO B LbO-
My npoLeci NOKMMKaHWI BidirpaBaTh yHiBepcuUTeT.
CnpobyemMo OKpecnuTU BEKTOPHI HanpsiMm po3Bu-
TKy igei YHiBepcuteTy Ta 3'acyBaT 0COOMMBOCTI
Kopensuii ykpaiHcbkoi mogeni 3 HabyTkamu Teo-
PETUYHOrO OANCKYPCY.

dinocodcbkui anckypc igei YHisepcuteTy, 0ins
BUTOKIB SIKOTO CTOiTb 3aCHOBHUK BepriHCbKOro yHi-
BepCUTETY, HiMeLbKkMA MucnuTens Binbrensm dgoH
M'ymbonbaT, NPOMLLIOB AekKinbka eTaniB pPo3BUTKY, i
B Moro piumi 6yno BupobneHo Ynmano npoaykTu-
BHUX CTpaTerii NPOTUCTOSHHA HaMpPi3HOMAHITHI-
Wnm BUKNUKam. Jeski 3 umux cTpaTerin aktyanbHi i
ana Tiel cuTyauii, B aKy notpannse ines YHisepcu-
TeTy B ymoBax rnobanisadji Ta cTpiMkoi nparmatu-
3auii uinen, Konu “AyxoBHUN BUMIpP YHIBEPCUTETChb-
KOI KynbTypy OMWHWBCH Ha OfHIA apeHi i3 Cyxum
nparMaTtuaMoM  KarnbKynsAUiHOTO MWCAEHHS Ta
rPOLLOBOIO KyrbTyporo” [4, c. 13].

Big camoro noyaTtky icHyBaHHS igei YHiBepcu-
TeTy MOro rofioBHa Micia nondrana He nuwie B TO-
My, Wwob 3b6epiraTn KynbTypHY cnaglimHy, BOAHO-
yac 36arayyoum ii Ta NOCTINHO iHTEpnpeTyoun, a
M y NpoBagXeHHi “HeCKiHYeHHOro npoLecy NoLUyKy
iCTUHM Ta Ni3HaHHSA CBITY 1 NIOOUHU B LIbOMY CBITI,
i y doopMyBaHHi NoacbKoi 0cobu sIK OyXOBHOI ic-
ToTU” [4, C. 8]. MNpoTarom ABOX CTOMITb €BpPOMNEN-
CbKa iHTenekTyanbHa AyMKa 3anponoHyBana Ae-
Kinbka mogenen YHiBepcuTeTy, SKi Npouwnu Bu-
NpobyBaHHSA XUTTEBOK MPaKTUKOK Ta NPOAEMOH-
CTpyBanu CBOI CUIbHi 1 cnabki CTOPOHW.

Mepwa mogenb — rymbonbaTiBCbka — BOayae
B YHIBEPCUTETI OXOPOHLSI HaLLiOHaNbHOI KyNbTypW,
BigNOBigaNbHOrO 3a (HOPMyBaHHS HauiOHaNbHOT
iAEHTUYHOCTI Ta 30epeXeHHA KynbTYpPHWUX KOZiB
eTHocy. [lpyra moaernb — HanoreoHiBCbka — Opi-
EHTYETLCA Ha NiAroTOBKY NpodecioHanis i TexHiy-
HUX KagpiB, 30aTHUX 06CNyXUTKM NOTpebu aepxa-
BY. TpeTs MmoAernb — aHrOCaKCOHCbKa — apTUKy-
nboBaHa [IxoHoM [eHpi HbomeHOM, 3acHOBaHa
Ha ysBneHHi Npo YHiBepcuTeT AK CNiflbHOTY MUC-
nuTenis, BigNoBiganbHMX 3a LMPKYNAUilo AyMKU B
MacwTabax uinoi kpaiHu. Lla mogenb He BM3Hae
XOOHUX YTUMITApPHUX | NparMaTUYHUX YUHHUKIB,
I'PYHTYETLCA Ha igel enitTapnsmMy OCBITM Ta BBaXae
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YHIBEPCUTETCbKY CMiMbHOTY BiNIbHOKW Big Oyab-

SKMX reorpadiyHnX Yn TemnopanbHUX 0OMeXeHb.
Y npoueci po3BuUTKy igei YHiBepcuteTy posrop-

Tanucsa Hanpy)XeHi ONCKyCii HaBKOMO ii CPOMOX-

HocTi 36epiraTn CBOE akcionoriyHe s84po 1 BUCTO-

AT B YMOBaxX YMCMEHHUX BUKNUKIB. [O uux BU-

KMNWKiB 3apaxoByIOThb:

— NepeTBOPEHHS iAel KOPUCHOCTI 3HaHb B ideto
kopucnueocTi (. ApeHar, X. Optera-i-lacceT);

— rinepTpogito 3acobiB i atpodpito uinen (I'. Ma-
nawvep, M. Mangerrep, XK. Oepiga, K. Acnepc);

— (pyHOaMeHTanbHy acMMeTpil0 MiX rOpU3OHTOM
cnofjisaHb i peanbHUM SOCBIOOM, MiX ide€eto Ta
npaktudHuMmmn cpopmamm i BTineHHa (HO. Ma-
6epmac);

— Kopriopanisauito YHiBepcuTeTy, WO Npu3BO-
OUTb 0O WNOro MNepeTBOPEHHSI Ha IHCTUTYLiO
NpoAyKyBaHHS MPUKIIAAHUX 3HaHb, SIKOK Ke-
PYHOTb 3aKOHM PUHKY, Binblue 3aLikaBrneHoro B
nNpuobyTKax, HiXX y PO3BUTKOBI MUCMEHHS;

— [JeBanbBalil0 akagemMiyHuX LLiIHHOCTeWn, BHachi-
0OK SIKOT YHiBepCUTET NEPETBOPIOETLCS 3 nap-
THepa Bnagwm Ha ii iHcTpymeHT (M. ®yko).
BesnepeyHo, 3HAMOMCTBO 3 YyXMM [OCBIOOM

3aBXaM € KOpPUCHUM, ane noro peuendia ta imn-

nemeHTauis He MOXyTb OyTm Ge3gymHumun. Ak
kasaB cBoro 4acy bepHapg Loy, “Hemae i He mo-
xe ByTu igeanbHOT OPY>KMHM YK ifeanbHOro Yono-

Bika, ane Moxe ByTu igeanbHa gpyxuHa gnsa mic-

Tepa A i igeanbHui yonosik anda micic B”. Llen

iPOHIYHWUIA BEPAMKT aHrMiNCbLKOro Apamarypra Tpe-

6a nam’aTatv, pPO3MIPKOBYHOUM MPO Ty MOZerb,
siKka HanbinbLIow Mipok nacye notpebam cydac-

HOI YKpaiHM W BignNoBigae TMM 3aBAAHHAM, LUO

nocTatTb nepes yKkpaiHCbKOH CUCTEMOKO OCBITU.

BapTto nam’araTtu 3actepexeHHss Xoce OpTeru-
i-Facceta: “Ha uyxuHi BapTOo Wykaty iHpopmaLii
Ta ax Higk He mogenen” [8, c.71]. Uen mucnun-
Tenb Haronowye Ha HeobXigHOCTI Cepno3Hoi i-
nocodcbkoi pedinekcii Hag npobnemoro Micii yHi-
BepcuTeTy. [ligaaroum KpUTUHHOMY OCMMUCHEHHIO
K cdopMoOBaHi nonepeaHiM gocsigom mopeni,
Tak i NPaKTUKy TX yTiNeHHs B xunTTsd, Xoce OpTera-
i-lacceT BMAinse Tpu cknagoBi YHIBEPCUTETCHKOT
OCBITU:

1) nepegaHHs KynbTypw;

2) HaB4aHHA npodecini;

3) HayKoBi OOCMIOKEHHSI N NIIeKaHHs] HOBMX Hay-
KOBU,B.

Tpeba 3BepHyTU yBary Ha ToW (akT, WO Ha
nepwe micue inocod craBuTb YHKLiIO BUBYEH-
HA 1 nepedaHHsa KynbTypu. «KuTTsa — Le Xxaoc,
avika nywa, nnytaHuHa. JliognHa rybutbes B Hbo-
My. Ta il po3ym pearye Ha ue BigqyTTa KaTacTpo-
v N po3rybneHocTi: po3ym npautoe, wob 3HanTu
B nywi “cTexkn” 1 “goporn”, Tob6TO ACHI W cTani
YSIBNIEHHS MPO BCECBIT, HE3anepeyHi NepekoHaHHs
Lodo TOro, SKMMKU € pevi i cBiT... KynbTypa — Te,
LLIO BMPSATOBYE 3 XUTTEBOI KatacTpodu, BoHaA O0-
3BOSISIE NOAMHI XUTKU TaK, LWOO ii XUTTSA He cTano
0e3rny3aoto Tparedietd Y NoOBHUM 3ANYABIHHAMY
[8, c. 76].
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loest YHiBepcuTteTy, sIKOO BOHa Mae OyTu B cy-
YacHin YKpaiHi, NoBMHHa BMOyOOBYBaTUCS 3 Ornsi-
Oy Ha 3aranbHouuBinisauinHy cutyauito, Wwo cgo-
pMyBana BullenepesnivyeHi BUKMIWKK, Ta 3 ypaxy-
BaHHAM crieuunddiky TUX BUMOT, siKi CTaBUTb nepeq
HaMWM Halla iCTOpUYHa CuTyauis, Hall BriacHWn
COLLIOKYNIbTYPHUIN KOHTEKCT.

Po3muTicTb HauioHanbHOI iAEHTUYHOCTI, pymn-
Hauisa cucteMn nepefadi N BiATBOPEHHS KynbTyp-
HUX KOZAiB, SIKY LiinecnpsiMOBaHO 34iMACHIOBanu Ke-
PiBHMKW BiOMNOBIAHMX BiAOMCTB, TpuBasne nepeoby-
BaHHA Nig MNOTYXHUM iHpopmaLUinHUM BNNNMBOM
CYCiOHbOI OepXxaBu — BCe Le CNpUYMHUIO aere-
HepaTMBHI MpoLecu B MEHTanbHOMY MOni Hauil,
LLIO HE MOIJI0 HEe MO3HAYMTUCS Ha i AyXOBHIl aypi.

CnpobyemMo OKpecnuTh KONMo TUX COLOKYNbTY-
PHUX MpakTUK, SAKi CTUMYMOBanNu pPO3BUTOK LMX
AereHepaTtuBHMX npouecis. Hacamnepes, ue nna-
HOMipHe 1 nocnifoBHE BUKOPIHEHHS NOYYTTA Cni-
nbHOT icTopuyHol goni Hauii. “Mepwwnin Kpok [0
niksigauii Hauji, — Haronowye BiAOMWUIA IHTENeKTY-
an XX ct. Minan KyHgepa, — cteptu i nam’atb.
BHMWNTK T KHWMM, Ti KynbTypy, il icTOpilo; noTim
HanMcaTn HOBi KHWUMMA, CTBOPUTU HOBY KymbTypy,
BUragatu HoBy icTopito. [MoBoni Hauiss 3abyBaTu-
Me, sIKOK BOHa Oyna Ta skoto BoHa €. CBiT 3abyae
il we weuawe” [11, c. 159].

Take nepedopmaTyBaHHs MacoBOi CBiJOMOCTI
Hamaranucs 3AINCHUTM  LUMASXOM  PEKOHCTPYKLUIT
ysaBneHb Hauii npo 1i MUHyBLWKMHY. [poTsrom
2010-2013 pp. nocnigoBHO BTINIOBABCS B XUTTS
Bigomui Bucnis xopaxa Opyena, aBTopa crnas-
HO3BICHOI aHTuUyTONiIi “1984”: “XTO KOHTPOME MU-
Hyne, TO KOHTPOSOE ManbyTHE. XTO KOHTPOIOE
TenepilwHe — KOHTPoOItoe MUHyne” [12, c. 204].

MepenncyBaHHSA LWKINbHUX | BY3iBCbKUX Migpy-
YHUKIB iCTOpIl, 3aKpUTTA IHCTUTYTY nam’siTi, arpe-
CYBHE 3aBaHTa)KEHHSI KONMEKTUBHOIO MigcBigoMoro
OECTPYKTUBHMMW CUMMBOMaMn Ta igeonoremamu
(reopriiBCbka CTpiuka, PYCCKUA MWUP, OYyXOBHblE
CKperbl) Cnpusno TOMy, WO YacTuMHa CycninbCcTBa
BUSIBUIAcCs HEe34aTHO NPOTUCTOSATU €THOKYNbTY-
pHiN mapriHanisauii. Has’a3aHe 330BHi BiguyTTH
Bigpasu Jo Oyab-skMX NPosiBIB YKpaiHCLKOro Haui-
OHamnbHOro Ayxy, OTOTOXHEHHA MOro 3 LapoBap-
LWUMHOI Y/ naTpiapxanbHO-CENSAHCLKMM YKNaaoMm
XUTTS CTBOPIOBANO NNigHWA FPYHT ANs MacoBOro
“iMMNemMeHTyBaHHSA danbLlUnBMX croragi” (TepMiH
Ibxopmxka Opyena).

B KOHTeKCTi uboro migpy iHTEHCMBHO Ta ycnil-
HO peaHiMyBanucsa natepHanicTcbki HacTpoi. 3Ha-
YHa YacTMHa HaceneHHs, OcobnuBO Yy CXigHWUX
perioHax OepxaBu, Oe piBeHb XWUTTS BHACMigoK
3aKpUTTS WaxT i 3aHenagy iHppacTpykTypu onyc-
TMBCS 3HAYHO HWXK4YE MPOXUTKOBOIO MiHIMyMY,
BiACTOpPOHIOBaNacs Bif aKTMBHOI AisnbHOCTI. He-
34aTHa NPOTUCTOSTU CMOKycam caMoobMaHy, BO-
Ha 3 HoCTarbriel 3iTXana 3a CUMbHOK PYKOHO.

Biguy>xeHHs oKpemoi noanHM N Uinux couia-
NbHUX rPyn Big peanbHoi aieBoi po3dyoBu Briac-
HOrO XWTTS, BiJ CaMOCTINHOIO W CBIQOMOro NpUn-
HATTA pilleHb BUABMMIOCA Hebe3neyHMm He nuwie
B CYCNifbHO-NOMITUYHOMY MnaHi (byno BTpaveHo
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KOHTPOMb Hap CouianibHO-MOMITUYHOI Ta EKOHO-
MIYHOIO CUTyaLi€lo), a W y nnaHi 0CoOMCTICHOMY.
BigipeaHa Big NpaKTUKWM XUTTEQIANBHOCTI, Taka
nognHa NoTpansisie B CTUXIiK0 HaB’ si3yBaHUX 330BHi
ySIBNEHb i CTEpeoTuniB, NepeTBOPIOYNCE Ha ige-
anbHUn 06’ekT MaHinynauin. BoHa notpebye cxe-
MU, 32 MEXi IKOT He HaBaXyeTbCs BUIATK. i1 Heob-
XiAHWIA WabmnoH, Wo CNpPUAMAETLCSA SK ONTUMarnb-
Ha Mozenb, B3ipeub Ana HacnigyBaHHA. BoHa He
34aTHa onupaTtuca pernpecuBHUM AisM, Hecnpo-
MOXHa bpaTn Ha cebe BignoBiganbHICTb 3a BNac-
He XuTTS, NpurHobrneHa 1 BogHo4ac Lwacnvea Big
nepebyBaHHSA Nig erigo CUNbBHOTO.

Y lepueHa € Taka uikaBa gymka: “He moxHa
3BiNTbHATW JNIOOUHY 30BHILLIHLO OinblUe, HiXX BOHA
BiflbHa BHYTPILLHBLO. 3BiNbHEHUN pab nepeTBopto-
€TbCA Ha TupaHa” [uuT. 3a: 2, c. 107]. HosiTHA
icTopis YkpaiHn yacisB MangaHy i repoiyHoro npo-
TUCTOSIHHA YKPAIHCbKOI HaLil pOCIMCbKNMM arpeco-
pam Ha cxofi Hallol AepXaBu HeoOQHOpPa3oBo Ae-
MOHCTpyBarna Ham crnpaBeffiMBiCTb LUX ChiB.

MaTepHaniam §K couioMeHTanbHUA EeHOMEH,
SIK MPaBWIIO, OPraHiyHO MOELHYETBCA 3 KyNbTOM
nocepegHocti. CBOro 4acy icnaHCbKMM KynbTypo-
nor i ginocog Xoce Oprtera-i-llaccet nucas: “Xa-
pakTepHUM AN TenepilwHbOro MOMEHTY € Te, Lo
nocepefHicCTb Mae HaxabHiCTb MnoBcCHOOM CTBEp-
OXXyBaTu Ta BCiM HaB’A3yBaTu CBOE NpPaBoO Ha Mo-
cepefHiCTb. AK KaxyTb amepuKkaHLi, HENPUCTONHO
Bigpi3HATUCA Big iHWKMX. Maca 3miTae 3i cBoro
LNSAXy BCe, L0 HeCXOXe Ha Hel, BoHa BUTONTYE
Oyab-aKy iHOMBIQyanbHICTb, BOMBaE Bce LUNAXET-
He, obpaHe i HenepeciuHe” [7].

CTupaHHs nam’aTi, BTpata reHeTUYHOro 3B’A3KY
3 OyXOBHOK CMafLUMHOK MNpefkKiB, 3aCBOEHHA Ta
BCOTYBaHHS YYXXMX KOHBEHLi, HaB'A3yBaHNX 330-
BHi iMmnepaTuBiB — yce Lie Npu3Beno o po3dynosu
TakK 3BaHOi HOBOI €TUKM Ha 3acagax perioHarnismy
" KOHCbIOMEPU3MY.

ETuka perioHaniamy, fka BUOYAOBYETbCS Ha
nogini cycninbCTBa 3a MPUHUUNOM “CBIN-4yXXMI”,
nepenbavae NpUNUCYBaHHA OAHIN YacTUHI Hauil
NEeBHMX aKCioNoriyHo 3abapBrieHNX YecHOT i No3u-
TUBHUX XapaKTEPUCTUK BUKMIOYHO Ha OCHOBI Te-
puTopianbHOT O3HAKW.

Ane, Ha wWwacTq, Ui CTpawHi gereHepaTuBHI
MpoLeCn He OXOMNWUIN BCE YKpPaiHCbKe CYCMiNbCTBO
3aranom. PeBontouia rigHOCTi 3acsigyvna, LWo
YKPaiHCBbKMA HaujioHanbHUA OyXx, SKOMY Big nodar-
Ky nputamaHHe nparHeHHs o csoboaw, B noeg-
HaHHi 3 EBPONENCBKMMU LiIHHOCTSMM, 3a SKi Han-
naccioHapHilla 4acTuHa couiymy BusiBUnacs ro-
TOBOIO Ha CaMOMOXepTBy, 30aTHUA NPOTUCTOATU
He nuwe AeCTPYKTUBHUM TeHOEHLUiSM Y MeHTarb-
HOMY noni Hauii, a " 30BHILIHIM BUKNUKaM, LLO
naoyTb Big iMnepii 3na. B ymoBax TpariyHux Bu-
npobyBaHb, ki Nepexunsae YKpaiHa, novmMHaym 3
22 civHa 2014 p., KpucTanisyeTbcs AyX NOMiTUYHOT
Hauji, npoxogaTb anpobauilo BunekaHi nNpoBia-
HUMU MUCIIUTENAMU-TYMAHICTaMK igei, NoB’si3aHi 3
€BPONENCHKMMN LiHHOCTSMK. BunpobyBaHHA ang
YKpaiHn ctano i ceprio3HnMm BMNpobyBaHHAM Ans
3axigHoro CBiTy: ogHa cnpasa — geknapysaTtu Ta
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nporonoLlyBaTy NeBHi akCionoriyHi Tesn Ta Mmopa-
NBbHO-ETWYHI iMNepaTuBw, iHWa — OyTM roTOBUMMU
NnoXepTByBaTW 3apagn HUX BMAACHUM XWUTTSM, SK
ue 3pobunu repoi HebecHoi coTHi, abo cTtatun xu-
BUM LUMTOM Ha LWMsXy arpecopa, fK Le npoaos-
XYIOTb poBMTU TUCAYI YyKpaiHCbKUX NaTpioTiB Y
30Hi ATO.

Y Takux ymoBax NOMIiTHO 3pocTae porb i Bigno-
BiJanbHIiCTb YHIBEPCUTETIB 9K OcepenkiB, Lo Mo-
KNKaHi BUKOHYBAaTW HaLliOHaNbHO-AEePXaBHULLKY
pornb i onikyBaTMca npobnemamm iHTenekTyanbHo-
OYXOBHOrO CTaHy Hauji.

3HanoOMCTBO 3 3acagHVyMMM  OOKyMeHTamu,
po3pobrieHnMn  MiHICTEPCTBOM  OCBITU | Hayku
YKpaiHn B npoueci pedhopMyBaHHsSI BULLOI OCBITH,
[ae nigctaBu CTBEPOKYBATW, LLO Taka Baxnvea
CKragoBa iaei YHiBepcuTeTy, K NoegHaHHSA OCBIT-
HbOrO MpOLIECY, HaLNeHOoro Ha nepegady 3HaHb i
HabyTTs cTygeHTamu NpodECINHMX HaBMYOK, 3
PO3BUTKOM HayKOBUX AOCHiAKEHb, LU0 MNOKMMKaHI
NpOAYyKYBaTW HOBI 3HaHHS, TyT npucyTHs. LLlonpas-
a, xoTinoca 6 HaronocutTu Ha Tomy, Wo, abu us
iies He nepeTBOpUNAacs Ha ronocniBHy (ikLito, sika
3aBXOW MpPU3BOAMTL L0 BCEOCSKHOrO 3aHenagy
ayxy, Tpeba npuginuTtn Ginblle yBarn MUTaHHAM
CYTO TakTU4HUM. [pMUMipoM, JaBHO BXe Yac yronoc
3a89BUTK Npo HebeaneuyHi Hacnigkm Hakasy Ne 26 —
OOHOr0 3 OCTaHHIX 3-MOMK MiAMNMCAHUX KOSULLIHIM
MiHicTpoM Tabay4HuKoM, CyTb SIKOrO Mmonsrae B 3a-
BOpOHi hiHaHCyBaHHSA B AepXXaBHUX YHiBepcMTeTax
ocepeakiB 4OCNiAHWUBKOI AiIANbHOCTI, TaknUX SK Ha-
ykoBa nabopaTtopisi, HayKOBUIA LEHTP TOLLO.

Bapto Haronocutn, wo Ha nepudepii ysaru
TUX, XTO PO3pO6MSAB KOHUEMLil0 HOBOIO 3aKOHY
Mpo BWLLY OCBITY, 3anuwaeTbCs caMe Ta CKnago-
Ba Micii YHiBepcuTeTYy, sika ANnga cydacHoi YkpaiHu
Mae 6yTu npiopuTeTHo. Maemo Ha yBasi hopmy-
BaHHS iHTENEeKTyanbHO-AyXOBHOI €niTh Hauii, sike
HemoxnvBe 6e3 CBiQOMOro nOCnigoBHOMO N He-
YXUNBHOTO BTIMEHHS B XWUTTHA NEpLUOl 3i 3ragaHux
YHKUI — nepegaHHs Ta PO3BUTOK KyNbTYpPHOI
crnajliMHK1, BMXOBaHHA OCOBUCTOCTI Hacamnepen
AK NoauHW KynbTypu. TinbkM Taka OCOOMCTICTb
CMPOMOXHa BWKOHaTU 3aBAaHHS, WO MOCTalTb
cborogHi nepep Hadieto. OgHUM i3 TakMX 3aBAaHb,
Bifl YCNILIHOrO BUPILLIEHHA AKOrO 3anexuTb Man-
OyTHE MONITUYHOT Hauii Ta AepXXaBu, NOCTae aKkTu-
BHA y4acTb iHTENneKTyanbHO-OYyXOBHOI enitm Ta
yHiBepcuteTy sk ii alma mater, y dopmyBaHHi
YKpPaiHCbKOT i4€HTUYHOCTI.

HepoouiHka poni rymaHiTapHOro KOMMoHeHTa B
napagurmi BMLLOI OCBITU NPUXOBYE CEPUO3HY 3a-
rposy: opieHTaLis Ha HagaHHSA OCBITHIX MOCAyr, SKi
CroXuBay OTpUMYE Yy BUrNSAI NEBHOro nakeTa npa-
rMaTUYHO OPIEHTOBAHUX 3HaHb, HEOOMIHHO Mpu-
3Befe [0 TOro, WO yHIBepCcUTET Aerpagye Ao PiBHSA
npocdecinHoi WwKkonu. MNMepeTBOpMBLUNCL Ha TaKuii
cobi nignpuemHuupbkniAi nNpoekT (“enterprising uni-
versity”), LLI0 3acHOBaHMI Ha 3acagax OropokpaTu-
YHOro YMNpaBniHHA Ta KEePYETbCA BUKITHOYHO JOri-
KO BMPOBHMUTBA 1 CMOXMBAHHA MNPUKNagHUX
3HaHb, YHIBEpCUTET BTPATUTL i CIPOMOXHICTb BU-
KOHYBaTK HAYKOTBOPYY Ta KyNbTypOTBOPYY OYHK-
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uii. Po3BNUTOK Haykn sik 6€3KOPUCNNBOrO 1 MOCTIiN-

HOroO MOLWYKY iCTUHW CTaHe HefoUiNTbHUM 4Yepes

CBOK HENpPUOYTKOBICTb.

Takun yHiBepcuTeT rotyBatMme BY3bKOro cre-
uianicta, akoro, 3a cnosamun Oprteru-i-laccera,
«HEe MOXHa HasBaTW OCBIYEHMM, OCKINbKM BiH €
abCconiTHUM HEBIrMacoMm B YCbOMY, LLO He BXO-
OnTb 0o noro npodinto; ane BiH i He aBCoNTHUI
HeBirnac, agxe Bce-Taku BiH € “NIOANHOI0 HayKn” i
[OCKOHanNbHO 3HaE CBi KPUXITHUIA KyTO4OK Bce-
cBiTy. Moro moxHa 6yno 6 HassaTtyt “y4eHNM HeBi-
rnacom”, i ue Ayxe ceprosHo. Lle 3HaunTb, Wo B
YCiX MUTAHHAX, e BiH HEKOMMETEHTHWI, BiH NoBe-
0eTbCs He §K nguHa, HesHanoma 3i crnpasoto, a
HaBnaku — 3 ambilismn, NpUMTaMaHHUMM 3HaBLIEBI
n axisuto. ... Ak yboro n obmMexeHo BiH MUC-
nnTb, ouiHoe, aie! Yci ui TMnoBi pucu nioguHn ma-
CU JocdratoTb anorer came B LMX BY3bKONpoi-
NbHO KBanigikoBaHUX noasx» [UnT. 3a: 5, c. 135].

Ak BigOMO, AaBHI rpekn BBaXkanu By3bKonpodi-
NbHOro cneuianicta HegoOpPOONEHO MOAMHOK
CTaBUNNCS [0 HbOTO 3 MNPE3NPCTBOM, aXe BiH
NpuHWKyBaB cebe Jo crtatycy paba, MpOMIHSBLUN
BCEMOACHKY YHIBEpCanbHICTb Ha ponb 3Hapsaad, B
TOM Yac K rapHO BMXOBaHa M OCBiYeHa noavHa
Mana gylwy Takoro Kwranty, wo 6yna 3gatHa go-
CArTM ycnixy B Oyab-sikoMy cnediaribHoMy npoaoisi.

Oukrat nparmatuamy — ue Wnsax y Hikygu.
TinbKN yHiBEPCUTET, AKUN BUKOHYE BCi BULLE3ra-
AaHi PyHKUiT Ta ycBIiQOMIMIOE BNacHy MIcCito 1 Bia-
noBiganbHICTb, 34aTHWWA  BUXOBYBATW  NIOAMHY
KyneTypu. Came Taki noau n yTBOPIOKTL iHTENEK-
TyanbHO-OyXOBHY €eniTy, fka Mae aHanidyBaTtu
npobrnemMu cycninbCcTBa, MPOrHO3yBaTU PU3UKK W
BUPOONATYM cTpaTerii NpOTUCTOSIHHA BUKNMKaM. Ha
3aBEpLUEHHsT BapTO HaBeCTU CrnoBa Cy4acCHOro
ginococpa Mwuxanna bBniomeHkpaHua: “B  pisHi
€ernoxm B YCiX HapopaiB icCHyBana AyxoBHa enita —
HEeBENUKMN MpOoLLapoK niogen, HagineHux 6inbL
PO3BUHYTMMMK peLenTopamMu ecTeTuyHoro, BinbLu
TOHKUM OyXOBHUM criyxom. BoHn 3agaBanu cycni-
NbCTBY KyNbTYpPHY NIaHKy W BMKOHyBanu poboTy
HacTpoloBadiB, MiagTArylouM ocnabni CTpyHu, Ha-
Mararouncb obUTUCA NOTPIOHOI YNCTOTU 3BYYaH-
HA. Y cycninbCTBi Mir NaHyBaTy NOBHUW AUCOHAHC,
ane sanuwianacs MOXIMBICTb 3 HUM ynopaTtucs
00 Tux nip, AOMOKW iCHyBaB KaMepTOH, 34aTHUM
NMOBEPHYTM HEeobXigHWM HacTpon. Takum kKamep-
TOHOM, MIpOK rapMoHii i 6yna ansa cycninbcTea
noro ayxoBHa enita” [2, c. 181].
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YKPAIHA KO3ALbKA: ®ITOCO®IA NI3HAHHSA

A. Jl. CokynbcbKul

W ECTETUKA ICTOPUYHOI MOEMU BANTEHTUHA CEBEPUHIOKA

Mobauuna cBiT kHUra BaneHTnHa CeBepuHioka
“YkpaiHa ko3aupbka: icTopuyHa noema” (XydoXHE
odopmneHHs Jligii Yup). — JbBiB : KameHsp. —
2014. — 478 c. (Haknag 300 npum.). Y 2015 p. Te
came BWOABHWULTBO BUMYCTUNO TBIp 3a Aepxkas-
HOtO nporpamoto “YkpaiHcbka KHura” (Haknag —
1000 npum.).

B icTopunyHii noemi, sik 3a3Ha4YeHO B aHoOTaUil,
300pakeHo Ko3aubKy AoOy Big il moyatkiB go cy-
YacHOro BIAPOMKEHHA Tpaguuin. [loeTuyHuin
TEKCT CYMPOBOMKEHO YMCIIEHHUMWU pemapkamu
aBTopa, 3aranom ix noHag 1200. BoHn 4oTMpbOX
BMAiB: Le — AOKMNagHi HaykoBi KOMeHTapi Ao no-
€TUYHO onmncaHux Nogin; GiorpadivHi AoBiOKM NPo
iICTOPUYHNX AiAYiB; NOACHEHHS 3HaYeHb (ETUMONO-
rig) 3acTtapinux, pigkoBXMBaHWUX Ta iHLLIOMOBHMWX
CniB; MOCUNaHHA Ha mpkepena. Y KHU3i 3ragaHo
Ginbwe 400 iMeH [isviB i y4acHWUKIB yKpaiHCbKOI,
POCINCBbKOT, MOMbCbKOI, NMUTOBCLKOI, BinopycbKoi,
TYpeLbKOi, KPUMCbKOTATapCbKOl, MOMNAOBCHLKOI,
LBEACHKOI, aBCTPINCLKOI, HiMeubKol, dpaHuy3b-
KOT, rpeubKol, aHrMinCbKol, iTanincbkol Ta iHWMX
iCTOpIN i KynbTyp, 30Kpema [OaBHbOrpPeLbKoi Ta
[aBHbOPUMCLKOI. Lle — nmonkoBoAui W MNOmniTUKMK,
npasuTesni gepxas, Ko3aubKi reTbMaHW M KOLLOBI
OTaMaHu, rpPOMaAChKi M LLePKOBHI Aiadi, MMCbMEH-
HUKM Ta BYEHIi, 3pEeLUTO — NPOCTi NI0OKN: KO3aKu,
censHun, MilaHu.

lMepen Hamu — TBip, HECMOAIBAHUMN YyXe TuM,
WO oapa3y BUKIMKae 3ragky npo gobpe Bigomy
KOXXHOMY yKpalHUeBi Le 3i LKiNbHUX pOoKiB
“Eneigy” IBaHa KotnsipeBcbkoro. Benukun npeg-
TeYya CyyacHOi YKpaiHCbKOI niTepaTypu 300pasvs
TPOSHLIB SIK 3anopo3bKNX KO3akiB, i3 BacTUBUMM
OJ1S1 HUX BiICBKOBUM YCTPOEM, 030pPOEHHSIM, 0as-
rom, nobyTom, rymopom, 3BuMYKamm ToLo. Yce e
M GaraTo 4oro iHwWoro (Hacamnepen — pearnbHi
nogii Ta nocraTi BiTYN3HAHOT iCTOpIT) 3HaxoaumMo B
noemi “YkpaiHa ko3aubka”, ska HapoaXXeHa nepom
i Aywelw Haloro cyyacHuka, noeta n ¢axoBoro
HaykoBuUs B. CeBepuHioka — kaHauaaTa iCcTopuu-
HUX | AOKTOpa NOMNITUYHUX HaYK.

'pomagchKicTb 3BepHyna yBary Ha TBip e 0
noro BmaaHHda. ¥ 2013 p. pykonuc noemu 6yno
BiA3Ha4yeHo MixHapoaHo niTepaTypHO-MUCTELb-
Kot npewmieto imeHi puropia CkoBopoaun Ykpaih-
CbKOro gooHAy KynbTypu. Npo MUCTELbKUI piBEHb
TBOPY Ta MOro rpoMafcbke BW3HAHHA CBIOYUTDL i
nybnikauia B raseti “[eHb” nig KpacHOMOBHOM

© Cokynbcbkuit A. J1., 2016
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Ha3Bol «Kosaupbka “Imiaga”» [4]. ABTOpamu ne-
peamoB O KHUMM CTanu: NoniTuK, ronosa Bepxo-
BHOI Pagu YkpaiHm gBox cknukaHb OnekcaHgp
Mopos, noet, naypeat HapogHoi LLleByeHkiBCbKOT
npemii  (3anisHnn Mamain), cTapwmii HaykoBwW
cniBpobiTHMK IHCTUTYTY niTepatypu im. T. I'. LUes-
yeHka HAH YkpaiHu Irop NMaBntok, noeTteca, YneH
HauioHanbHOI chinkn NUcbMeHHUKIB YKpaiHu, au-
pekTtop NynanninbCbKOro parMoHHOro Kpae3HaByo-
ro myseto Jlto6oB NeHbOa.

CTpykTypHO “YKpaiHa ko3aubka” cknagaerbcs
3 15 po3ainis, WO 06’€AHaHi B YOTUPMU YacTUHU. IX
Ha3BKW, nonpu Te, WO OAHOCMIBHO-NAKOHIYHI, —
HaA3BMYaNHO E€MKI, SIK NTAHKX O4HOr0 XPOHOSOriy-
HOro naHutora, HawTyriwi By3nu NOMITUYHOI Ta
Kozaupkol ictopii Ykpainn XVI-XVIllct.: 4.1 —
“Posgopixoksa”, “Civ”, “MNpobymxkeHHs”, “Carangay-
HUK”; Y. 2 “Mepenrposssa”, “XMenbHULBbKUIA®,
“Mepesacnas”; 4.3 — “PyiHa”, “Masena”, “llon-
TaBa”, “KoHctutyuia”; Y. 4 — “Bawmopr”, “Konii”,
“KanHuuwescbkun”, “lepekotunone”. 3aBepuuy-
€TbCs TBip eninorom “Hawagkn”.

IHTepeC HayKOBLB-iICTOPUKIB Yy KHWU3i BUKMMKa-
H0Tb NepenoBCiM YNCNEHHI ICTOPUYHI (hakTn, BMINO
obpamneHi Ta orpaHeHi B. CeBepuHiokom 3aco-
B6amu niTepaTypHO-NOETUYHOro crosa. 3 noro no-
N 30py He BuNana npakTUYHO XOAHa 3Havyla
nofis ko3aubKoi icTopii, HeobxigHa ANs NOBHOLLIH-
HOro PO3KpUTTS TBOPYOro 3agymy. Lle — nonbCb-
KO-NUTOBCBLKMIN NepioA; neplli Ko3albKi MNOBCTaH-
HS; 3apOKEHHS KO3a4yuuHuU; icTopis 3anopo3bKux
Civen; BusBonbHa aHTMNONbCbKA BiiHa cepeanHn
XVII cT.; 6opoTbba 3a gepxaBHicTb y nepiog Pyi-
HW; aHTMMOCKOBCBKUA CMPOTMB Ha no4aTky
XVIIl cT.; 6opoTbba 3a aBTOHOMIIO i BTpaTa reTb-
MaHCbKOI Ta Ci4OBOI JePXXaBHOCTI Yepes iMnepchb-
KO-LUOBIHICTUYHY MONITMKY LlapCbkoi POCii; ocTaHHi
CTOPIHKM iCTOpIi 3aNOpo3bKOro Ko3auTsa; BigroMiH
Kosaubkol cnaBwW | Tpaguuii y rpoMaacbKo-
NONITUYHMX | BOEHHUX NOAISIX Ta QiSANIbHOCTI Pi3HMX
opraHisauin y XX cT.

Mpu ubOMY iCTOpUK-NiTEpaToOp He nocnilae
3ManboByBaTW NepLUi-ninwi noAil, a HamaraeTbcs
3alikaBUTN YMTaya HandckpasilMMuM N BogHOYaC
CYTTEBUMU [AFIS1 iCTOPUYHOTO KOHTEKCTY dhakTamu,
OOCNIAXKYO4M Ta NOPIBHIOKYM Pi3Hi axepena. Y
KHM3i € MnocurnaHHa Ha Oinblie Hix 60 mxepen:
HayKOBI iCTOpPUYHI Ta dpinocodckki npaui ykpain-
CbKMX i 3apybibkHWX aBTOpIB, AOKYMEHTarbHi Ta
AoBigkoBo-b6iorpadivHi maTtepianu, nitepatypHo-
XYOOXHi TBOpMW.
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IcTopuyHa noema B. CeBepuHioka mMae, 30Kpe-
Ma, BiOHOLLIEHHS A0 npobnemu nidHaHHS Ko3alb-
KOro CTaHy, TBip Bigobpaxae eCTeTuKy 1 MoparnbHi
LiHHOCTI YKpaiHCbKOro Hapogy Ta ko3aubkoi gobw.
Ha BiamiHy Big nonepegHukis (B. onobyubkun),
hopMyBaHHsI Ko3auTBa $K CTaHy YKPaiHCbKOro
CyCninbCTBa, 3apOMXEeHHS KO3aLbKOi CaMocCBifo-
MOCTIi, (POpPMYyBaHHSA KO3aLbKOro opaeHy — XopTu-
ubkoi Cidi — B. CeBepuHIOK noegHye 3 nocTaTtTio
OmuTtpa BuiuHeBeubkoro — i dpyHaaTopa, sIKoro
BiH OTOTOXHIOE i3 3HAMEHUTMM HapPOOHUM FepoeEM
Banpgoto. Lie 3anepeyye MuHyni cnpobu pagaHch-
KMX iCTOPUKIB He po3rnsaatv BullHeBeLbKoro sik
opraHizaTopa nepwoi Civi Ha 3anopoxoki — 60
BOHAa, BiAgnoBigHO Ao “knacoBoi” meToAonorii, “He
MOrna BWHWUKHYTWM 3 BOMi MarHaTiB”, Ha 3pasok
B. MpetBnya, O. Jawkesunya, [. BuwHeBeLbKoro,
a Tinekn “B8 6opoTbbi 3 HUMK”®, To6TO Ciy cknanacs
BMHATKOBO B npoueci 6opoTbbu npotn cdeonans-
HO-KPINOCHULIbKOrO THiTYy Ta iHO3€MHOro MOHEBO-
nenna. Ak i O. AnaHosuy, i K. lN'ycnuctuin, aBTop
“YkpaiHn Ko3aubkoi” BBaXae, WO IlereHgapHumn
Baiga noctas y nonynapHUX ykpaiHCbKUX Hapoa-
HUX MICHAX YyXe nicna CBOEl repoiyHoi cmepTi B
Ctambyni [3, c. 11-12]. Y TBOpi BupaxeHa iges,
AKy CBOro 4acy sanponoHysaB Jl. BuHap, wo 3a
yyacTio BuliHeBeUbKOro Ta WOro CyyacHuKiB y
KO3aubkui CBITOrNAA i NpakTuKy YBinwWMia Hopma
NMUapcbKoi MOBEAIHKM, MOLMPEHHS SKOi CTarno
OCHOBHOO MPUKMETO XXUTTHA 3arnopo3bKoro Ko3a-
urea [1, c. 14-16].

“3BnYyanHo, mamxe Bci nofail i nocTaTi ko3aLb-
Koro nepiogy ictopii YkpaiHu mornu 6u ctatn Te-
MaMn OKpeMMX MOem”, — CIyLIHO 3ayBaxye
O. Mopo3 y nepegmosi oo kHurn “Kinbka cnis o
yntaya noemn” [5, c. 1]. 1, sk 6a4mmo, ronoBHUMHU
repossMm okpemux po3ginie noemn B. Cese-
PUHIOKA CTanu: reTbMaH PEeECTPOBOro ko3auTBa
Metpo CarangadHuii, retbMaHu Ykpaitiu borgaH
XmenbHuubkui Ta IBaH Masena, KowwoBuii oTamaH
Metpo KanHuwescbkuin. Ix nioackki M NORiTUYHI
NnopTpeTn 3manbOBaHi BMpa3HO, COKOBUTO, Oe3
HaaMIpHUX poxeBMX abo 4opHMx chapb — y Bcin
rami 4YecHoT, cynepevyHoOCTerM Ta HeAonikis, LU0
OynvM BnacTuBi UMM NpeAcTaBHMKaM TOAILHBOI
YKpaiHCbKOi eniTu. ABTOp 3aknukae OyTu cTpuma-
HUM | OO'E€EKTVBHMM B OLiHIOBaHHI 3pobneHoro Ha-
LWMMK Npegkamm, 6e3 3axeantoBaHHS, 3 ogHoro 6o-
Ky, i 6€3 crb03aBOro rorfioCiHHA Haj, HeBoavyamm — 3
iHworo. Y po3gini “XMenbHUUbKWIA® BiH nuLle:;
«Bce 6yno... Ta Tinbkn npasga // B iHWowMmy, 6pa-
ToBe: // cnaBeH TOW, XTO cam gomircs, // a He B3sB
rotoBe. // Xai He CTinbku, ik Mun BapTi, // K B He-
BOJi CKHiNo: // i3 BorHo Ta 3 nonenwviia // Bupeas,
Wwo Buinino, — // Big ctoniTHeOI Hapyru, // cnosnb-
LWEeHHA 1 naTuHw, // Big NpuHM3nuBoi “yecti” // ny-
XTUTU NepuHu // onst Tinec naHiB WNAXeTHuX, //
wo He Bgoma cnamu, // a y Kuesi — n coeto //
BNacHicTio BBaxanu // YkpaiHy [aBHbOpyCbKy. //
Ta uyxi komopu obkpaganu...» [5, c. 103, 126].

Y noemi “YkpaiHa ko3aubka” npornsgaeTbes
Ayxe Garato napanenen i3 TenepiwHiM CTaHOM
YKpaiHu: 3arposa CyBepeHITETY, HaranbHi gepxa-
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BOTBOpUi 3aBAaHHs, roctpa notpeba B 3abeane-
YEeHHi TepuTopianbHOI UiMICHOCTI Ta MOMITUYHOI
€0HOCTi, 060POHO34aTHOCTI, HecTaya Mo3UTUBHO-
ro JOCBIOY Aep)KaBHOro ynpaesiHHA, BigYangyLuHi
3ycunns naTpioTiB i 3HeBipa obusaTeniB y HaLieT-
BOPYMX MOXMMBOCTAX, CaMomnoXxepTea W 3pagHu-
LTBO, MeLeHaTCTBO Ta >XafibHicTb, anbTpyi3m i
Kap’epu3M, Cny>XiHHS CBOEMY HapOAOBi 1 Npucny-
XXHULTBO nepes oKynaHToOM i arpecopom TOLLO.

MoniTnyHy HeBM3HaYeHiCTb, yTOMy Big Oe3ki-
HeYyHoi 6opoTLOM Ta cycninbHy anaTito, BUKIMKaHI
HEPO3BMHEHICTIO AepXaBHOro opraHiamy monogol
eTbMaHWWHKM, — yce ue nepepalTb Cnosa npa-
BobGepexHoro retbmaHa lNeTtpa [opolieHka, MOB-
neHi kowoBoMy oTamaHy IBaHoBi Cipky: “A 6 Hiko-
nn 6ycypmen, // ix opagy BincbKkoBy, // B YkpaiHy He
nyckas — // Hi 3a Ky mosy! // To — min po3nay, To —
Mil rpix, // ane xTo x ix cnuHnTb? // MNonblwa cna-
6He, a Mockea // no-cBoeMy 4nMHUTL. // He roTtoBa
Hac ycix // nig yapem 3’egHatu. // A cami? He po-
pocnu... // cymHo... cymHo, Bpate!” [‘PyiHa”; 5,
c. 238]. BogHouyac [opoLlueHKO YCBIAOMMIOE, LLO
nopsiTyBatn YkpaiHy MOXe TifbkvM BOHa cama Ta ii
Hapog: “EaHanmocsk, 6patTta! // MNpunuHimo uBapu! //
Bo He cTaHyTb MOCKOBITH, // naAxu 4n Tatapu // Hac
no wupocTi Nbutn — // B HUX cBOi TypboTw, // i
HIXTO 3a Hac He 3pobuTb // Hawoi poboTu: // He
3ope gbannueo 3emnto, // He 3acie HuBy, /| He
ckrage kpwnarty nicHto, // HixkHy Ta xypnusy. // |
He BULUWE COPOYKM // TUMMK Konbopamu, // Lo KBi-
TylOTb a Hawumx paywax // BecHamu-cagamn’
[“PyiHa”; 5, c. 233].

e n cborogHi € YimMano KpUTKKIB i CKeNnTUKIB,
AKi po3rnafaloTb yKpalHCbKe KO3auTBO SK iCTOpU-
yHe sABMLWeE, B sikoMy Oinblie Oyno cynepe4vHoc-
TeN, He3rod, KPOBOMPOMUTTA Ta 3rasHUX MOXNu-
BocTen. [lpuknagM UubOro Mu 3Hangemo i B
“YKkpaiHi Ko3aubkin”. A sikoto e morna 6yt icto-
pis 6e3gep>kaBHOrO Hapody B OTOYEHHI nacux go
noro 3emenb cycigis-arpecopis? Ane oyno 1 6a-
raTo iHworo — npotunexHoro. O6’ekTMBHE BUCBIT-
NEeHHs1 KO3aUbKOl KynbTypu 3acBigyye, Lo BCe-
Takn HavBaromillMM YMHHUKOM Y Hiii OyB repoiy-
HUIA. Aka we enoxa B icTopii YkpaiHn gana 6inb-
LLe Hapo4HUX repoiB, HiX Ko3aLbka?!

3aranbHU HacTpii MOEeMU — XUTTECTBEPAHUNA,
NPOCSKHYTUI dhinocodieto cnpaBeanveoi 6OpoTh-
Ou 1 BipN B NEPEMOXHICTb CYKYMHUX 3yCUIb YKpai-
HcTBa. He BunagkoBo B. CeBepuHIOK Kinbka pasiB
uMTye ictopiocodbcbki  BMCNOBMOBaHHA Tapaca
LleByeHKka, SK-OT Yy 3aKMOYHMX psgkax posainy
“Pyina”: «He puganmo Tinbkn // i He cminmocs He-
BOSYHO // Hag ycim, Wo cTanock: // Hawum npea-
KaM ax no Hisgpi // knonoty gictanocs. // Npoyun-
Tanmo cnieyytnmeo /[ npo my Ykpainy, [/
“nomobimo wupum cepuem [l Benuky pyiny”, — II
Tak nigkasye LleBueHko // i HaByae ponga: // “B
ceoiti xami ceosi U npaeda, I/ | cuna, i eonst» [5,
C. 243). He 3aTiHEHHA 4M BMNpPaBOAHHSI BITACHUX
MOMMUITOK, HE 3HEBaXKEHHHA MWHYBLUMHK, a HaLioHa-
nbHa camonoBara, ChiBNepPeXmMBaHHA iCTOPUYHOrO
[OCBigy 1 ronoBHe — MOro BOyMIvBE BMBYEHHS 3a
“nigpy4HUKomM” CBOro cepus — OCb y YOMY nonsirae
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rMOUHHICTL LLleBYEeHKOBOI HacTaHOBKM, MPO  SAKY
Haragye aBTop “YkpaiHu Ko3aubKoi”.

Y noemi goknagHo BigoOpaxeHo nepebir i xa-
pakTep BiOQHOCWMH YKpaiHCbKOro ko3auTBa 3 WMOro
OCHOBHUMW KOHTpareHTamu — Piyyto NocnonuToto,
MockoBcbknum LapcTBOM (MOTIM —  iMMepieto),
KpyMmcbknum xaHCTBOM i Typeubknum CynTaHaToM.
3po3ymino, o ocobnmBo akTyanbHOK BUAAETHCA
“yKpalHCbKO-MOCKOBCbKa” TeMa. CnekTpu, B SIKUX
BOHa MOCTa€ Ha CTOPiHKaxX NoeMu, Haa3BU4anHO
LUMPOKI: Bif iA€AHO-MEHTanbHOro A0 CUTYyaTUBHO-
KOH'IOHKTYPHOTO, Bif MOMITUYHOrO A0 NobyTOBOrO,
BiZ IPOHIYHOro O TpariyHoro, Bi4 HWUOrO OO Be-
NYHOro. Y 3B’s13Ky 3 OCTaHHIM HaBe4EMO YPUBOK
3 TiEl YacTUHM TBOPY, A€ NOETbCS NPO HaKas3HOro
retbmaHa YkpaiHn [lMaena [lMony6otka. B. Cese-
PWHIOK 3BEPHYBCS A0 BiAOMOI fiereHam npo Te, Wwo
yB'a3HeHun y [leTponasniscbkin dopTeui lMony-
6oTok HauyebTo BUronocme nepegd lNetpom | npo-
MOBY Ha 3axucT [eTbMaHLUMHM Ta YKpaiHCbKOro
Hapogay. Ocb ii NoeTuyHi oparMeHTn B aBTOPCTBI
B. CeBepuHioka: «Tu nnoHgpyew Hawy 3emnto //
(Takox xpuctusaHcbky!) // 6e3 xanto, moB Bycyp-
MEHCbKY, // Y AKkycb moraHcbky. // A 3a wo? 3a
Te, WO uapcTBo // Haw Hapog nigcvunme, // ik BOHO
niw nigHimanocs... // | yapi xogunu “nig crona-
mn”? // A Pocia // Big Monbwi xoBanack // i Ao
rpamoTu LWKkinbHoi // negse pgonyyanace?.. // B
YkpaiHi nopsagkytoTb // 3 NOTICTIO TSHKKOK // Henu-
CbMeHHi ypsagoBui, npucnaxi Toboto. // Mpu Xme-
nbHUUbKkOMY BorpgaHi // ko3aku nosctanu // i cami
cBoto ceoboay // B MonbLwi Bigibpanu. // Jobpos.i-
nbHO Bigaanucs // nig MmoHapLuy pyky, // To Yomy x
Tenep HecTeprHy, // HEBUMOBHY MyKy // HawW Ha-
poa Tepnitu Mycutb — // kpuBau, rmym, nodopn? //
Un Tenep mMm BXe He nogum — /[ a “pabbl” i
“Bopbl”?» [“3awmopr”; 5, c. 353-354].

MopibHi BMNagKM HagaHHS MOETUYHOI HOpPMM
NpO30BMM TEKCTaM, 30KpemMa AOKYMEHTarbHWUM ic-
TOPUYHUM Dxepenam, 6aunmo B noemi Kinbka pasis,
i BOHW AIMCHO YHiKanbHi: Le, 40 npvknagy, Bipwosa-
HWI nepekas nuctie |. Masenu go MoTpi KouyGeiBHu
[‘Mazena”; 5, c.270-272], 3HaMEHUTUIA NOITHUKO-
npaeoBui akT — “Pacta et Constitutiones...” lNununa
Opnuka [‘KoHcTuTyuia”; 5, c. 313-320], aHTuykpaiH-
CbKi CekpeTHi yka3u Ta iHCTpyKuil Lapuui AHHW loaHi-
BHM [“3awwmopr”; 5, ¢. 360—363] i, HapeLuTi, 04io3HUIA
MaHidpect Katepunu |l 3 npuBogy nikBigauii B
1775 p. 3anoposbkoi Civi [‘KanHuweBcbknii”; 5,
€. 413-419] — i3 BigOGPaKEHHAM MOBHOrO 3MICTy
LbOro YMMaroro JOKYMeHTa Ta BpaxyBaHHSAM 3BO-
POTiB TOAILHLOI OILINHOT POCICLKOT MOBU. KopoT-
Ke uMTyBaHHS Hacnpaedi JOCMTb BENMKOro doparme-
HTa MOETUYHOro TEKCTY He OacTb 3MOrMM HanexHo
ouiHnTK nitepaTypHun xuct B. CesepuHioka. Kpalle
Hexawm 4uTay cam LOCNyXaeTbCA OO MOro 3aKIUKY:
«lMpountanmo “uapcbki mucni’! // TnnbHO Npo4Kn-
Tanmo: // aHi Komu, Hi niBKOMK // B HUX HE 3anuLLan-
Mo // 6e3 HanexHoi yBaru. // Hasitb Mixk psakamu //
noctapanmocs BigvyTw, // wo modi Had Hamu, Il sk
Hamokrnie meu, Bucino, // mixx Hesoto n Kpumom //
wo nocmario Ta nocmino // 3Batnck “Tpetim Pu-
mowm”. // Le — imniepisi! Hepapma // B TuTyni uapuui, //
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OKpiM croBa “Bcepocivicbka”, // 3Haumnoca Tpwdi //
cnoBo “mpoyvas’. — Ons “npoyux” /I (“He-Benuko-
pycbkunx”) // B TomMy cnoBi 4vyBca Bupok!..» [‘Kan-
HUweBCbkuIA™; 5, ¢. 412—413].

Ta, HesBaxalunm Ha acUMINATMBHY MNONITUKY
iMmnepii, ykpaiHui 36epernnca 9K NOBHOLIHHUNA,
caMofocCTaTHI eTHOC. Y noemi poskasaHo npo
OYXOBHUW MOABUr  PENpecoBaHOro  LapusmMom
OCTaHHbLOrO KOLOBOro otamaHa 3anopo3sbkoi Cidi
Metpa KanHuwieBcbkoro, konu iMnepcbka Bnaga
“3aunwana”’ ycsakui “3anoposbkun crig”’ Bignosig-
Ho go BeniHHA Katepuhu Il «Ceub Mbl ynpasg-
Haem! // BmecTe ¢ oHom muctpebneHbto // noane-
XWUT Ha3BaHbe // “3anopoxckme kasaku”...» [‘Kan-
HULWeEBCbkMIA”; 5, c. 413—414]. B. CeBepMHIOK CBO-
M 3BEPHEHHAM-3anMTaHHAM A0 KanHMLWeBCbKOro,
Ak 25 pokiB 6yB yB’sA3HeHNM Ha ConoBkax, Hibu
3HOBY MOBEPTAE KOLLUOBOrO A0 XUTTA: «AK TN BU-
xuB, KanHuweBcbkuin, /1y Tsokkin HeBoni? // Cam-
OOWH, SK B OOMOBWHI, — // i He 30oxeBonis! // B
TeMHIn kenii ocninnun, // 3irHyTMin gyroto, // aBa-
OuATb N'ATb — He AHiB, a pokis! // miuuto cidosoto //
OvBYyBaB MOMOPCbKMX Yanok // Ta MockBy imnep-
cbKy. // MMepexuB puubka Hevecy // 1 xBonay
aHranbT-uepbetebky. // | Maena — ii Hawagka... //
...He npocuB “npoiieHHs”. // He poskasBcs, He
3pikcss // roppgoro imeHHs — // 3anopoxeup! |
“cmupeHbe”, I/ npo ske nucanocb // B eniTadii
Haarpo6Hin, // mano ctocysanochk // usoro giga-
3anopoxus. // bo 3iB’ani gyxom // He XuByTb Yy
TPbOX CTONITTAX, // @ BiH xuB! Tox nyxom // xan
3emnsa anst Heoro 6yae! // Tipko, Wo YyXXuHcbKa. ..
/I A pywa po Hei nuHe // Hawa — ykpaiHcbkal»
[‘KanHunwescbknin’; 5, c. 425-427].

TyT, ogHak, aBTOpPOBi MOXHa Oyno 6w AopikHy-
TW, WO B Haanuci Ha HaarpoOky [1. KanHuweBcb-
KOro MLINOCH Npo “CMUPEHNE” KOLLOBOMO He CTiflb-
KM nepen uapcbKow Bflagoro, CKinbkn nepen bo-
rOM — §IK YCSIKOrO iHLLOro XPUCTUSHWMHA, SIKUA Bigi-
MWOB Y KpaLyi cBiTn. Ane posymieMo, L0 NoeTny-
HEe MUCNEHHs, 030006MI04YN CBOEKD €CTETUKO
iCTOPUYHI dhakTK, Mae NpaBo BIOAXUNATUCSA Big BU-
MOr popmManbHOI NOrikK, LUyKayu A0AAaTKOBOro
BMpaXKeHHs B MeTacbopax Ta aneropisix.

Oxkpemo Tpeba ckasath npo marncTepHicTb B. Ce-
BEPVIHIOKA Y BUKOPUCTAHHI 3paskiB HapOaHOI TBOPYO-
CTi: B TEKCT TBOPY BBEAEHO HaraTo ypuBKiB 3 yKpaiH-
CbKUX MPUCAIB'IB, NPUKA30K, HAPOAHMX MiCEeHb, KO3a-
LbKMX OyM, repoiuHnx 6anag i3 3a3HayYeHHsM iX Ha3B.
| B LbOMYy acnekTi aBTOp MOEMU BUSIBUBCS YMINM
nonynapmu3aTopoM YKpaiHCLKOI KynbTypu. AK BiH cam
3ayBaxye B “3aunHi’ 4o noemu, pobutb Ue He 3 Me-
TOK CKOpUCTaTUCS 3 HApOAHMX HaabaHb, a LWob Bia-
0aTn HanexHe HapoaHiM nam’aTi Ta myapocri: “B nic-
HIO-OyMy, Y nepekas // nam’sitb yBibpanack. // Lo B
Hapoai 3apoaunoch, — // Te i Ham aictanoce. // A po-
0aB ManeHbKy KpuxTy: // Tpu-4otupun pumu, // a Bce
iHLWe — To ycTamu // moBrneHe ceatumm” [5, c. 15].

o6 npointoctpyBaTth, K genikatHO MoeT no-
€0HYE ICTOPUYHO-OOKYMEHTarbHI CBIAYEHHS 3 Ha-
pPOOHVMM FYMOPOM Ta KO3aubKMMW MpUMOBIgKaMu,
HaBegemo YypuBOK 3 po3sginy “Civ”, y skomy
noetTbCa Npo AOTPUMAHHSA CiYOBUMW KO3akamw
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3anoBigi He npmBogMTn Ha Ciuy xiHok: «Yap AaiBo-
4YMx Ta XKiHoumx // Kiw He 3HaB Hikoru. // Ciy —
cBobopa! A koxaHHs1 // ko3aka HeBONMUTb... // Ak
OLHi APY>XUH 3aKOHHUX // No HoYax nbwunw, // iHwi
(BnepTto-HexoHari) // ix 3a Te raHbounu. // O63n-
Banu: “6abontobun”, // “cuaHi”’, “rpedkocii” — // Ha-
cMixanucb Hesnobuso // 3 Toi “yypgacii”. /| A sk
BNacHe xtmee Tino // ao rpixa npocunocs, // T0O
Becenoi cnisanu, // wob He Tak xoTinocw: // He y
3emsto, a Ha 0ybi, I Ha camim sepweyky, /| ma He
80eHb, a ceped Houi /| cie kosak epeuyky. /| Kosak
mawm | 3aHo4ye, Il de epeuky nodye. I/ Sk Hemae
mosnodoi, I mo cmapy uinye» [5, c. 57, 58-59].

dinocogis  peLeH30BaHOro TBOPY Baroma W
nosyanoHa. KpiMm nosicHeHb i TnymadeHb icTopuy-
HOrO 3MICTY, 3Ha4HIM YaCTUHI YKpaiHCbKMX rpomMa-
OsH (ocobnmBo B 3pOCiViLLEeHMX perioHax KpaiHn) ii
Ni3HaHHS Ba)XNMBe AN MOMOAOro MOKOMIHHS $IK
Takoro, Wo Hebanayxe 0O Ko3auTBa, HAMaraeTb-
Cs BigpoaAUTW KO3aLbKi Tpaguuii, SKWO He y Bu-
LUMBaHKax, TO Y BracHin ysaei n nam’aTti. HauioHa-
fNbHa icTopMYHa NaMm’dATb HaA3BMYAMHO BaXKIMBA,
30Kpema 415 NPOCBITU LLKONSAPIB.

YKutta HacnpaBai goBoguTb, wWo “CrioBo — He
nonosa: // i po6po i nuxoAdincTeo // npopocTaloTb 3
cnoBa” [“Hawagkn’; 5, c. 472]. B icTopnyHin noemi
“YkpaiHa ko3aubka” CrioBamu-CrioHykamym Ao Mo-
3UTUBHOI Jii, BXXMBaHUMW COTHI pasiB, € popmallii:
“ko3ak”, “ko3auTBO”, “KO3a4yumHa”, “Ko3aKyBaHHS”,
“k03aubknii” — SK HamBMpasHiLWi CTPYKTYPHi oau-
HWULi HALLOro HauioHanbHOro MicbonoriYHoro CBITY.
Moema BiabyBaeTbCsA B TOW 4Yac, KOnu TPETiA pik
TpMBa€e pPOCINCbKO-YKpalHCbKa BiiHa, po3noyaTa
He Hapogamu 0DOox KpaiH, a Yyepe3 AypuUCBITCTBO
TenepilHiX KpemniBCbKMX Briagapis, OCRIMMAEHUX
MaHielo “BENIMKOPYCbKOI” rereMoHii. Tomy Ko3au-
YMHa Mae Bemnvke 3Ha4YeHHs B MOMEHT BiATBOPEH-
HSA 36ponHoi noTyrn Ykpainn. CdopmyBanucs 60-
MoBi nigposainu, ski ceigomo obupatoTb cobi Ko-
3aubki HanmeHyBaHHS: “XopTtuug”, “Civ”, “3anopo-
3bkui...”, a Barato 6inuiB-yKpaiHUiB CTPUXYTbCA
nig kosaubki “ocenedui” — YMM He NOEAHAHHA re-
pOikK KO3auTBa 3 BOEHHOI Tpaaumuieto cy4acHOCTi!

Baxnusum Kkogom noeta € Taki Moro po3aymu:
“Tino TniHHe, a gywa // 3 Tinom He BMupac: // He-
NOMITHO Ans ycix // 3 Heoro BuniTae. // MNMokpyxnse
no ceitax // TONOAMHUM Nyxom — // i HaNOBHUTb
nnoTe HoBy // HeBMupywmmMm gyxom” [“Konii”; 5,
c. 388]. Lle Te, npo wo B. CeBepuHiok nuwe 3a
Ko3aubkum ceitornagom: “MpuneTinu cokonata //
3 Benukoro Jlyry! // 3anopoxui! — Bynctso gyxy! //
Cwuna 6ypesito! // Wan gywi! HecamosuTictb! //
Brnmckaska! Ctuxis! // IxHin 6or — He uap, He re-
TbMaH — // xan sika gepxasa! // Tinbkn Bons! Tinb-
Kn wabns // i ko3aubka cnaea!” [‘Montasa”; 5,
c. 291-292].

A 0OCb i3 KM 3HAHHAM CTapOBWHHOI YKpalHCb-
KOT KyXHi NoeT onucye Kosalbke 3acTinng — B 4n-
Taya CTBOPIOETBLCHA BPaXXEHHS, WO 1 BiH — y4aCHUK
TOro AiNCTBa Ta CMaKye Ko3aubKnMu “criacTboHa-
mMun” B Koni nobpaTtumis: “inv NoKwWuHy i Tetepto, //
3BapeHy Ha kBaci, // wepby, cup. [lo wapnaHuHu //
BenbMu Bynu naci. // YMuHanu conomaxy, // XpiH.
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Bynu B nowati // 3 yacHukom (i HeogMiHHO!) // ra-
NyWKKX rpedaHi, // 6puH3a, MaHgpuKK i wnyHapw, //
nyTpsa i 3arpebw; // we — kBawa Ta mamanura, //
M'ico — Bce, Wo Tpeba // 4o naneHku 1 3anikaH-
ku /I (NnpsiHOI ropinkw), // BapeHyxu, 6parn, nusa, //
mMeay i He Tinbku...” [‘Civ”; 5, c. 59-60].

Ane Bons-gonsa 3anopoxuis 6yna MiHMAMBOLO,
BOHa i cMisinacs, i nnakana BogHo4ac: «...Ti — ry-
nsnu, Ti — poporu // pebpamn moctunu // Ha “Tim
CBITi”, Hy a TpeTi — // naHutorn Hocunu. // Ha He-
BONMbHWMYMX ranepax, // 4o naBokK NpukyTi, // 3 kns-
nom (“rpyweto”) y poti — // wo6 Big 6onto 1 noTi //
He 3ipBaBCs KPUK YM CTOTiH, // w06 “He 3aBaxanu”,
/I ik 3i cnuH KpyBaBi knanTi // KaH4YyKkun 3pmBanum!»
[“MpobymxeHHs”; 5, c. 79].

XoueTbCHa ynTaTh We N We — TeKCT noemm 3a-
Xonmne N Hibu “Bege” 3a coboto no goporax i
CTeXKax KosaubKoi icTopii, 3gaBanocsa 6, yxe 1
3HaNOMOI | Takoi Heni3HaHoT. ..

B icTopuko-noeTnyHin TBOpPYOCTI niTepaTtypHa
KpuUTUKa, SIK NpaBuno, MUMHae npadi npodeciiHmx
iCTOpUKIB, y3arani BYEHUX, afpKe pPiOKo XTO 3 HUX
BOAETbCA A0 HaAMBULLIOIO PIBHSA TBOPYOCTI — no-
eTukn. MNoet i BYeHnin BaneHTuH CeBepuHIOK CTo-
iTb Mo3a LWKOoMamu, Tevismn, yrpynyBaHHAMN. BiH
caMOAOoCTaTHIN | K npod)ecop BULLOro HaB4arsb-
HOro 3aknagy, i 9K Xy4OXHWK CfnoBa, i K rpoma-
OSHVH OepXaBu, AKi YeCHO ChyXuTb, i BpeLuTi-
pewT, SK yKpaiHeub, SKUA HIKONM He BigMexXoBy-
BaBCH Bifl CBOE| iA€HTUYHOCTI.

MosiBa ictopuyHOi noemun “YkpaiHa Kosaubka” €
[o6poto Harodow AN po3gyMmiB Hag, SICKPaBo Ta
BapsuCTOO TBOpHiCTIO 1i aBTopa. Momy Bpanocs
OVIBOBWKHMM YMHOM MOETUYHO OpraHidyBatun Temy
KO3aupkoi 4o6u (B HamWMpLUIOMY i KOHTEKCTi) Ta
nogatu ii 3 Takoro GaratonpuamoBoro, GaraTtoxpo-
HOJTOrYHOro Nornsay, B SIKOMY HE 3HaX0QUTLCS Mic-
L Anga Cyxoro BiACTOPOHEHOro BUKNaay iCTOPUYHO-
ro martepiany. YBiALLOBLUM B NOETUYHWIA, rAPMOHIY-
HWN TEKCT noeta, BigyyBaell BriacHy MPUCYTHICTb
nopsg i3 reposmu TBOPY. TBip HaBYanbHWK (i no-
BYarnbHWI), eCTeTUYHNIA i MopanbHUiA. Bumorn, ski
CTaBWUTb MOEMA, He MICTATb WABNOHHUX 36iriB 3
OCBITHIMM HOpMamW, CKaximMo, CepefHbOl LLUKOMW.
Are B Hin € BUCOKa MOparib — ackeTudHa, peanictu-
YHO-KO3aLbKa, CMiB3BYYHA 3 NMPUHLMMAMW HAWBULLIMX
TBOPIHb YKpaIHCBbKOro ceitornsagy, sk-ot “Mup 3 bo-
rom yonogiky” I. lN3ens, Ta 3 €TMY4HUMK 11 ecTETUY-
HUMK NpuHUmnamu . CKoBOpoaW, siKi € kaTteropuy-
HVYMW iMMiepaTMBamMm 119 KOXHOTO 3 Hac.

Moema npobymkye 3Ha4YHe emMoLiiHE BigvyTTS,
WO € HaA3BMYaAMHO BaXKNMBMM A1 3aCBOEHHSA
iCTOPUYHOrO KOHTEKCTY, BOHA 3gaTHa 30aratuti i
daxiBuiB, i rpomMagcbKiCTb, a HaWronoBHiwe -—
LUKISTbHY W CTyOEHTCbKy Monofpb. Y TBOPi Ynumano
MiCUb, LLO 3a0X04YylTb [0 OUCKYCIMHUX Aianori..
3a cTMnemM nucbma B HbOMY Bi4yBa€eTbCs Meno-
AVKa Kosaubkux aym i 6anag. Moro nerko uutatu
" 3anam’aToByBaTW.

EcteTvka noemu BupasHO MNOAAE MNpPEKpPacHy
npupoay YKpaiHu, B Hil HAaBeOEHO BENUKY Kiflb-
KiCTb reorpadiyHnx HasB, TOMOHIMIB i rigpoHiMIB,
YacTo 3 MOSAACHEHHSAM iX MicLe3HaxomkeHHs. 3a-
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cobamun putmy, 6apB, rapMoHii NoeT TBOpUTb 06pa3
YKPAiHCbKOI OMKyMEHW. [JonUTIMBMI YnTad, B3SBLLM
00 PYK KapTy YKpaiHu, CKOPUCTAETbCA MOEMOK SK
CBOEPIOHMM MOCIOHUKOM 3 iCTOpUYHOI reorpadii.

Xo4yeTbCs BipUTH, L0 Xara yKpaiHLiB 4O BrACHOI
icTopnyHoi nam’saTi Byae 3poctatu, 3ABNATUMYTHCA
HOBI LiKaBi TBOPU Ha KLWTanT peLeH30BaHOro Hamu.
bo x Hegapma Haw Benukuii Npopok Tapac Lesye-
HKO Y BipLUi “YurpuHe, YnrpuHe...” nucas:

Mo>xe, 30pto nepenir Ton,

A Ha nepenoasi...

£ nocito Mol cnbosu,

Moi wupi cnbosu.

Moxxe, 3ingyTb i BAPOCTYTb

Hoxi obotoaHi,

PosnaHaxatoTb norawe,

MHune cepue, TpyaHe,

| BULIgATE cykpoBarty,

| HaNNIOTb XMBOT

KosaubKoi Tii kpoBi,

Yucroi, ceaToilll
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IcHye nosaniTepaTypo3HaBuuin nocTtynaT, LWo
[obpoto € Ta No3uuid, Ky HEMOXINBO Nepekasa-
TW CBOiMM crioBamum [2, c. 186]. Tomy Bcsika cnpo-
0a npuBepHyTM yBary OO0 BUXOAY iCTOPUYHOI Mo-
emmn “YkpaiHa ko3saubka” BaneHTnHa CeBepuHioka
BapTa TOro, no3a BCAKMWU CyMHiBaMM.

Cnncok BUKOPUCTAHOI JliTepaTtypu
1. BuHap J1. B. KHasb Omutpo BuwHeBeubkun /
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K. lN'ycnuctnin, O. AnaHoBudy. — Kuie: [ep-

XaBHE BWMOABHMLUTBO MOMITUYHOI niTepaTypu

YPCP, 1954.

4. Maptuko 3. Kosaupbka “Iniaga” / 3. Maptuko //

OeHb. — 2015. — Ne 3-4.— C. 23.
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B. CeBepuHiok ; xygox. ocpopm. J1.Yup. —

JIbBiB : KameHnsp, 2015. — 479 c.
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NMOBEPHEHHA CMUCIIIB MATPULII I_FI,E'I' HA_LI,IT NOBOEHHOI YKPATHCbKOI EMIFPALLIT
B IHPOPMAUIMHE NOJIE CYYACHOI YKPAIHU

MoHorpadis “Cmncnosa MaTpyus HauioHanbHol
iHpopMaLiHO-KOMYHIKALMHOI  AianbHOCTI  nicns-
BOEHHOI yKpaiHCbKOI eMirpadii”, nigrotoBneHa
3gobyBavem B. A. KoBnak, BWUCBITNIOE aKTyasnbHi
Ha CbOrofHi NUTaHHA, NoB’sA3aHi 3 POPMyBaHHAM
[ieBOi couianbHOKOMYHIKaLinHOI cuctemun gns 3a-
BesnedyeHHsa (PyHKUIOHYBaHHS €QuHOro iHdopma-
LiMHO-KOMYHIKaLiHOrO NpoOCTOpy B Cy4YacHOMY
iHdopMaLiiHoOMy CyCninbCTBI.

B ymoBax iHdopmaLiiHOI BiHU BigcTaBaHHS
YkpaiHu B iHpopmaLinHin cepi, BiCyTHICTL Mac-
wTabHoi npoTugii iHdbopMauinH1M BitHaM MoTpe-
Oye dopmyBaHHs iHpOpMaUiNHOI KynbTypu OCO-
OucTocTi B yMOBax iHOpMaLiAHOrO CycninbCcTBa
Ha NpUHUUNAaxX CUCTEMHOCTI, KOMMNNEKCHOCTI, Tex-
HOJOriYHOCTI, ©e3nepepBHOCTI, AisNbHICHOrO Mia-
xoay, hopMyBaHHS iHpopMauiiHoro ceiTornsgy,
LLO BKMNoYae B cebe hopMyBaHHs iHhopMaLinHUX
KOMMeTEHTHOCTEN.

OTXe, y BuOaAHHI HaromnoweHo, L0 MOHATTH
iHdopMaLiiHOi KynbTypu ocobuctocTi BapTo po-
3yMiTW SIK YMOBY CTBOPEHHS €QUHOIO KOMYHIiKaTu-
BHOMO nons Hauii 3 BKMOYEHHAM iHpOopMaLinHO-
KOMYHiKaLiHOI OisnbHOCTI eMirpauinHol rpomaan,
CTBOPEHHS HE CMiflbHOro KOMYHiKauinHOro npoc-
TOpPY, akTuBi3auield COLOKYNbTYPHUX CMMCHIB
KOHLeNTy igei Hauji, wo 3abe3neyyoTb KOMyHika-
LinHy edektunsHicTe 3MK, eTHOKYNbTYpHY KoMMe-
TEHUito yKpaiHuiB Ta iHdopMaLiiHy 6e3neky.

Came ykpaiHCbka emirpauis 3a KopaoHom Ta 1i
opraHu npecu, Becb MoOinisauiHo-anensauinHuin
pecypc iHdopMaLiiHO-KOMYHiKaLiMHOT AiSnbHOCTI
(papioMOBNEHHS, KiHO, KHUIOBMAAHHS, cucTema
OCBITHIX IHCTUTYTIB, My3eiB, apxiBiB, 6ibnioTek
Towo — yci cknagosi 3MK) 6ynu 3ocepemxeHi Ha
HauioHamnbHO-KyNbTYpHIN kKoHconigauii (ocobnmeo
penpeseHTaTMBHUM BMAABCS NICASBOEHHUI Nepi-
Of), Ae yKpaiHLUi i B CydacHUX CKnagHMx MoniTMKo-
couianbHMX YyMOBax 3HaxogsaTb BUTOKWU KaTeropu-
3auii igeil Hauil 9K iCTOPUKO-KYNbTYPHOI OOMiHAH-
TW, KOPUCTYHOTbCA MyBRNILUCTUYHMM HapaTVBOM
3rafiaHoro nepioay, L0 akymyrnoe iHTepnpeTaLin-
Hy peLenuilo >XypHanicTcbkoro cnagky nyoniuuc-
TiB, rPOMaAcCbKNX AisdiB giacnopu, couieTanbHUn
Kanitan — igeonoremu, CMMBONW, CTEPEOTUNW,
KOOM, SIKi € BaXXMMBUM YMHHUKOM CRifIbHOIO Kyrb-
TypHOro, coujanbHoro gocsigy Towo. Ocobnuneo
L& aKTyanbHO B KOHTEKCTi KOMYHiKaLiMHOI gisrib-
HOCTI eMirpauifiHoi rpomMagu sik Ha PiBHi giaxpoHii,
TakK i Ha pPiBHi CUHXPOHIi, KON BaXXSIMBO BPaxOBY-
BaTW KOOW COLOKYNbTYPHUX CMUCHIB, 3iTKHEHHS B
MaTepianax OepXaBoTBOPYMX AMCKYCIW, WO Bynu
3aBXaW 3yMOBMEHi iCTOPUKO-NONITUYHUMWN YUHHU-
Kamu, NOMiTUYHO OpieHTaLliel0 aBTopIB.

© AbnoHoBcbka H. B., 2016
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Y UbOMY KOHTEKCTi MOHorpadisa Kosnak Bikto-
pii AHaToniiBHK, WO nopyLllye npobrnemn ocobnu-
BOCTEN iHTeprnpeTaljii CMWUCIIOBOrO HamnoOBHEHHS
KOHLeNTy “iaest Hauil” B KOHTEKCTi iHpopmaLinHO-
KOMYHiKaLiHOT AisiNbHOCTI NICNSIBOEHHOI YKpaiH-
CbKOI emirpauii Ta cueHapiisB cMucrnogopmyBaHHs
MaTpuui igeil Hauii B KOHTEKCTi yKpalHCbKOro aep-
KaBOTBOPEHHS, € aKTyarbHUM.

Pos3gin BuaaHHA, O BUCBITNIOE TEOPETUKO-
METOLOMOrYHY YacTUHY [OOCHIMKEHHH, OEMOH-
CTPYE KOHUEeNTyarlbHe MNOegHaHHA CTPYKTYPHO-
dyHKUiOHanbLHOro nigxody QOO iHdopMaLiHo-
KOMyHikaLiiHoi gisnbHocTi (IKO) ykpaiHcbKoi emir-
pauii, wo nepenbavae copmanisauio CTpyKTypu
cuctemHoi mogeni IKO ykpaiHCbKOl MomniTUYHOT
nicnsBoeHHoi emirpadii Ta YPCP y nepiog 1945—-
1991 pp., CMHEpPreTMYHOro Nigxoay, Lo Aae MOX-
NUBICTb oOnepysBaTW TPaHCAUCUUNIIHAPHUMU MO-
HATTAMW, 3aCTOCYBaTWU KOTHITUBHI CXEMU (HediTke
KOTHITUBHE MOZENtoBaHHSA) Anst nobyaoBu matpu-
Li igei Hauil Ta cxem AnHaMiky po3BUTKY AOMiHAH-
THOI BEPLUMHKM “cMucn’ nig BNIIMBOM M'SATbOX 3a-
NPOMOHOBAHUX AOCNIAHULEK YMHHUKIB, SKi GOYHK-
UioHytoTb y Megiacdepi: 1) cmucn (He BpaxoBy-
€TbCs B cxemax auHamikn); 2) 3MK; 3) gepxaBHe
ynpaeniHHs; 4) kapTuHa cBiTy (couianbHa Mido-
noriq); 5) igeonoria; 6) camoopraHisauia. Cepepg
HU3KM OONOMIXKHMX MeTodiB i nigxoais (ictopuny-
HWK, BibniorpadiyHnin, KOMNapaTUBHUA, CTPYKTY-
PHO-TUNONOTIYHUIA, CEMIOTUYHUIA, KPUTUYHUIA OUC-
Kypc-aHani3 Ta iH.) BMOKpPEeMIieHO HauioHarbHO-
eK3uCTeHLianbHy MeTodornorio, Wo nepenbadae
OCMUCIEHHS BCIi€l CYKYNHOCTI ANCKYPCIB Yy KaTero-
pisiX 3aXUCTy, YTBEPAXEHHS Ta PO3BUTKY Hauji.

OpwuriHanbHicTb  gocnigxeHHst  B. A. Koenak,
NpeacTaBneHoro B KHU3i, monsrae B TOMYy, WO B
Hi¥ Ha BMCOKOMY (paxoBOMY piBHi HayKoBO apry-
MEHTOBAHO 3aNieXHiCTb KOHCTPYHBAHHSA CouieTa-
NbHOrO  Kanitany, akcioreHesn, (Big)TBOpPEHHS
0ep>KaBOTBOPYOro CMUCIIOBOrO NMPOCTOPY YKpaiH-
CbKOI Hauil nicns 1945 p. y KOHTEHTI iHopMaLin-
HO-KOMYHIKaUIiNHOT [isinbHOCTI  yKpaTHCbKOT eMir-
pauii B ymoBax camoopraHisauii Bif KynbTypHO-
umBinisauinHol napagurMm — NOCTMOAEpPHI3MY, Xa-
pakTepHoi anga kpaiH 3axigHoi €sponn Ta Amepu-
kn Il nonosuHn XX cT., WO XapakTepusyBanacs
HagaHHSaM nnaTdopMn ons TpaHcdopMmalil couie-
TanbHOI iAEHTUYHOCTI Ta BigpPOAXKEHHS heHoOMEHa
rpomMagsHCLKOIo CycninbCTBa cepep MiCrisiBOEHHOT
YKpaiHCbKOI eMirpalii B aHTaroHiCTUYHIA AMXOTO-
Mil 0O paAstHCbKOI NOCTiHAYCTpianbHOI Nnapagnrmm
CycninbCTBa TOro X nepiogy, po3wmndpoBaHo
NceBAOHIMM Ta KPUMNTOHIMU yYacHWKIB Megdiacde-
pu (pegakrtopu, aBTopu Yaconucise, ifeonorn emir-
pauiiHoro HapaTtuBy) — “npoAyLieHTiB cMucnis” —
NiCNSIBOEHHOT YKpaiHCLKOI Aiacnopu; BU3HaAYEeHO
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HanpsiMW HauioHanbLHO-NATPIOTUYHUX AUCKYCIA Y
KOHTEKCTI nepeTuHy iHdopmauiHO-NPecoBoro Ta
ieonoro-noniT4YHOro guckypcie nicna 1945 p.

BapTo 3ynuHUTUCA Ha CTPYKTYpi MOHorpadii,
LLIO BUPI3HAETLCSA NOTYHOK CTPYKTYPHO-HapaTuB-
HOIO MOCHIAOBHICTIO BUKIAgeHOro TeOpEeTUYHOro M
eMnipnyHoro maTepiany. Taki YUHHWKKM, K BAana i
npoaymMaHa norika BuKnageHHs matepiany, Lupo-
Ta W pPIBHOMaHITHICTb OnpaLbOBaHOI aBTOPOM
KepernbHoi 6a3n, BMKOPUCTaHHS OiacrnopHoi Ta
3apybixHoi icTopiorpadii, 3abesnevyoTb 4OCTOBI-
pHICTb Ta OOrPYHTOBaHICTb BUKNaAeHUX Momno-
XXeHb, BUCHOBKIB i pekoMmeHaaLin.

KoXeH 3 4oTUpbOX po3ainis BUOaHHS nopyLlye
pi3Hi nnactn temu. MNpogemMoHCTpyBaBLUM B nep-
LIOMY PO3Aini 3aranbHy XapakTepuCTUKY YKpaiH-
CbKOro emirpauinHOro MoniTUKymy 3 TUMNOMOrieto
noro cpopmadin, ix iHhopmMaLiiHO-KOMYHiKaLinHWX
OpraHiB i penpeseHTyloun icTopiorpadiyHnin oo-
pobOK AiacnopHMX OOCHIOHUKIB LWOAO0 HalioHarnb-
HO-BM3BOJILHOrO pyxy, aBTop 30anaHcoBaHO Ae-
MOHCTpPY€E noTeHuian igeonoro-noniTMyHoro Ta
iHbopMaLiiHO-NPecoBOro AUCKYPCIB  MiCMSABOEH-
HOT yKpaiHCbKOT emirpadii.

Opyrn po3gin KHUMM OEMOHCTPYE TeOpeTUKO-
MEeTOLOMOrYHy OCHOBY [AOCHIIKEHHA: pPO3KpUBae
napameTpu CUCTEMHOrO Niaxogy A0 OOCHIOKEeHHA
IKO ykpaiHCbkOi rpoMagyu 3akopAOHOM, OCHOBHI
CTPYKTYPHi XapakTepucTukM KOMYHiKaLilHOI edek-
TUBHOCTI YKpPaiHCbKOrO eMirpauinHoro megiagmcky-
pcy, igeonoriyHi 3acagu noCTMOOEPHI3MYy  SK
TpaHcnsAuii B couiym coujansHoi Micponorii, Wwo ao-
MOMOITM, CUHTE3YBaBLUM BECb CKMAOHWUIA KOMIMIIEKC
TEOPETUYHMX MOHATb  (CouianbHoi/couieTanbHOI
iAeHTMYHOCTI; couianbHoi Micponorii/igeonorii To-
LLI0), HABECTU CXEMY KOHLENLji po3yMiHHSA ¢heHo-
MeHa “giacrnopHa KOMMIIEMEHTaPHICTb; 3'SCOBYE
0COBNMBOCTI  coLianbHUX/COLLIOKYNbTYPHMUX CMUC-
nis, BUPOBNeHNx came B pesynbTaTi NiCNSBOEHHOI
IKO ykpaiHCbkOi emirpauiiHoi rpomagn, Wwo “sa-
©e3neunno” cMUcrnoBe HaNOBHEHHS KoHUEeNTy “igel
Hauil” i gocnigxyBaHoro nepiofy, i CbOrogeHHs,
ocobnuBo B cknagHi OypeMHi yacu, cumsonamu,
KoJamu TOLWO, WO pernpe3eHTYeTbCA B TeKcTax
3a3Bu4yan vYepes mapkepwu (obpasHi cMucnn) — Ha-
Oip meTadop.

Y TpeTtbomy po3sgini — “HauioHanbHW HapaTus
SIK KOHTEHT CMUCITODOPMYBaHHS idei Hauii B Mefi-
acgepi ykpaiHCbKOi emirpadii” — npoaHanisoBaHo
HapaTUB MiCMSABOEHHOI YKpaiHCbKOI emirpadii sk
BaraToBUMIpHUA PEHOMEH, AKUA MOXHa npeacTa-
BUTW SIK KyNbTYPHY TEXHOMOril0 BUPOBHULTBA CeH-
Cy, crnocid nepexmBaHHsA Yacy, sik cnocié TpaHcns-
Uil couianbHOro 3HaHHs Ta KOHCTPYIOBaHHS iAeHTU-
YHOCTI, WO Aae 3MOory TrymMaunTu, iHTepnpeTyBaTu
iCTOpUYHE MUHyNe, a He TBOpUTK Koro. LliHHiCcTIo

68

LbOro posfdiny € 3anporoHoBaHi gakTopu CMuc-
nodopmyBaHHS igei Hauji Ta incTpauis 1 obrpyH-
TyBaHHS iH(popMaUiMHUX | KOHUEeNnTyanbHUX B3ae-
MOZi JOMIHAHTHMX BEPLUWH NpencTaBrieHoi KOrHi-
TMBHOI MOA€enNi AN aHani3y cLueHapiiB reHepyBaHHS
COLOKYNbTYPHUX CMUCHIIB, 30KpeMa CMWUCHIB KOH-
uenTy “iges Hauii”, sk HauioigeHTMdiKaLiiHOT npak-
TUKN B YMOBaXx iH(popMaLiMHO-KOMYHIKaLiHOT ais-
NBbHOCTI MOBOEHHOT YKpaiHCLKOT eMirpaLlii.

AsTop B. A.KoBnak y 4eTBepTomy po3gini
aHani3ye MakpoTeKkcTy nyoniuncTiB, Wo Aae 3amory
BM3HAUUTU pinocodpiuHy aprymeHTauiivy 6asy,
BiAMIHHOCTI B aKuUeHTax i MOTMBaLisIX, igeonoriy-
HO-MONITUYHI NPEeCcoBi KOAW MOBOEHHOMO iICTOPUKO-
NOMITMYHOrO nepioay; 30CepemXyeTbCA Ha KiHO-
ny6niLnMcTULi SK NOTYXKHOMY COLLIOKOMYHiKaLinHO-
My KaHani iHpopmauinHOro NpocTopy, O € KOH-
LeHTpoBaHUM GaraTocTyneHeBMM KOOOM penpe-
3eHTauji pisHUX iHpopMaLinHNX Moaenen XypHa-
nicTCbKOI KapTUHU CBITY; PO3KpuBae pednekcii
LWOoA0 3HAYYLLOCTI Takux couianbHO-KOMYHiKaLlin-
HUX KaHanie, sk GibnioTekn, apxiBu i, 3aranom,
KHUroBMOAHHA 3@ KOPAOHOM YKPaAlHCbKOI CRiflbHO-
TW Ta HaUioTBOPYI IHTEHLUIT YKpailHCbKOro pagiomo-
BIIEHHSI, TOYHIWLE YKpPaiHCbKUX pedakLuin, a 4vacTi-
e yKpaiHCbKUX roauvH 3apybikHOro pagiomMoB-
NEHHSA, SKUM 3aMmanucsa penirinHi 1 HauioHasnbHi
opraHisauii, a diHaHcyBanu ykpaiHCbKi Ta 3akop-
OOHHI bipmn. OBrpyHTOBaHO OAMH i3 BU3Havanb-
HUX YNHHUKIB 36epeXeHHs1 eTHOKYNbTYPHOI camo-
OYTHOCTI 3aKOPAOHHUX YKpaiHUIB — LUKINbHULUTBO,
LiSNbHICTb HayKOBMX TOBapUCTB, KOH(EpeHLin —
K CMCTeMa HauioHanbHOI OCBITU Ta Hayku, WO
3abesneyvye HalioHanbHO-NAaTPIOTUYHE BUXOBAHHS
CBITOBOro YyKpaiHCTBa, MOro (PyHKUIOHYBaHHA $K
€THOKYIbTYpHOro oeHoMeHa.

Ha ocHoBi rmmbokoro HaykoBOro aHanisy meTta-
TekcTy IKI noBOEHHOI yKpaiHCbKOI emirpadii woao
TpaHCHALUiT Ta reHepyBaHHS COLIOKYNbTYPHUX CMU-
cnis B. A. KoBnak npogemMoHCcTpyBana BaXnuBi K
ONa Haykn, Tak i Ansg BUPOOMEHHs ONTUManbHOI
cTpaTerii iHTerpauii mMefiacdhepu €K pesynbTaTy
KOMYHiKaLii MDK iHCTUTYyTaMmu CycnifibCTBa B KOH-
TEeKCTi [OepXaBOTBOPEHHs, B YMOBax Cy4acHOl
“BiMHM cMWCRIB/BIVHK iHTepnpeTauin” pesynbTaTty,
IO Adanu 3mOory He TifbKWU BU3HAYUTU iHTepnpeTa-
LinHi ocobnvBoCTi cmucniB, cueHapii ix dopmy-
BaHHS, a N 3ayBaXXUTU Ha HEOOXIOHOCTI MiaBULLIEH-
HA KiDEPKYNbTypn Cy4acHMM CyCnifibCTBOM, 30Kpe-
Ma erneKTPoOHHMMK apxiBamu Ta Gibniotekamu, Lo
CnpusTUME ETHOKYNbTYPHI KOMneTeHuil Hauii B
NUTaHHAX Megiacdepn 3apybikHOT YKpaiHiKK.

OnucaHun OocBig € KOPUCHUM ANS iHLWKMX HaB-
YanbHWX 3aKnagis.

BupaHHa cTaHe B Harogi HaykoBLSM i npadis-
HUKaM ranysi couianbHUX KOMyHiKaLin.

Cmamms Hadiliwna 0o pedakuii 15.11.2016.
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Bopwuckina K. B.

anpan B. B.

OaueHko M. 1.

€neub O. IN.

Kosbmuk I". O.

Manadan HO. B.

MapiHecko B. 1O.

HectepeHko HO. B.

Cnecsb J1. 1O.

Cwmyposa J1. I.

Cokynbcbkun A. 1.

TopkyT H. M.

Xpabposa I'. M.

YopHa C. C.

AbnoHoBcbka H. B.

KaHguaaT (pinonoriyHnx Hayk
KnacuyHuin npuBaTtHUn yHiBEpCUTET

MaricTpaHT
KnacuyHui npuBaTHWI yHiBEpCUTET

[OKTOp nefaroriyHmMx Hayk, AOUeHT
KnacuyHuin npuBaTHWU yHiBEpCUTET

MarictpaHT
KnacuyHuin npuBaTtHUn yHiBEpCUTET

cTapLumin BuKnagad
KnacuyHui npuBaTHWI yHiBEpCUTET

MaricTpaHT
KnacuyHuin npuBaTHWIA yHiBEpCUTET

KaHauaaTt pinonorivyHnx Hayk
KnacuyHuin npuBaTHWU yHiBEpCUTET

MarictpaHT
KnacuyHuin npuBaTtHUn yHiBEpCUTET

MarictpaHT
KnacuyHui npuBaTHWI yHiBEpCUTET

KaHauaat pinonoriyHmMx Hayk, AoLUeHT
KnacuyHuin npuBaTHUIA yHiBEpCUTET

[OOKTOp ICTOPMYHMX HayK, CTapLUMI HAYKOBWI CNiBPOBITHUK
HauioHanbHui 3anosigHuk “XopTtuusa”

[OKTOpP oinonoriyHmx Hayk, npodecop, akagemik AH BLL Ykpainn
KnacuyHuin npuBaTtHUn yHiBEpCUTET

KaHauaat pinonoriyHmMx Hayk, AOLEHT
KnacuyHui npuBaTHWI yHiBEpCUTET

KaHamaaT negaroriYyHnx Hayk, JOUEHT
KnacuyHuin npuBaTHUIA yHiBEpCUTET

OOKTOp hinonoriyHMx Hayk, npogecop

3aBigyBay kadpepu XypHanicTukm

HopHOMOPCBKMI HauioHanbHUin yHiBepcuTeT iM. [NeTpa Morunu
M. Mukonais
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